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Regarding the above reference the Mission is studying the
findings and recommendations of the panel. The Public
Administration Advisor and the Program Office are studying
the consolidation of All public admimistration projects,
with the exception of Tax Administration, in one PROP.

The Mission is also working on a PAR for the Organization
and Methods Project (522~11-790-039.4). After the PAR is
completed we will proceed with the preparation of the PROP,
It is contemplated to complete the PAR by the end of this
month,
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1. AID/W evaluation Panel reviewed these PROPs on July 7,
CIA 1970. The Mission Program Officer informed the panel that
gﬁﬁTF the Mission intended to eliminate all of these PROPs and
1ALk substitute a single Public Administration project. The
TEGUCI panel understands that work along these lines is currently
HECTO under way. It was felt useful, however, that the panel

furnish the Mission with some guidance on the redrafting of
this project which might be useful in facilitating approval
of the new project.

2, It is not clear to AID/W which of the current projects
will be continued and which will be eliminated. Therefore,
these comments will have to be of a general rather than
specific nature, :

3. 1In general the panel believes that the revised PROP
should cite the specific problems which require U.S, assis-
tance and solution., The objective of the project, therefore
would be to assist the government of Honduras in its so’ution
of these national problems. The problems presumably are

not failures in the organization or procedures of Public
Administration, but more serious developmental problems,
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An example of such problems would be inability of the government
to plan or carry out developmental programs; unresponsiveness

of governmental organs to the needs and desires of the people;
failure to provide basic infrastructure services such as: water,
sewer, trash collection, public safety, justice, customs
collection; arbitrariness, or injustice in treatment of citizens,
etc,

4. Once the problems have been delineated, the next step would

be to determine what the objective for problem solution in Honduras
is. The panel assumes that during the 4 years thst most of these
Projects have been in operation, some underlying understandings
have been reached with the government as to their intended
direction in solution »f national problems,

5. The targets for the project, therefore, should be those
conditions which will exist at the end o ¢ the project which will
represent a partial attainment of the national objectives, with
sufficient trends and projections for the future to assure the
Mission and the government of Honduras that progress will continue
after the project is over and that the national objectives will

be achieved within an acceptable period of time,

6. Institutional development, in this context, represents a course
of action rather than a target of a project, for instance:
development and training of an 0 & M Staff would not represent

the solution of a national problem, since the real solution lies

in the work this staff will do in solving national problems.

The same comment could apply to redesigning the Central Accounting
System, or development »f economic capabilities in the Superior
Council of Economics, ur establishment of a Civil Sexvice System,

7. Of the projects proposed, the one which comes closer to the
approach herein outlined is 039.6 on Municipal Development which
has its targets stated in terms of involvement of citizens in
public affairs, involvement of local services, increased municipal
revenues, strengthening of local govermment. Where these targets
fall short, however, 18 in specificity. It should be possibhle,
for instance, ineach of these cited areas to indicate in some
measureable or objectively verifiable way the extent of public
involvement sought, the level of service considered adequate, the
amount of increase in revenue desired.
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8. Finally, when the targets have beun selected, the project
proposal should include appropriate benchmarks showing the lcvel
of these activities or services at the beginning of the project
in 1966c0Y at least as of 1970 so as to show what progress is
expected as a result of this project activity.

ROGERS
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I. Introdvetion I, Intrsiuccidn

A. Onz of the tagic £onle of the
Allience for Progest, 8: proclaimed
in the Chartor of Punta del Esdz, 1s
tks reform of Tux lsws and the Gee
velopmuitt of sound tax mdmintstrstion.
Eilective ¥ax Adrinistiaiion cgn.
tributes tu econanic and sGeis Gae
velopnont thyoush retional and
equitable mobiiizetion of financial
ICBOUrCEn,

IO, Objsective

The Goverrment of Hondwrus end
the United Stateg Govermment, through
the Ageacy for Internaticmal develop-
j ment %XIDB enter into thls agrecment
iar the purpose of improving tu
adinistretion ¢ obtain incresced tasx
revenues. The U.5, Govermment and
y the Govermnent of Hendwwas egiee to
ctoperate in carrying out this
roject by continuation of tectmicel
assistance by {the U.S. Imternai Ree
venue Seyvvice Tax Team, The activie
tles contempisted in {his Erojeet
Agreement cmmprise sr intensive 10~
gram of tax adeinistrasion inprove -
ment ané paraonnsl traininy, Tas
results expacted are incrzaged re-
venuss, mere wiilamm apnlieations of
the tax lavs, and more effective use
of funds dudgeted for tax a&inigtra-
tien.

III. Plrn of Actiom

A. The IRS Tox Tean, in con-
Junction vith th: Directorate Genoyal
of Tax in the Miniptry of Econany &

A. Unc de et metes bdelcas de
1z Alicnza para el Progrese, procls~
mads en la Certa Ge Puta del Este,
es 1a reforme de lae leves Ge inpuss~
©os y el deserrallo de wns buenn ade
ninisiracidy tribuwtaria, Une adeinige
tracidn tributaris erectiva contriduye
4l descxrollo socigl y econdnico a
través de we min efective moviliza-
cidn racianel y equitativa de log-
recursds financieros.

ITI. Objetivo

El Goblerno de Bonduras y la
Agenela para el Desarrollo Inte:meeise
B2l celebran este Convenio con el -
pdsito de mejorar le adminiptraci
ributaria y Sbiener surentos en la
recawdacidn de impuestos. EL Goblerns
de los Estudos Unidoe de Andrica y el
Gobleimo de Emdweae convienen en cOOD2-
rar para llever a cabo este oyecto
rediante la ayuvis téenice otwrgada por
el equipo del Servicio de Rentas Inter-
nes de los Estados Unidos. lag activie
dades consideradas en este Convenio de
Proyecto comprenden wn wograms intensivo
TaTa mejorar 1a administracidn tributs-
iz y ¢l adlestrenionte de Ferssmsl,
Los resultadas esperados som! auwmento
de ingresos, we aplicacidn mds wnifor-
zme de las leyes del impuesto ) un usd
sds efeciivo de los fandos Tresupuesta-
dos yara la Administrecidn Tributaris,

A. 'ElL equipo del IRS en wmidn con
el Director General de Ia Yritutacidn,
Ninisterio de Boananfa y Haclends, he
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PUELIC ADMINISTRATION
(Tex Administretion)

- - e ol

Finence, has develop:d spaeifin
yrojects, for esch Pinctiongl aves
cr ectivity, which ave denigaed o
85616t 1n achieving “he objective.
Flscal Yeer 1970 targets will
achleve the followin::

1. Prior to Jenusswy 30,
1970, & detailed Project Implenonta =
tion Fian {PiP} will be preyared
Jointly by AID and the Minigtry of
Leoncry ard Finanece. The FLP v il
include e schedule ! actions 4o
b faken Ty the yerties to tuis
sgrecnent vith targe’; datos and
figures, and must be approved in
writing by the partics to this
acrecsent. It may b xevised af
any vime by mutual written sgreo-
meut. In the event <hat Hhe
rparties are unsole to camily with
provlsions of the plun, tule Peoe
Ject Aetivity shall DLe rewvoled or
modified through an upproriate
smondment. Such revocation may slso
be elffecied wnilaternlly by aither
wrty, pursuent to Purapgraph P, of
the Standerd Provisimms (innax B).

2. A Project Appraisal
Report (PAR) wiil be prepared by
Merch 31, 1970 by personncl of AID
aud the ceoperating llondwen enuity
in order that prampt carrcetlve
action mey be taken %o preveat
major problems and dnlays. Reoults
of thess camprehensive evalmations
vill be revorted to the eune2mmed
oftlcials of the Honluwran Goveriment
through the Director of USATD/H,
together with reques’c of ary
chenges ir the wroject which may be
advisable.

elaborads proyectes espec{ficos para
cadz drex funcicanal o actividad, de-
signedos & ayuder en la consecucidn
dc este objetivo, Duranie el Afio
Fiacel de 1970 los rruyectos cubrirdn
lo sigulente:

l. El1 AID y el Gobierno de
Hondures, por medio del Ministerio de
Econonia y Haclenda elsborarsn wn
plen detallads para la implementacidn
de este proyecto antes del 30 de Enero
de 1970. E1 Plan incluird uwn progra-
mo de acvlvidades con feches de reali-
zacidn y cifras y deberd ser aprobado
POT escrito pir 1las pertes participantes
en el Coavenio. Podre ser revisado en
cuzlquier tieupo y de camin acuerdo en
escrito. En el caso de qe las partes
no puedan cumplir con las disposiciones
del plen o coavenir en su revisidn,
esle Proyecto de Convendb serd revoeado
o medificado por medio de una emnienda.
Esa revocacidn puede ser hecha por
cuslqulera de 1as partes, de canformidad
can el Pivrefs P de 1as Disposicionas
Genereles (Anaxo B).

21, Este informe de Prayecto
de Eveluecion (PAR) serd preperado antes
del 35 do kurzo dz 1970 por el personal
de la Misicn AID y lac entidades perti-
clipaates de Eondures, & £in de dletar
medidas correctivas inmediatas y asf
evitar mayores mroblemas y demoras.
Los resultedos de estas evaluacioness
sc hardn del conocimiento de los fim-
clonarios respectivos del Gobierno de
Hondwros por medio del Director de 1a
Kisidn de A.I.D., incluyends en 1as
mismas los cambios que sean convenien-
tes.
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anzx 3. T (Tax Adnintetretion)
3.  Ering about more 2. Ob*czu,»r mt meyor eficlencia
efficient clericel tnd edninistre- en las operaciomaes admim:tmtivas Y
tlom opertiticns by yooviding dc ofiziie prowcroionstds ediccircmiene

epprurrdate training vo ceiected
tax agency emnpicyee:s 1n aduinig-
trative support actirvities such
ag U3 and general sauinistretive
selvices

k. Improve the techaiesd,
£xille of the individunl auditors
by conducting an on-glic training
courss on rdvaneced eudiv tochnigquaen,
Beet qumiified meticlpcats will be
trained ap fpstructcrs to cantinue
the treining of other auditars.

The objective is 40 repiesce skills
lost by atu*iwcm and Ilnecrecse by
15% to 20% the revenue from eudlt

dalliclencies,

5. Maximoe utilizetion of
zlectranic date procsusing equipnent
bty continuing to devslep and imple-
went improved prograns and routines
for current applicatione, and by
providing the DGT with the technie-
cul luovicdge &ud guldoace in exe
1ending the use of AWP to othor tax

exloreancat eapriieations. Specific
torpete Lo this ers: ere ascopikel
In ke work ylers of the TR? T
Tecr:, the gederal arsas of service
work will be, revenue accounting,
billing operatious, delinguency chacks
returns processing, mathenaticsl ve -
rification, wehicln registrsiion and
Uecensing program, end developgnent af
a taxpoyer mester file. Improve
capebility of ADP peirsoniel and the
efficiency of the ALY organizetion Yy
irplementing the foliowing measuves:

to a wn guro selecto de @.pleados de
1 Dixeccién Genarel de Tributacidn que
1restal servieios en actividades admi-
niftratims de aroyo teies comd organi.
zieldn y mftodos y sorvicios adninds-

trativos en genersd.

3. Mejorar 1a capacidsd téeniea
a. los evditores medlente W curao de
tdenicas avansades de suditorfs. Los
prrticipenies mojor cc2ificadss e
aa.leu trardn cano instrusiores pare que
ésios continmn car el adiestramianto
de los deuds auditores. EL objetivo
es el de recmplsrzy 1o capxeldsd pardide
o bgjas de personal e izerementar en
un 15% & 20% los ingresos de fiscalize-
Cionl

5. Lograr mnyor utilizeeddn
del equipo e.u-ctromco T=ra yrocesas
miento awtomitico de datos ccntinmndo
el desarrollo e inplemantncién de
Frogranns y rutinas mas eficientos en
cuanto a 1as aglicaciones actuales y
pfan:.wc..mrndo e is Direccida Gcmm

de Tribulacidu conocimientos téenicos
y esccoranientd perc nmplmr el uco
ot proconiicnio autzusiico o datos
hzcic otvas dreas de admicistracida
twelbutaria. Los objetivos ezpecificos
en esta drea me describen en el Plan
de Trabujo Gel gupo del IRS, las
€rcac generalea de trubajlo serdns
contabllided de 1mpuestos, operaciones
de factwacidn, tramitacidn de declara-
clones, ch°quca,, de morosidad, verle
ficecitn matendtica, registro de
veufeules y asignncidn de placas, y

For the Coeoperating Geveramen: ot Apamey
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PUBLIC ADRMINISTRATION
(Tax Administration)

- et ® g

Require approrriate documenta-
tion of all projects and
programs 5 ensure a continunty
of opercticns and obviate the nee
to rewrite programs.

Devzlop work plzne, tirme schrdule
document work flou and document
controls for both manual and ma-
chine processes.

Inprove the internal operating
efficiency of current canmputer
Irograms Ly monitoring accuracy
oi input data with internsl
Trogver: controls.

Train programmers inthe tech-
niques of progrem testiag using
test data designed to yield
rredetesnined resvits.

Establish production ani guality
eontrole for the cading and
transecription operation. Produc-
tion couliols will provide menw-
gement with date on output capa=
city and deta on individwal par-
formence. Quality controls wili
reduce to acceplable levels
volume of invalid irput data,

desarroslls de un archivo maestro de
contribuyentes. Mejorar la capacidad
del jpersonel de procesemiento automde
tico de datos y 1a eficiencia de 1la
misma organizacisdn llevands a cabs las
slguientes medidas:

Requerir 1a documentacidn apropieda
de todos 1los proyectos ¥y programac
bara asegurar la contlnuldad de 1as
opsraciones y eliminar la necesi-
dad de reprozgramar.

d

Desarrollar plones de trabzjo, 1ti-
nerarios de trabajo, flujo de docu-
mentds y control de documentos en
los procesos manuales y mecenicos.

o
~y

MeJorar la eficiencia de 1a opera -~
cidn interns de los programas ac-
tunles de computacion verificando
lo exactitud de la informacidn de
entrads por medio de eontroles
dentro del programa.

Adiestrar programadores en las
téenicas de probar programas uti-
lizands datos de prueba que Ppor su
digefid den resultados rredetermina-
dog,

Eptablecer controles de produccidn
¥ de calidné para las operaciones de
codificacidn y transcripeidn. Los
controles scbre produccidn propor-
cionardn a la administracidn infor-
macidn de 16 capacidad de tiabajo
de le organizacidn as{ como infor-
mecidn sobre el rendimiento de

cada empleado. Estos controles re-
ducirdn a aiveles aceptables el vo-
limen de informacidn de entreds in-
correcta.

das
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FUBLIC ALMIKISTRATION
(Tax Administration)
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Sinee ATT im esgentisliy & serviee
function the accom] istmepts in
this aren czqul ! be meagiored i
teras of mczcar,cu Yevenus cdllee~
tions but ratier in tewns of inm-
proved efficiercy, timeliness of
output, accuracy of the dats ge-
nerated aild in reduvced ecoocts of

operation

6. Expzdite ccllection of
outstanding aceounts and obiein
delinguent returna bty dmplementing
the recourendations made to lmprove
these functions by two TI1 IRS
Collectiou Advisoxs. Cozzdirate
ATP supmors ectivit) to wrovide
nezningful outyut dete for thesc
enfcreenent funct&o;s, e.g. the
classification of ovisvanding
accounts by sise, afe, geogwegiic
locztion und vreolls cieble aceovate,
The effort sn this erea should reduce
outstanding accountr receiveble hy
20 &t the end of ¢ months siter
mplem:ntation and ty an edditionzl
155 to 20k at the erd of 12 months.
A 10} incresce in rotwiie Filed
can also be expzcted.

T. Coiloborcte with ths 08
technician In mrep?iing proccdureld
mzuuals for processing operntions
and enforcement functicns. Adviee
on the use, design end control of
printed forms end firs letters used
by the DGT, 80 as t¢ develop a more
efficlent organigation by jwoviding
written guidelines f'or operational
pergonnel and vy the effective use
of printed material.

Por el hecho de oue PAD ee una funcidn
de aerncio, los logros obtenldos en
ects Ao no pundnt modiree on téiminos
de n’...yorcr recaudnciones és impuestos,
ezfcep-,o en uns forms indivecia, sino
zis bide en términos de poyor eficien-
cis, preseniacida de trabsjos Opm'cuna-
Rente, exxciitud ae ls informacidr pwe-
senteda y reduccidn en loc costos de
operacion.

6. Agillizer I8 recaudacidr de

la deuda ﬁrlb&b&rm ¥y obtener ueclﬂ.ra
clonar wmorocas poniends ep préctice
les yecouendaciomes hechas por los seso
nuawrtoplnzodelmScmelfmde
rejorar ectes funclanes. Coo:rmm..r los
trt.bn.jo., de PAD con el fin de cque éste

wororeiore inforacida Wil & les en-
tiuc.ccs cop funciones etactivas, e.g. 1a
clesificaciéa de cucnias penuentes »r
cantidnd, antigusdsd, ublcacida geogréd-
fler y cuentns iIncobrables. Los esfuer-
zo5 er estn area podrian reducir 1a
deuda tributaria en wn 20% al final de
Jos primeros 6 meses despues de su
implentacidn y en un 155 & 20$ adicional
al fin de 12 meses. 'hmbicnaepodrfa
esperay un sumenio del 10% en lua
declarcciones recibidas.

T. Coleborcr cea el 4€enico

de O en l1a pwerarecidn de manuales
eras les operaclones de procesamiento y
furciones ccactivas. Asesorar ea el
uss, disefio y conirol de formularios
Inwesos y de cartas impreszs utilizedas
por la Direceidn General de Tributacidn,
eon el f{n de desarrolliar una orgmiu-
cidn mds eficienie yroporeionands manua-
les a8l personnl en operaciones y obtener
un uso mes efectivo del materiel imrreso.

For the Cooperating Gevernment o® Agency
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3. Retciy 1-.7@_ skx1ls and
expertise ootuincd through tn.'.s
eoieet by moviding adozunte compmn-

{ saticn for the pevnoowed. of the

D3X emzmensweatc w.ok tuaixr incaessed
capecity to grouduct; end

. e pidvieian of the
adsquaie esyvieces, xecizdviss aad
equignont o suppsi'td Lo techaleal
assistence perscnnal yrovided by
AXD weger tuls project.

IV. Razermsibilities of the Agoncy
for Imborazticne] Jhovelopzent and
th2 Goverzpeni of Ioadwias

A, The Ageney for Intermn-
tiomed Revelopvend hercty agrees
20 provides

1. Popszanc! fervices
a., Thr servicos of an
Adviesr for lialsern witl rospact to
agnirigtrodion aad coorcinntion of
this project sgressut.

be A scalor tox
Adriser of the US Ianbterral Revenug
Service whe wiil wiak with the
Diroctar Gonorrml of Fams in erymys
ing euwt tks ovlesbives cf thls
wruject end in edditien will pro-
vide {echnical &szistance in texpayer
educaticn, moecaaing and collections,
accoumiing, overall planaing and
Irplementaszion.

c. QOune W Internal
Revenue Service techniclan, on a
lang-tern asgigmuozi, to conduet
training and provice technical
aspistance as sev Iorth in Parzgroph -
Ixi (a) (5).

3. Peteneyr los conceimientos
y pericin obtenids a txaves de este
'prsv'cr-{n woparciononde e ecwpnsacide
ad..mﬂupe.r,elpemmldshm
d2 ccrardd eoli su maywr capecidad de
Poiueeidn; y

k. Proporciomar los serviclos
adecun.oun, mcil.imu Yy equips yare
apoyar el persuasl técudeo propszelonads
por 1r A.I.D. bajo este contxuto.

IV, PRerpmnacbilidedes de 1z Agencis
rare el Deocarrolio Intermscicmal y el
Gobiexays de Ionduras.

A. & Ageneie yare el Desarrollo
Internacicml conviene en rroporcioner:

1. Persomul

&. Ias pervieios de mn
Asesor czmd endace con relacidn a la
adnivistescidn y cocrdinacién de este
Coavenle de Proyecto.

b, Un esesor principel

dc m:mzesto: del Serncm de Ken‘ba.u In-

ternes ¢e los .U, quién trabajara eon
el Dirceier Gemercl de Tribwiscisn en
1a reelisccidn de 103 objetivos de
eate yreyecto y adem.s -
is ssigtencio téculca necesaria yare 1a
educnelin del coniribuyente, procedis
rientos y recsudncianes, cooxtabilidad,
nlansaniento e implexentacidn.

c. Un téenico de) Servicio
dc Bentes Internas de los E.U. con asig-
nacién & larzo plazo, yara llevar a cabo
el adzestraml.onto Y woporeionar asis-
‘bencia {¢cnica sezim se indica en el
pdxrufo IX (A) (5).

For the Cooparating Governmen' ot Agorey

Eor the Agency for Intematisnel Davelopment
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PROAG 2 Aprowsant be % ] Olgined or
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A ASISY €7 THE OOVERUINEVT OF PUERLIC ARMINISTRATION
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d. Three short-term Tech- d. Tres técnicos a cartd

nicians to provide the technicel
asgistance and training éeseribed
in NI (A): ()4): (6) and (9)-

Tota) Persanal fervices
(§ 95,5090)

2. Other Coats

the tax team ($15,885).

b, Printing costs,
training supplies and equimment,
etc., as may de rec:irmended by the
Senior Tex Advisor, and per diem
costs incurred by team members for
travel within Bondw:as ($ 315).

c. Bprelalized Tax
Training for 2 participants.
$ 3.800).

3. It 18 {he intention of
A.I.D. and the Goveinmeni of
Honduras that this agreenent dbe
amended, subject to availability
of funds, prior to Jume 30, 1970 to
provide for camtinuation of the
project through June 30, 1971.

B. The Govermment or Honduras
hereby agrees to provide:

1, Office space; furnishings;
equiment; secretarilal, typing,
clerical and transliting services)
supplies; reproduction and printing
servicss; local trausportation or
domestic air travel for nembers of
the IRS Tax Tesm anl employees of

[he Gaverrment. af Hardurna engaged in__ de Honduwa

For the Cosperatiag Goveramani or Ageasy
activities under this PROAG,

NONATURR: BATYR

nne

Plazd pare proparcionsy s asistiencia
téenica ¥ el adlertramientc gescrito
eu el pirrafo III (4), (4) , (6), ¥ (9).

Totel de Servicios Personnles
¥ 95,000

2. 0Otros Costos

a. Allowances and other a. Asignaciones y otros
local eosts in suppart of members of costos locales yara el equipo del Ser-

vicio de Rentas Internss ($15,885).

b. Costos de impresién,
moterial de entrenamiento y equipo, ete.,
que recamiende el asesar principel de
inpuestos y gastos de viaticos en los
gue incurran los miembros dcl equipo de
Rentes Internas para viajes dentro del
mis (§ 315).

c. Adiestramiento especia-
11zado sobre recaudacidn de impuestos

pare dos participantes ($ 3,800).

3. Es la intencidn del A.I.D.
¥y del Goblerno de Honduras emmondar este
Convenio antes del 30 de Junio de 1970
sujeto a 1a disponibllidad 4e foudos
perc contimar el proyecto hasta el 30
de Junio de 1971,

B. BEl Goblerno &e Honduras jor este
medio conviene en yroporcionar lo
siguiente:

l. Local para oficina; mobiliario;
equipo; servicios secretariales 3 de
treduecidn; suministros; servicios de
irpresidn y reproduccién; transporte
local 9 adreo dandstico para 196 miembros
del grapo de IRS (Internmal Reverue
Bervice) y 1os empleados del Goblerno

ol sntan_aus sarvicios.

8- que_re,
For the Apency fe1 intemetionel Develepment

bejo este Convenio de Proyecto.

HeNATUAR: sAte
IILR
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3. Projest/Antivisy Tislo

PURLIC AIMINISTRATION
(Tax Aduinistration)

2+ HNececsary edniristrative
and technicael perscnnel to collabo-
rate in carrying ovt activities
described heretii exrd to mrticipate
in speclal courses and ¢n-the-jch
troining activitier condueted
locally by the IRS Tax Tesu.

3. Payment of wre-departure
and international tyavel cozts of
pereinned. o be trzined by IRS in
the US or thirg countries;
gusranties thet 211 such personnel
are retaipned in thelr posivions or
similar ones for a minimum of one
Year following thelr return; ang
consultation with the IRS Tax Tean
in any cage whdeh ppeers to merlt
an exception o this policy.

k. Free ascessr of the IRS
Tex Teen to offices, personnel
reoOrds, reparvs, ¢nd relaied
aeteriais of the Gevernrent of
Honduras for necescary tackground
and current inform:tion and data
related to &nd espential to ful-
fliiment of serviecs by the IRS
Tax Team.

5. The Goverment of
Hoaduras will deaignate an official
to serve as GOE/US/ID liaison for
adéninletration and coordination of
this project agreexsnt.

V. General Provis!ons

A. The Ministyy of Feonomy &
Finance of the Gowrrment of Hondu-
ras agrees to give full publieity
to this cooperative rroject through

2. E1 personel administrativo y
téenico necenarino pare colaborar en
el desarrollo de las actividades aquf
descrites y pers participar en los
cursds especlales y otras actividades
de adiestramiento 1levadsas a cabo lo-
calmente por el grupd de IRS.,

3. Pego de los gastos de viaje y
transporte internscional de persona)
& ser entrenuds por el Servicio de
Rentes Internes en los E.U. 0 en un
tercer mis; garantizar que este
PEeYSONR). CONSEXrvAra BU puestd O und
similar por el minimo de un afo des-
ués de eu regreso; consultar con el
EqQuiypo del Bervieio de Rentas Internas
en cualgquier caso que amerite wns
excepeidn a esta regla,

k. Litre acceso del Equipo del
Serviecio de Rentas Internas a los
funeionzrios y el personal del Goe
blerno de Honduras, a loc erchivos,
Informes y materislec relacionadss
pera obtener la informac{én necesaria
¥ los drtos relacionados y esenciales
mara el cunplinmiento de los servielos
del Equipo del Servicio 8e Rentas Ine
ternas,

5. El Goblerno de Honduras desig=
nars wn funcionaerio que servirg de
enlace entre el Gobierno de Homduras
Y 1s Agencis para el Desaxrollo Inter-
nacional (A.I.D,) en lo que respects a
la adninisiracidn y courdimcig de
este Convenio de Proyecto.

V. Disposiciones Generales

A. El Ministerio de Economfa y
Haciends conviene en dar coamplets -
Publicidad a este mroyects cooperativo
& través de la prensa, radio, televi-

Fo‘: the Cespercting Gevacameant ar Agoncy

Fer tha Agency for Intemationel Develcpment

NSNATURR, ouTa, SIONATURE: ' OATR: -
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the medie of the yrress, radio, TV,
or other publicity source deemed
advissble. Such publicity will
léentify the project wiith the
Alliance for Progress.

6ifn y emlesovicre otros medios que
estime convenientes. Tal pubiieidsd
identitlicaxs el proyects com 1s
Allanza para el Prozreso.

Pﬂh%&m’uhy Forinh.nqlulﬁmdbuobm
) NONATURR: SATR . NONATURE: SATSR:
,,_L.E& DINS
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(-08) PD-ARE- ol - PROJECT AGREEMENT 215, Y
BETWEEN THE DEPARTMENT OF STATE. AGENCY FOR INTERNATIONAL DEVELOPMENT (AIDY
PRO AG AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA, AND

THE MINISTRY OF ECONOMY AND FINANCE

AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF

The above-named parties hereby mutually agree o
carry out a project in accordance with the terms set forth
herein and the terms set forth in any annexes attached
hereto, as checked below:

PROJECT DESCRIPTION
ANNEX A

FOREIGN CURRENCY
STANDARD PROVISIONS ANNEX

STANDARD
PROVISIONS ANNEX

SPECIAL LOAN
PROVISIONS ANNEX

HONDURAS
i. PROJECT/ACTIVITY NO. PAGE 1 oFl iraGEs
522~-11-790-039,2
2. AGREEMENT NO, 3. m ORIGINAL OR
£§99-19.71 REVISION NO,

This Project Agreement is further subject to the terms
of the following agreement between the two governments,
as modilied and supplemented:

4. PROJECT/ACTIVITY TITLE

PUBLIC ADMINISTRATION

(TAX)

5. PROJECT DESCRIPTION AND EXPLANATION

GENERAL AGREEMENT FOR CATE
Dr:cnmcu_ COOPERATION | :
tco " AT OATE {See Annex A attached)
NOMIC COOPERATION
AGREEMENT l 4-12-61 6. AID APPROPRIATION SYMBOL 7. AID ALLOTMENT SYMBOL
DATE
| /ﬁ/" (] fother) 72-1111010 195-50~522-00-69-11
[PXS
8. AID FINANCING
);;(.)GM_ en M‘D oLLARS [~] LocAL cuRRENGY PREvno(lis; TOTAL mc:z:)Asz DEC(I::E)ABE 'ronu.( ;c; DATE
A (a) Total 108,500 108, 500
/‘:" -
,////L_ (b) Contract Services (PASA) 92,300 92,300
Mr. Riedel
CONT. (c) Commodities
(d) Other Costs g%ﬁéR 1?;’ ggg 1§. 388
/1 .
U'[s.  cooperatiNg AcENCY
FINANCING - DOLLAR
Mr. Pike EQUIVALENT
JAO $1.00=
,' (@) Total .
'/ .
Technical and other
E.P.Astle | o Services
DEP.DIR. -
(Acting) (¢} Commodities

(d) Other Costs

10. sreciAL rrovisions (Use Additional Continuation Sheets, if Necessary)

11. DATE OF ORIGINAL AGRELMENT

March 16, 1971

12, DATE OF THIS REVISION 13. ESTIMATED FINAL CONTRIBUTION DATE

December 31, 1971

18. FOR THE AGENCY FOR INTERNATIONAL DEVELOPMENT

SIGNATURE, Manuel Acosta-&, DATES stanKrone. i 3//.‘5‘/'[[

M 4
|q. FOR THE COOPERATING GOVERNMENTY OR_AGENCY
Y Pk .o

//Lf (,(’f _/"",./';’F “

O~

DATE:
une Minister of Economy & Finance r-v'wﬂ):t in

Mr. John E. ‘Nepple

S
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CONTINUATION
SHEET

FORM SYMBOL
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DEPARTMENT OF STATE D Worksheot E lssvonce PAGE_2 OF13 PAGES
AGENCY FOR = —
INTERNATIONAL DEVELOPMENT 1. Cooperating Country 2.a. Code No,
HONDURAS
2.b. Effective Date 2.c. Amendment
TITLE OF FORM m Original OR No:
3. Project/Activity No, ond Title
522-12-71 §22-11-790-039,.2
PUBLIC ADMINISTRATION (TAX)

Indicate block
numbers,

Use this form to complete the information required in any block of a P10 or PAA form,

I. Introduction

A. One of the basic goals of
the Alliance for Progress, as pro-
claimed in the Charter of Punta
del Este, is the reform of Tax
Laws and the development of sound
tax administration, Effective
Tax Administration contributes to
economic and social development
through rational and equitable
mobilization of financial resources,

II. Objective

The Government of Honduras
and the United States Government,
through the Agency for Internation-
al Development (AID) enter into
this agreement for the purpose of
improving tax administration to
obtain increased tax revenues.
The U.S. Government and the Govern-
ment of Honduras agree to cooper-
ate in carrying ou® this project
by continuation of technical as-
sistance by the U,S. Internal Reve-
nue Service Tax Team. The activi-
ties contemplated in this Project
Agreement comprise an intensive
program of tax administration im-
provement and personnel training.
The results expected are increased
revenues, more uniform applications
of the tax laws, and more effective
use of funds budgeted for tax ad-
ministration.

I. Introduccidu

A, Una de las metas bdsicas de
la Alianza para el Progreso, procla-
mada en la Carta de Punta del Este,
es la reforma de las leyes de impues-
tos y el desarrollo de una buena ad-
ministracidn tributaria. Una adminis-
tracidn trilutaria efectiva contribuye
al desarrollo social y econdmico a
través de una mis efectiva mobiliza-
cidn racional y equitativa de bs re-
cursos financieros,

II. Objetivo

El Gobierno de Honduras y la Agen-
cia para el Desarrollo Internacional
celebran este Convenio con el propdsi-
to de mejorar la administracidén tribu-
taria y obtener aumentos en la recauda-
cién de impuestos. El Gobierno de los
Estados Unidos de América y el Gobier-
no de Honduras convienen en cooperar
para llevar a cabo este proyecto me-
diante la ayuda técnica otorgada por
el equipo del Servicio de Rentas In-
ternas de los Estados Unidos. Las
actividades consideradas en este Con-
venio de Proyecto comprenden un pro-
grama intensivo para mejorar la ad-
ministracidén tributaria y el adiestra-
miento de personal. Los resultados
esperados son: aumento de ingresos,
una aplicacidn mias uniforme de las
leyes del impuesto y un uso mas efec-
tivo de los fondos presupuestados para
la Administracidn Tributaria,
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ANNEX _A_

PROJECT AGREEMENT
SETWEEN AID AND

The Ministry of Economy & Finance

1. Preject/Activity No.

522-11-790-039,2

2. Agteement No,

race_d orl3paces

3. @ Originel or

Revislon No, e

922-12-71

AN AGENCY OF TIHIE GOVERNMENT OF

= Honduras

3. Project/Activity Title

PUBLIC ADMINISTRATION (TAX)

III. Plan of Action

'A. The IRS TAX Team, in con-
junction with the Directorate General
of Taxation in the Ministry of Econo-
my and Finance, has developed specific
projects, for each functional area or
activity which are designed to assist
in achieving the objective., Fiscal
Year 1971 targets are as follows:

1. A Project Appraisal Report
(PAR) will be prepared by March 31,
1971 by personnel of AID and the co-
operating Honduras entity in order
that prompt corrective action may be
taken to prevent major problems and
delays. Results of these comprehen-
sive evaluations will be reported to
the appropriate officials of the
Honduran Government through the Di-
rector of USAID/H, along with requests
for changes in the project that may
be advisable.

2. To develop technical and
administration skills of key tax
agency employees. Improved capa-
bilities will be accomplished through
several INTAX Seminars giwen by the
Internal Revenue Service in the
United States throughout the fiscal
year in cooperation with the USAID/H.

II1I. Plan de Accidn

A. El Equipo de Servicio de
Rentas Internas de los Estados Unidos
conjuntamente con la Direccidn General
de Tributacién en el Ministerio de
Economia y Hacienda, ha desarrollado
proyectos especificos para dada activi-
dad o area funcional, las cuales han
sido disefiadas con el propésito de que
sirvan como una ayuda en el logro del
objetivo de este proyecto. Las metas
para el ano fiscal 1971, son las si-
guientes:

1. Para el 31 de marzo de 1971,
el Personal de A.I.D. y la entidad co-
operadora del Gobierno de Honduras,
prepararan un Reporte de Evaluacidn de
Proyecto, para que se tome la debida
accion para prevenir problemas mayores
y demoras. Los resultados de estas
amplias evaluaciones se dardn a conocer
a los funcionarios respectivos del Go-
bierno de Honduras, por medio del Di-
rector de USAID/H, junto con las peti-
ciones de cambios que sean aconsejables
para el proyecto.

2. Desarrollar habilidades téc-
nicas y administrativas de aquellos em-
pleados claves de la Direccidn General
de Tributacién. El mejoramiento de las
capacidades se lograra mediante los
varios Seminarios INTAX que impartiri
el Servicio de Rentas Internas de los
Estados Unidos durante el afio fiscal con
la cooperatién de USAID/H.

For the Cooperating Government or Agency

SIGNATURE: OATE!

TITLE:

SIGNATURE:
TITLE:

For the Agency for International Development

DATE
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numbers.

3. Initiate the preparation
of a handbook on audit techniques
for field and office auditors. IRS
advisors will pather the necessary
material for the handbook and will
assist a qualified counterpart,
furnished by the cooperating country
in adapting the material for use of
lfonduran auditors.

4. Collaborate with the OAS
Audit Advisor in developing an im-
proved selection plan of returns
for audit. Participate in defining
criteria for evaluating the selec-
tion plan and in implementing the
plan. The audit selection plan will
be designed to achieve maximum pro-
duction as well as cconomic and
geographic coverage.

5. Computerize the mathemat-
ical verification of returns and
identification of returns with po-
tential audit adjustnents.

6. Improve the techknical capa-
bilities of tax agency employees
with a sustained in-service train-
ing program in accounting and audit
techniques. Explore the use of CCTI
facilities to accomplish technical
training needs.

7. Participate in the instal-
lation of a new 360/25 computer and
of the peripheral equipment that
makes up the new ADP configuration.
A Systems Analyst will assist in
planning the site for the new

3. Iniciar la preparacién de
un manual sobre té€cnicas de audito-
ria para auditores de oficina y de
campo. Los Asesores del Servicio
de Rentas Internas reunirin toda la
informacién y naterial necesarios y
asistirdn a la persona calificada
fque asipgne el Gobierno de .llonduras
en la adaptacidn del material para
uso de los auditores lhondurefios.

4. Colaborar con el fsesor Audi-
tor de la O0.E.A. en el desarrollo de
un plan de seleccion de ceclaracio-
nes para fines de auditoria. Parti-
cipar en definir el criterio apro-
piado para evaluar el plan de selec-
cion y en  la cjecucidn del mismo.
El plan de scleccidn de auditoria
sera disefiado para lograr una pro-
duccidn ndxima v un alcance maximo
de sectores economicos y geogpraficos.

5. 1!'ecanizar la verificacién
matemdtica de las declaraciones y la
identificacién de declaraciones con
posibles modificaciones de auditoria.

6. ejorar las capacidades téc-
nicas de los empleados de la Direc-
cidén con un programa reforzado de
adiestramiento interno sobre técni-
cas de contabilidad y auditoria,
Explorar el uso de las facilidades
del CCTI para lograr el adiestramien-
to técnico necesario.

7. Participar en la instalacidn
de un computador 360/25 y del equipo
periférico que comprende la nueva
configuracidn. Un Analista de Sis-
temas asistira en el planeamiento
del sitio apropiado para el nuevo
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computer, in planning a terporary
site for the old computer, and will

prepare a floor plan of the various

operation to ensure proper flow of
work from station to station.

8. DNesign an income tax
master file of taxpayers which will
contain the taxpayer's identifica-’
tion number, nane, address and fil-
ing history. The new system in

addition to the controls and

processing procedures will auto-
natically generate delinquency
checks, printouts of indexes,
audit selection lists and will
also be a source for valuable
statistical data. The system
will be desgined so that it can
be expanded to incorporate other
taxes and to improve accounting

controls.

9. Desicn a computerized

accountine systery, a sales
svsten: and a withholding tax

tax

systen

to be incorporated into the income
tax naster file system. Prepare
procedural manuals for all compo-
nents engazed in processing returns
and documents under each of the new

systems.

10. Provide a short tern

col-

lection advisor to develop and
implernent a tax delinquent accounts

procedure designed to effect

timely

collection of current outstanding.

computador, en el planeamiento de
un sitio provisional para el com-
putador viejo y preparara un plan
de ubicacién para las varias ope-
raciones, asegfurando un flujo de
trabajo apropiado de estacidn a
estacidn.

8. Establecer un archivo maestro
del Impuesto Sobre la Renta, el
cual contendri el nimero de repis-
tro, nombre, direccidn v un histo-
rial sobre la prescntacién de de-
claraciones. El nuevo sistema,
adenis de los controles y procedi-
mientos de procesamiento, automati-
carmente proveera chequeos de moro-~
sidad, indices, nominas para fines
de fiscalizacién y tambi€n sera
una fuente valiosa de datos esta-
disticos. El sistema sera disena-
do para ser ampliado, para incor-
porar otros impuestos y para mejo-
rar los controles de contahilidad.

9. Disefiar un sistena mecanizado
de contabilidad, un sistema para
el impuesto de ventas v un sistema
nara retenciones en la fuente, los
cuales seran incorporados al siste=-
na del archivo raestro. Preparar
manuales de procediriento para toda
entidad que toma parte en el proce-
samiento de las declaraciones y do-
cumentos bajo cada uno de los siste-
Tas nuevos.

10. DProveer un Asesor en Recau-
daciones, a corto plazo,para desa-
rrollar y ejecutar un procedimiento
sobre cuentas norosas, disefiado pa-
ra efectuar cobros oportunos de cuen-
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accounts and to reduce the large
inventory of old accounts. Imple-
mentation of the nev procedure will
require that DGT increase the number
of investigators from 2 to 6. Until
the procedure can be autonated, the
DGT nust also periodically provide
the services of at least five typists
during peak volume periods.

11. Establish a pilot project
for systematically canvassing busi-
nesses to identify non-filers and
delinquent taxpayers in Tegucigalpa.
The canvassing project will later
be extended to the three major
district offices and to other urban
areas.

12, Use computer program to
run periodic delinquency checks
on taxpaycrs sSubject to incomne
and sales taxes to identify those
who have not filed, and to generate
delinquent notices. Establish a
procedure for the prompt follow-up
of comnputer gencrated delinquent
return information,

13, Provide a short-term sales
tax advisor to prepare and give a
training course to auditors stationed
in Tegucigalpa and San Pedro Sula on
sales tax audit cvechniques. The
advisor will also study current sales
tax operation and recommend ways for
improving the administration of the
sales tax lawv.

tas corrientes pendientes y reducir
el extenso inventario de cuentas
viejas. La ejecucién del nuevo pro-—
cedimiento requerird que la Direcc-~
cién General de Tributacidn aumente
el nimero de investiradores de 2 a
6. MHasta que el procediiniento pue-
da ser mecanizado, la Nireccidn Ge-
neral de Tributacidn proveera pe-
riodicamente los servicios de por
lo menos 5 mecanografas durante los
periodos de mas trabajo.

11. Establecer un proyecto pi-
loto para un censo sisteratico de
negocios para identificar negocios
omisos y a contribuyentes rorosos
en Tegucigalpa. L1 proyecto de cen-
so se extenderd mis tarde a las tres
oficinas regionales principales y a

‘otras areas urbanas.

12. Hacer chequeos de morosidad
por computador de contribuyentes
sujetos a los impuestos de renta y
ventas para identificar los morosos
y para tirar avisos de morosidad.
Establecer un procedimiento para
actuar oportunamente sobre la in-
formacidn de morosidad proporcio-
nada por el computador.

13. Proporcionar un Asesor de
Impuesto Sobre Ventas a corto pla-
zo, para que prepare e irparta un
curso de adiestramiento a auditores
estacionados en Tegucigalpa v en
San Pedro Sula sobre técnicas de
auditoria en el Impuesto sobre Ven-
tas. Ll Asesor también estudiara
las operaciones actuales del In~
puesto sobre Ventas y hara reco-
mendaciones para mejorar la admi-
nistracién del Impuesto sobre Ven-
tas.
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14. For purposes of taxpayer
information and education the tax
tean will collaborate with the
respective counterpart in prepar-
ing a pictorial pamphlet to be
distributed to the aeneral public.
The pamphlet will provide informa-
tion on who nust pay taxes, where
and when to pay taxes and how the
revenue is used. In support of
the taxpayer information project
the USAID/II will provide $2,700
towards the cost of printing and
distributing a tax calendar.

15. 1Initiate preparation of
procedural manuals on a tax by tax
basis.

L. The ilinistry of LEconory
& Finance through the Director Ge-
neral of Taxation agrees to make
full utilization of the technical
assistance and to ensure tlie success
of the program by taking the follow-
ing measures:

1. Appoint a qualified person
responsible for establishing an in-
service training prograi to improve
the technical and manageiment cana-
bilities of tax agency enployees.
The officer selected will determine
training needs, organize training
courses and accomplish the train-
ing with qualified personnel of the
tax agency.

"14. Para propositos de informa-
cién y educacidn del contribuyente
el equipo del INS colaborarad con
la persona corresnondiente en la
preparacién de un folleto ilustra-
tivo para ser distribuido al pibli-
co en general. Ll folleto propor-
cionara informacién sobre quien de -
be pagar inpuestos, donde v cuando
pagarlos y como se utilizan los im-
puestos. Ln apovo del proyecto de
informacidn al contribuvente el
USAID/! proporcionara $2,710
(Lps.4,N0N) para gastos de impresidn
y distribucidn de un calendario tri-
butario.

15. Iniciar la preparacién de
manuales de procedimientos para ca-
da impuesto.

B. El linisterio de Econonia y
Hacienda por medio del Director Ge-
neral de Tributacidn, acuerda hacer
uso total de la asistencia técnica
y de asegurar el &xito del progra-
ma, tomando las siguientes nedidas:

1. Asignar una persona califi-
cada para que sea responsable de
establecer un programa de adiestra-
miento interno para mejorar las ca-
pacidades técnicas v administrati-
vas de los erpleados de la Direc-
cién. La persona scleccionada de-
terminara las necesidades de adies-
tramiento, organizard cursos de a-
diestramiento y llevara a cabo los
mismos con personal calificado de
la Direccidn.
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2. Make available qualified
counterpart to work with the Advisor
in preparing handbook on audit tech-
niques for field and office audits.

3. Provide training on a
continuing basis to auditors on
Sales Tax Audit Techniques. The
instructor guidelines and the
training material developed by
the Sales Tax Advisor will be
used for this purpose.

4., TForm special group of at
least 10 auditors to perform can-
vassing and sales tax audits of
businesses in Tegucigalpa and San
Pedro Sula.

5. Make maximum use of the
new computer by increasing the tech-
nical staff in the ADP Department
by two permanent programmers in CY
1971. To hire at least two pro-
grammers on a part time basis to
assist in preparing programs for
the new systems being designed.

6. Ensure the success of the
delinquent account procedure by in-
creasing staffing of the "Seccidn
de Apremios' from two to six field
investigators providing office space
and equipment reconmended by the
shortterm Advisor, and to provide
the necessary clerical support to
type delinquency notices during
peak volume periods.

2. Asipaar a una persona ca-
lificada para que trabaje con el
Asesor en la preparacidon de un ma-
nual sobre téchicas de auditoria
de campo y de oficina.

3. Proporcionar adiestramiento
en una forma continua a los audi-
tores sobre Técnicas de Auditoria
del Impuesto sobre Ventas. La
gufa para el instructor y el ma-
terial de adiestramiento desarro-
llado por el Asesor de Impuesto
Sobre Ventas seran utilizadas pa-
ra este fin.

4. TFormar un grupo especial
de 10 auditores como minimo, para
realizar censos y auditorias de
Impuesto sobre Ventas de negocios
en Tegucigalpa y San Pedro Sula.

5. llacer uso maximo del nuevo
conputador aumentando el personal
técnico en el Departamento de PAD,
nor 2 programadores permanentes en
el afio corriente 1971. Contratar
por lo menos 2 programadores ten-
poralnente para que colaboren en
la preparacidn de programas para
los nuevos sistemas que se estan
disenando.

6. Asegurar el éxito del pro-
cedimiento de cuentas morosas
aumentando el personal administra-
tivo de la "Seccién de Apremios"
de dos a seis investipadores de
campo, proporcionando espacio y
equipo de oficina, recomendado por
el Asesor a corto plazo, asi mismo
proveer las oficinistas necesarias
para mecanografiar avisos de mo-
rosidad durante los periodos de
mas trabajo.
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7. Provide .the funds neces-
sary to print and distribute the
pictorial pamphlet referred to in
iten A. 14 above.

3. LCstablish and staff a
group responsible for taxpayer
assistance for vwalk-in and tele-
phone inquiries.

0. Prepare a tax calendar for
distribution to businesses and to
the professional conrnunity.

10. Establisii policies for
systematic statistical reporting
based upon managerent's needs.

11. Appoint a qualified 0. &
1, specialist teo identify problen
areas in tax administration.

12. Conduct an in-service
training course on supervision.

13. Provide counterparts to
work with AID Advisor on prepa-
ration of procedural manuals on

a tax by tax basis.

IV. Responsibilities of the
Agency for International Develop-
nent and the Government of londu-
ras.

A. The Agency for Interna-

tional Development hereby agrees
to provide:

7. Proporcionar los fondos
necesarios para imprimir y distri-
buir el folleto ilustrado, tal co-
mo lo describe el articulo A. 1a.

8. Establecer un pruno de per-
sonal que se responsabiliza en asis-
tir a los contribuyentes tanto per-
sonalmente como por telé&fono.

9. Preparar un calendario tri-
butario para ser distribuido a ne-
gocios y a la comunidad profésional.

10, Establecer una politica para
sistematizar los informes estadisti-
cos, basada en las necesidades del
personal ejecutivo.

11. Asipnar un especialista en
Organizacidn y '!‘étodos para que
identifique las dreas de problemas
en la administracidn de impuestos.

12. Dictar un curso interno de
adiestramiento en supervisidn.

13. Proporcionar personal de la
Direccidn para trabajar con el Ase-
sor de A.I.D. en la preparacidn de
manuales de procedimiento para cada
impuesto.

IV. Responsabilidades de la Agencia

para el Desarrollo Internacional y

el Gobierno de Honduras.

A. La Agencia para el DNesarrollo
Internacional conviene en proporcio-
nar:
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1. Direct Hire

a. The services of an
Advisor for liaison with respect
to administration and coordination
of this project agreement.

2. PASA

a. A senior tax Advisor
of the US Internal Revenue Service
who will wor': with the Director Ge-
neral of Taxes in carrying out the
objectives of this project and in
addition will provide technical
assistance in general managecment,
processing, collection, accounting,
and in overall planning and imple-
mentation.

b. One US Internal Re-
venue Service technician, on a
long-term assignment, to provide
technical assistance as set forth
in Paragraph III A, 3., 4., 5.,
7., 8., 9., and 12.

¢. Two short-term Tech-

nicians to provide the technical

assistance and training described
in IIT A. 10. and 13.

PASA: $92,300

3. PARTICIPANTS

Training of properly
selected GOH personnel mentioned
in Paragraph II1 A, 2., above will
be provided and funds therefor
obligated by separate PIO/Ps

l. Personal Permanente

a, Los servicios de un
Asesor como enlace con relacién
a la administracidn y coordinacidn
de este Acuerdo de Proyecto.

2. PASA

a. Un Asesor principal de

-impuestos del Servicio de Rentas

Internas de los EE,UU. quien tra-
bajard con el Director General de
Tributacidn en la realizacién de
los objetivos de este proyecto y
adem3s proporcionard la asistencia
técnica necesaria en administra-
cidn general, procesamiento, recau-
dacidn, contabilidad, y en planear
e implementar todo lo proyectado.

b. Un técnico del Servicio
de Rentas Internas de los EE.UU.
con asipnacidn a largo plazo, para
llevar a cabo el adiestramiento y
proporcionar asistencia t&cnica se-
gin se indica en el parrafo III A.
3., 4., 5., 7., 8., 9., y 12,

c. Dos técnicos @ corto plazo
para proporcionar la asistencia téc-
nica y el adiestraniento descrito en
el parrafo III A. 10, y 13,

PASA: $92,300

3. PARTICIPANTES

Se proveera el adiestramiento
para el personal seleccionado del
Gobierno de llonduras, tal como se
menciona anteriormente en el parrafo
III A. 2. y los fondos necesarios se
cargaran separadamente en PIO/Ps
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numbers,

under project 039.4, Organization
and iiethods.

4. Other Costs

a. Allowances and other
local costs in support of members
of the tax team ($12,300).

b. Printing costs, train-
ing supplies and equipment, etc. as
jnay be recormended by the Senior Tax
Advisor. ($3,900)

5. It is the intention of AID

.Jand thlie Government of llonduras that

this agrecement be amended, subject

to availability of funds, prior to
June 30, 1971 to provide for continua-~
tion of the project through June 30,
1972,

B. The Government of Honduras
lereby agrees to provide:

1. Office space; furnishings,
pquipnent, secretarial, typing,

clerical and translating services,
bupplies, reproduction and printing

pervices, local transportation or

lonlestic air travel for members of
the IRS Tax Team and employees of
Flie Government of lionduras engaged
in activities under this PROAG.

2, llecessary adninistrative
#nd technical personnel to collabo-
fate in carrying out activities

bajo el Proyecto 039.4 de Organiza-
cidn y ilétodos.

4, Otros Costos

a. Asignaciones y otros costos
locales para el equipo del Servicio
de Rentas Internas ($12,300).

b. Costos de impresién, mate-
rial de entrenaniento v equipo, etc.
que recomiende el asesor principal
de impuestos. ($3,900).

5. Es la intencidn del A.I.D. y
del Gobierno de Honduras enmendar
este Convenio antes del 30 de Junio
de 1971 sujeto a la disponibilidad
de fondos para continuar el proyecto
hasta el 30 de Junio de 1972.

B. Ll Gobierno de Honduras por
este medio conviene en proporcionar
lo siguiente:

1. Local para oficina, mobiliario,
equipo,servicios secretariales y de
traduccidn, suministros, servicios de
impresién y reproduccién, transporte
local o aéreo donéstico para los
miembros del grupo de IRS (Internal
Revenue Service) y los erpleados del
Gobierno de llonduras que prestan sus
servicios bajo este Convenio de Pro-
yecto.

2. FEl personal administrativo
y técnico necesario para colaborar
en el desarrollo de las actividades




AlD 1500-) (8-0))

CONTINUATION
SHERT

FORM SYMBOL

DEPARTMENT OF STATE [Jwokehosr  [T] tesummes | PaGE_120F_13PACES
AGENCY FOR = S
INTERNATIONAL DEVELOPMENT 1. Cooperating Country 2.¢. Code Ne.
HOLDURAS
2.b, Effective Date 2.¢. Amendment
TITLE OF FORM D Original OR No:
3. Project/Activity No. ond Title 522-11-790-039,2
522-12-71
PUBLIC ADMINISTRATION (TAX)

Indicote block
numbers.

Use this form to complete the information required In any block of a PIO or PAA form.,

described herein and to participate
in special courses and on-the-job
training activities conducted lo-
cally by the IRS Tax Team.

3. Payment of pre~departure
and international travel costs of
personnel to be trained by IRS in
the US or third countries;
guaranties that all such personnel
are retained in their positions or
similar ones for a minimum of one
year following their return; and
consultation with the IRS Tax Team
in any case which appears to merit
an exception to this policy.

4, Free access of the IRS Tax
Team to offices, personnel records,
reports, and related materials of
the Government of llonduras for
necessary baclground and current
information and data related to and
essential to fulfillment of services
by the IRS Tax Team.

5. The Government of Honduras
will designate an official to serve
as GOli/USAID liaison for administra-
tion and coordination of this project
agreenent.

V. General Provisions

A. The liinistry of Lconomy
and TFinance of the Govermment of
ilonduras agrees to give full pub-
licity to tiiis cooperative nroject
through the media of the press,

aqui descritas y para participar en
los cursos especiales y otras acti-
vidades de adiestramiento llevadas
a cabo localmente por el grupo del
IRS.,

3. Pago de los gastos de viaje
y transporte internacional de per-
sonal a ser entrenado por el Servi-
cio de Rentas Internas en los L.U.
0 en un tercer pais; garantizar que
este personal conservard su puesto
o uno similar por el minimo de un
anio después de su regreso;consultar
con el Equipo del Servicio de Rentas
Internas en cualquier caso que ame~-
rite una excepcidn a esta regla.

4. Libre acceso del Equipo del
Servicio de Rentas Internas a los
funcionarios y el personal del Go-
bierno de llonduras, a los archivos,
informes y materiales relacionados
para obtener la informacidn neccesaria
y los datos relacionados y esenciales
para el cumpliniento de los servicios
del Equipo del Servicio de Tlentas
Internas.

5. Il Gobierno de londuras desig-
nard un funcionario que servird de
enlace entre el Gohierno de llonduras
y la Apencia para el Desarrollo Inter-
nacional (A.I.D.) en lo que respecta
a la adrinistracidén y coordinacién
de este Convenio de Proyecto.

V. Disposiciones fCenerales

A, El tinisterio de Lconomia
y Hacienda conviene en dar conpleta
publicidad a este proyccto coopera-
tivo a través de la prensa, radio,
televisidén y cualesquiera otros
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A. Tal corc ee usa en este Convenio
el términs "U.S.A.1.D," se refiere a
la Apencie para el Desarrollo Inter-
nacional (4rency for International
Develorment) cualquiera de sus de-
pendercias o el orgunismo que la su-
cejiere, Cuando se haga referencia
a "este Convenio de Proyecte", se
entenzerd el Cenven.ic de Proyecto
origiral, seplin hays sido modificade
pOr Cualeoyuiila Te isiones que
hayan entrado en vigor.

B. 1. La U,S.A.1.D. facilitard
las cantidades especificadas en

la Seccidn 8 de est: Coavenio

de Proyecto, seglin ue necesita-
ren pira ¢l Froyccto, con el obje-
to de que cte empleen para los fi-
nes predeterminados, y en la for-
ms que podra explicdrse, con mis
detalies en la Seccidn 5. Ade-
m&s, seglin podré esrecificarse
tambien en la “eccidn 5, U.S.A.I.D.
facilitard, & condinidn de que haya
fondsr dispnibles 7 (cuande los
procedimientos de la U.S.A,1.D,

lo requier n) segin se disponga en
las Ordenes de Ejeciucidn de Pro-
yectos (Pi0s), gque la U.S.A.I.D.
expediere conforme (4 Bus proce-
dimientos, fendos pars (a) sufra-
ger los gastos de pxveer gervi-
cios té&cnicus que prestandn los
erpleedce del Gobie'no de los Es-
tadoe Unidos en relacidn con el
proyecto, (b) sufraar parte de
los gastos que ocasione, fuera

del puaic cooperador, la especie-
lizacidn, en relacidn con el pro-
yectc, de peraonas cspecitadas

de dicho pelin y (¢) su(ragar los
gastos adicionales que se especlifi-
caran .

A. As¢ used herein, the term U.S.4.I.D,
shall refer to the Agency for Inter-
national Development, any component
agency, and any successor agency,
References to "this Project Agreemernt"
shall mean the original Project Agree-
ment as modified by any revisions
which have entered into effect.

B, 1. U.S.A.I.D. will make avail-
able the amounts specified in Block
8 of this Project Agreement 2s ne-
cessary for the project for use for
the designated purposes and as nay
be further described in Block 5
hereof. In addition, as may be
further specified in Block 5 hereo?
U.S.A.I.D., will, subject to the
availability of funds and (where
required by U.S.A,1.D. procedures)
as provided for in Project Implemen-
tetion Orders (PIO8) issued by U,S.
A.1.D. in accordance with its proce-
dvres, make availeble furds (3)

to pay coste of furnishing technical
services to be performed by United
States Government employees in con-
nection with the project (b) to pay
a8 share of the costs of providing
training outside the cooperating
country in conrection with the pro-
Ject for qualified persons from tha
coopereting country, and (c) to pay
such additional costs as may be
specifiad,

- — et
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T He Crcperering Government (1 Apency
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3, Froiezt/Activity Tirla

Li*arl

la Zecoicn S,
facilitard asinisns, o dispondrd que
se faciliten, otras aportaciones de
Vienes, servicios, instalzciones y
fondes que & requisren para llevar 2
caho el provecto, cepfn se podrs es-
pecificar en la Sec:ién 5, o segfin
convinieren subsiguicntenante ambas
Fartes.

C. Ln MWE,A 1.5 y €l Organiemo Co-
eperador podrén conseguir la avuda
de otras oryvaniemos piblicos y pri-
vaies para llevar a cabo sus obliga-
ciones respectivas sonforme a este
Lopveric df Preverin.  Aabes partes
polrin acoprdar 1s aseptacidn de
aportaciones de bienes, servicios,
instalaciones y fcrnins para log f£i-
neg de ccte Convenins de Proyecto

de otras orpganismos pblicos y pri-
vados y pwdrén acoriar que una terce-
re parte participe en llevar a cabo
actividades pertinentes a este Con-
venit de Proyecto.

. Tedae las contvibuciones de 1a

~

L8 1.5, mejetas & exte Convenio
de Preyectc e harén en o antes de
la fechs de le Cantribucién Final
aqui especificada, Asimismo, to-
dati lis cortridlucionea del Organismo
Coopevador suintas 8 este convenio
de proyecto se harén en o antes de

esa misws fezha, smalve en lo que aquf

se egpecificare en contrarie, o que

lan dor parles acordarsn subsfguiente-

mente. o nonniderarf haberae hecho

2. Ll Orranismo cooperador fati-
logs eantidades especificadas en la
tactidén 4 de ezte Convenio de Proyecto,
s2,0n 80 necesitaren para el proyecto, con
el oljeic de que sc empleen para los fi-
nes preleterminados, v en la forma que
pedrio explicarse, con nis detalles, en

L. Crganismo Cooperador

2, The Cooperating
Agency wiil make avazilalile the
arounts specified in Block § of
this Project Apreement, as neces -
sary for the project, for urve
tor the designeted purpmses aund
as may furthar be descyined Iy
Block 5 herecf. The Cooperating
Agency will alzo make or arrange
to have made, additional contr:-
butione of property, servicee, fo-
cilities and funds required for
carrying out the project as may be
specified in Block 5 hereof or as
may subsejuently be agreed upon
by the two parties.

C. U.S,2A.7.D. and the Cooperaving
Apency may obtein the assistance
of other public and private apencies
in carrying out their respective
obligations unier this Fruject
Agrgarment. Thao twe parties may
agree to accept contributions of
property, servicee, facilities

and funds for purpcses of this
Project Agreemcont from other pu-
blic and private agencies, and
may agree upown the partaicipation
of any such third party in carry-
ing ovt activities under this
Peoject Agreenznt.

D. All contributions of U.S,.A.1,L.
pursuant to this Proiect Agreevent
ghall be made <r or befora the
final contribution date specified
herein, Except as otherwise
specified herein or subeequantly
agreed by the two parties, all con-
tributions of the Cooperating
Agency pursuant to this Project
Agreement shell be wmade on or
before that sazme date. A contribu-
tion of goods or services shall

BIGNATYYANR:

Fer the Cooperating Government or Agency

RATES

TITLE:

For the Agency for Intemationel Deve!opment

DAY,

BICHATUREY
TITLRE:
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2, Proiesy/icrvin Titie

una cuntribu: i6n de mercaderias o serv.-
uzando la part: contribuyente que

los ha de proveer o costzar haya entre~
gado las mercaderias o hecho rendir los

cion

U,S.A.1.D, ha de costear, total o
parelalmente, podrdn llevarse a cabo
(cuando asi lo requieran los proce-
dimientos de la U.S.A.1.D.) sdlo de
couformidad con PIls que la U.S.A,I.D.

xnida conforme a sus procedimientos.

T, A menos que ge aspecificare otra
er. el PIO aplicable, la adqui-

de Provecto, estarfn sujetas a las
nisposiciones del leglanento 1 de
l& U.SKA('I.D.

G. A mernos que se especificare otra
cosa en el FIO aplicakle, el titulo

de todos los bienet que se adquieran
con fondos de la U,S.A.1.D., confor-
me @ la Secrifn B (¢) de _este Convenio
d2 Provecto carrespanvﬁr al Orgzanismo
Cooperzicr ¢ &1 orfanisnu pibiice

o privsdo que fuert autcrizado por el
nismo, Este dispoi icién re es apli-
calle a los bienes que pudierdr usar-
ve er reizcidn con el proyecto, pero
no ge adquieran con fondos sujetos a
dicha Seccién 8 (c'.

Ho Todos 1cs hiencs que se suministra-
ren a cualquiera di: las partes con forn-
des de ls otra pare, cunforme a este
Convenio de Proyec.o se dedicarin,

3 menos gue la par e qu¢ haya aporta-

be considerel 1o oo L‘;

doala s
when the geods or ser ier, pro-
vided or finues Dy the e tr.
but.ing party, @re del.vioel Sn

. I o bR
x.-L.J. ',:.L .

servicios de acuerd> con ia prédcztice co- accoriance <ith ¢oome i
mercial. ce s

L. La adquisicidén ie mercaderia y la E. The protuiencin of 2oniod)sies
contratacidn de servicios, que la and contract ser~ices to be rin-

anted in vhole or an parc bv U5,
A I.D. mev {whare so required by
U.S.h 1D procederes ) Ly u
taken ealy pursuent to Pl0s

ued by U881 fnear

with its procecures,

F. Unleer atheruise upecifiad in
the aprlicakle PIO, the procure-
ment of comrsiities &g oon.eo oy
services finehced wity the
A.l.D.
in Block 8 of
ment shall be
provigions ¢f
tion &,

G. Unlesz
tha applicadble PIG, title 1o

all property pn ro”hred throvoh
finanzing oy L.,wn‘l.". g
suant to Bleuk € (2) of this Iyo-
ject Agreament shell bhe in vhe
Ceupardting Agwaz, 37 suth
publiz oy privats apeasy ar

it may autrorize, Thic Pro:isicrn
is iunappiicebls te any property
which mav be used in conneclaun
with the preject hut ic nuw
firanced pursvant to said bloo)

H. Any property furnished

e{thar party tnrough financing

by the other party purtuant to
this Project Agrecment, shsll un-
less otherwise agreed by the party

1

Jrr ba IO
s

& .
-

et e

U.%.
ernrribatdon po Soer
tnit Prajest
mubiect to the

L3 ‘ 1 - A
Uoeeiied Live

»

ApTer-
Yoo Lle
RIS SO SRR SR

otharmiise speciiie’ in

For the Ceeperating Govemment or Agency Fer the Agency for Intemationct Development d
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nido en proporciona~ o costear con-
forme a este Convenio sobre Provecto,
estén sujetos, de conformidad a las
leyes, reglamentacisnes o procedimi-
entos administrativos del pais cocpe-
rador, a impuestos 3 la renta, seguro
social con respecto a la renta en vir-
tud de la cual astén obligados a pagar
impuestos a la renta y seguro sscial al
Gobierno de los Estados Unidosg; a im-
pueztos eobre la propiedad cuando se
trata de bienes muebles que se tienen
para usc propio; y 3l page de gravime-
nes ¢ derechos sobre efectes persona-
les o enseres domesticos importades al
pals cooperador para uso propio del
personal y miembros de su familie {sin
incluir aquellos efectos personales

o doméstices que pudieran ser vendi-
dos por dicho perscnal en el pais co-
operador); el Organicmo Cooperador pa -
rard dichos derechos, gravimenes o
impnestos a8 no se gue un tratado in-
ternacional en vigcr aplicable, dis-
ponga una exencidn,

J. Todo personal (cue no sean ciudada-
nos y residentes del pais cooperador),
ya sean empleados cel Gechierno de los
Estados Unidos o erpleados de organi-
zaciones pGblicas ¢ privadas, o indivi~
duos, bajo contratc con U.S.A.J.D., el

agreed to furnish or finance
undcr this Project Agreement;
are, under the lavs, reguilations
or administrative procedures ot
the cooperating country, iliable
for income and social security
taxes with respect to income upon
which they are obligated to pay
income cr social security taxes
to the Government of the United
States of America, for property
taxes on personal property inten
ded for their own use, or for the
payment of any tariff or duty
upon personal or household guods
brought into the cooperating
country for the persconal usc of
themselves and members of their
families (not including such per-
sonal or household goods as may
be sold by such personnel in the
cooperating country), the Coopera-
ting Agency will pay such taxes,
tariff, or duty unless exemption
is otherwise provided by any ap-
plicable international agreement.

J. Anyv personnel (cther than citi-
zens and residents of the coopera-
ting coun*ry), whether United
States Government employees, or
employees of public or private or-
g.nizations under contract with

or individuals under contract with
U.S.A.I.D,, the Cooperating Agency
or any agency authorised by the Co-
operating Agency, who are present

in the cocperating country to pro-
vide services which U S.A.I.D. has
agreed to furnish or finance uader
this Project Agreement shall L
subject to the approval of the lo-
operating Agency and U .S.A.I.D., anrd
shall be under the general direction
of the Director of the U.S.A.1.D.

Organismo Cooperadcr, o cualquier or-
ganicno autcrizado por el Organismo
Cooperador qua se rallen presentes

en el pafs cooperacor para prestar
servicios que la U.S.,A.1.D, haya con-
verido en proporcicrar o costear con-
forme a eate Converio sobre Proyecto,
estard sujeto a la aprobacién del
Organismo Cooperader y de U.S.A.-I.D.
y estarf bajo la d:reccibn general
del Divector de la Misisn de la U.S.
A.1.D. en el pais cooperador.

For the Cosporeting Gevernmert or Agency Eor the Agency fer Jntemotionc! Development
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K. En casc que &ilguna mercaderia fuera
teindotrids el opnniems Cooparador

2 & cualquier organisms publico o pri.
vado autorizado por ul Organismo Co-
dverador, sobre la base de una conce.-
8ion mediante fondos de 1a U,S.A.I.D.
lconforue 4 este Couvenio sobre Proyec -
{0 y en virtud de arieglos que produe-
jeren ls scumwecion de uvilidades al
Organiswms Cocperader. o & cualquier onr-
ganismo qutorizcdo, v £i el convenio
aplicable enire los dos gobiernos men-
cienados e la prime: piging de este
convenio de proyecto, no establecie-

‘fra una Cuenta Especial y el depbsito

en la misna de fondos en la moneda

12l pais, el Organisio Cooperador har
'+68 Arreglos necesarios para estable~
fzar una Cuenta Especial y depogitarg
jen la misma fondos e la moneda del
'WAi& cooperador en sumas iguales a di-
Patap utilidaiee, de acuerdo con aque-
,+i08 términos y condiciones que se a-
.Sordaren-  Los fondo; depositados en
’la Cuenta Especiel pieden ser usados
8nicamente en la forna que acordaren

la U.8.A.1.D. y el Organismo Cooperador
estipulandose qua la parte de los fondos
depositados en la Cuenta Especial
seflalads por la U.S.4.1.D., serén
puesios & dispociciia de U.5,A.1.D.
para atender a los raquerimientos de
los Estados Unidos.

=

L. El Organismo Cooperador tomars las
providencias necesarias a fin de que
los fondos que la U.S.A.I.D. o cual-
quier organismo piiblico o privado in-
trodujere al pais cooperador con el ob-
Jeto de cumplir las obligaciones de la
U.S.A.I.D en virtud del presente, se-
rén convertibles a la monesda del pals

Mission to the Cooperating Country,

K. If any commodity is furnighed

to the Cooperating Agency, or any
public or private agency author-
ized by the Cooperating Agency, on
& grart basis through financing

by U.S.A.I.D. pursuant to this Pro-
ject Agreement under arrangements
Which will result in the accrual

of proceads to the Covperating
Agency or any authorized agency

ard if the applicable agrecment
between the two governments refer-
red to on the first page of this
project agreement does not pro--
vide for the establishment of a
Special Account and the deposit
therein of currency of the co-
operating Agency will make such
arrangements as may be necessary

to establish a Specisl Account and
to deposit therein currency of tha
ccoperating country in amounts
equal to such proceeds in ac-
cordance with such terms and condi-
tions as may be agreed upon. Funds
in the Special Account may be used
only as agreed upon by U.S.A.I.D.
and the Coopereting Agency, pro-
vided, that such portion of the
funds in the Special Account as

may be designated by U.S.,A.I.D,
shall be made available to U.3,A.I1.D.
to meet the requirements of the
United States.

L. The Cooperating Agency will

make such arrangements as may be
necessary so that funds introduced
into the cooperating country by U,S.
A.I.D. or any public or private
agency for purposes of carrying

out obligations of U.S.A.I.D. here
under shall be convertible into cur-

{410 the Cooporsting Govenmment v’ Agungy

e TUNE)
\nram
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TITLR
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For the Ageney for Intemetions} Development
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TooperaZer ai tipo le cawbic mis al
to; legzlmente permitido en el momanto
de realizars: la coiversion.

M. U-S.A.I.D. gasta~& foados y realiza-
té operaciones en cimplimiento de este
Convenio de Proyect> exzlusivamente de

rency of the cooperatinz ccuntry at
the highest rute whizh at the time
the conversicy is mase, is not an
lawful in the cooperavi-g count oy
¥ U.S.A.LD. shall axprnd funds
and carry or operatviuns pursuant
we this Project Agws.omert only in

dos,

acuerdo con las ley:s y reglamentos pso-
tinentes del Gobierzo d~ los Estzdos Uni-

N. Ambas partes tenirin derechic en rodo
momento de observar las operaciories que
se realiicen en virvud de esie Couvenlo
de Proyecto. Cada rarte “endrd; ademis,
durante el término jue dure el preyaecto,
Yy tres alios despueés de naberse temninade,
el derecho de (1) examinsr cualquiera de

tuvieren ubicados o (2) inspeccionar y

i sontrolar cualesguiera docurnentos y cuen.
tas relativos a los fondss suminist-ados
PoT ese gobierno ¢ toda propiedad y ger-

accerdance with the appliceble
+aws and regulaticas of the United
States Government.

K. The two perties suali heve the
right at any time to observe oper-
é.ions cairicd out under TLiz Pra.
ject Agreement. Fither party during
the term of the Project and three
years after the completion of the
project, shall *urtner have the righs

los bienes adquiridss con recursos f£i.an- (1) to examine any pProparty procured
cieros de esa parte en virtud de este through finencing by zhat party un.
Convenio de Proyects, dondequierz que es- der this Project Agreement, wherever

such property is located, and (2)

te inspeet and aucit any »azords ind
aecounts with »ecpest to funds pro-
vided by, or any provertizs and coan..

vicios contiactuales costeados con sus
fondes conforme a este Convenio de Fro.
yecto, dondequiera se hallen y msnten.
gan tales documentes, Cada parte, al
hacer arreglos para disponer de cual-
quler propiedad adquirida cou recur-
308 de 1a otra parte, conforme a este
Convenio de Proyecto, garantizerd que
los derezhus de exsmen, inspeccion y

contrel descritos en la cléunula prece-

dente, quedarén recervados al gobiernc
que haya suministrzdo los recursos fi-
nancierog..

0. Al terminarse el proyecto, se pre-
parari un Informe de Termlinacién, que

serd firmado por lcs representantes apre-
plados de la U.S.A.I.D. ¥y del Organismo

Cooperedor;, y se presentara a l1a U.S.

tract services procured through fi-
nancing by that party under this
Froject Agreenent, wheraver wuch
records may be located and main-
tained Each party, in arranging
for any disposition of any property
prosured through {iranting by the
other party under this Project
Agreement zhall assure ‘hat the
rigtts of examination, inspection and
audit deseribed in tae preceding
sentence aye reserved to the

parily which did the fipancing

preject,
he drawn

0. Upon completion of the
a Complation Report shell
up; eigned by appropriste represer.
tatives of U.S.A.T.L. and the co-

operating agency, and submitted to

BIONATUAR,

, For the Cooperating Govermmert or Agenzy

DATE:

Fur the Agency for International Developmers

BIONATURR: ohTIE)

) T Ly

TITLE:
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Revislen No, oo

AN AGEMZY OF THE GOVIRNMENT OF
K NDURAS
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I‘ 3. Peoleci/Activity Title

‘A;l D. y =l Urganisro Cooperador. El
Cinferee ¢o Terminasion dneluira un pe.
;sunﬂp de laz contribuciones efectiva~
{mente hecnas per la U.S.A.1I.D. y por el
Uriietase: Ceoperador para el proyecto,
Y proporiiondars datcs sodbre las active
dddei reiazzadas, los ohjecives &lcen-
2dU0b y 0.ros Gelon dagicos partinei-
tes. I U G.ALD 3y el Orzaniesmo Co
operador canjearan otros dstos que ne-
TEEITar €X obiete de determinar
-¢ nEturiles? y alczace de las operacio
nes reetiradas en vintud de este Conve.
rio y para evaluar la eficacia de lag
nisias,

Lan

P. Ti presente Conveaio de Proyecto en-
traré en vigor en la fechz de su firme.
Cudlquiers Ge &6 partes podrd dap por
terzineds este Convenio de Proyecto
natificando por eucrito a la otra parte,
con 30 ciac de anticipacidn, su propb-
sito de rerminarlo. La terminacion de
esta Ccnvenio Ge Proyecto poadré £in a
cualyuier odblipacibn de las dos partes de
efectuar contribuciones de conformidad
¢un la. fezolones Cy 9 da este Cenvenio
de Proyecto, eXCOpto por pagoe compro-
metldor tLase atender obligaciones no
cuncel:lier ecntraidus con tercepos
#ntey e Jx verminzcidn del Convenic

de Proyecic. Queda expressnente enten-
dido que las obligacionas estipuiadse

en el parrafc H refererte al uso de

loc bienes sepuirin en vigor despuls de
dicha terminacidn,

U.S5.A.1.D, and the Cooperating
agency. The Completion Report
shall include a summary of the
actual cortributivneg by both U.S.
A.l.L. an¢ the Cooperating Agenzy
to the project, and shall provide

@ record of the activities car-~isd
out, the objectives schieved, and
related basic date. U . S.A.I1.D, and
the Cooparating Agency shall each °
furaish the otier with such
information as may be needed o
determine the nature and scope of
operations under this Agreement and
tc evaluate the effcctiveness of
suzh cperations.

F. The present Agresment shall

enter inte force when signed.

Lither party msy terminate this Pro-
Ject Agreement by giving the other
party 30 days written notice of in-
tention to terminate it., Termina-
tion of th's Project Agreement shali
terninate any obligations of the

tWo parties io.make contributions
pursusnt to Blocks 8 and 9 of this
Project Agrecrent, except for pay-
ments which they are committed to
make pursuant to non-cancellable
comnitments entered into with third
psrties prior to the termination of
the Project Agreement, It is ex-
presely understood that the cbliga-
tions under Paragraph H relating

tr. the uses of property shell remain
in force after such termination.

For the Coeperating Gerenment o Agoney

SIONATURE:
TIYLE

DATE

TITLE

SISNATURK:

For the Agency for Intemational Development

DATR:
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PROJECT AGREEMENT
BETWEEN THE DEPARTMENT OF STATE. AGENCY FOR INTERNATIONAL DEVELOPMENT (AID),
AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA, AND

32,

AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF

The above-named parties hereby mutually agree to
carry out 3 project in accordance with the terms set forth
herein and the terms set forth in any annexes attached
herato, as checked below:

PROJECT DESCRIPTION
ANNEX A

FOREIGN CURRENCY
STANDARD PROVISIONS ANNEX

STANDARD
PROVISIONS ANNEX

SPECIAL LOAN
PROVISIONS ANNEX

1. PROJECT/ACTIVITY NO. PAGE 1 OFL)_PAGES
522-11-790-039,2
2. AGREZMENT NO. 3. ﬂ ORIGINAL OR
522-6-72 REVISION NO..

This Project Agreement is further subject to the terms
of the following agreement between the two goveraments,
as moditied and supplemented:

4. PROJECT/ACTIVITY TITLE

PUBLIC ADMINISTRATION (TAX)

GENERAL AGREEMENT FOR l Dzl';l / 8. PROJECT DESCRIPTION AND EXPLANATION
TECHNICAL COOPERATION 2 51
ECONOMIC COOPERATION DATE (See Aunex A atiached)
AGREEMENY l €. AID APPROPRIATION SYMBOL 7. AID ALLOTMENT SYMBOL
D (other) DATE
72-1121010 295-50-522-00-69-21
&]“"’ FINANCING PREVIOUS TOTAL INCREASE DECREASE TOTAL TO DATE
OOLLARS ',: LOCAL CURRENCY (A) [1:}] [{-3] (2]
(a) Total 106,100 106,100
PASA 25,000 25,000
(b) Contract Service)THER 10 :000 10 :OOO
(c) Commodities
PASA/PERSUNNEL 14,000 14,000
(d) Other Costs  QTHER 27,100 27,100

9. COOPERATING AGENCY

FINANCING - DOLLAR

EQUIVALENT

81.00=

(a) Total

Technical and other

®) Services

{c) Commodities

(d) Other Costs

10, sreciaL rrovisions (Use Addiilonal Continuation Sheets, if Necessary)

11. DATR OF ORIGINAL AGREEMENT

November 15, 1971/ }

12. DATE OF THIS REVISION

13, ESTIMATED FINAL CONTRIBUTION DAT®

December 31, 1973

14 FOR THE cOAFERAYING GovERNMINT an m\
4 -

s1GHMTUR ! DAY e

oy Minlster of Finance

\f/

SIGNATURK:
JITLE)

18, FOR THE AGENCY FOR

28

Edward Marasciulo

TERNATIONAL OEVELOPMENT

DATE:
s rectior
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BETWEEN AID AND

2, Agreement No,

3. Original or

Revision No.

AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF

3. Project/Activity Title

PUBLIC ADMINISTRATION (TAX)

I. Introduction

A. One of the basic goals of
the Alliance for Progress, as pro-

1 claimed in the Charter of Punta

del Este, is the reform of Tax

Laws and the development of sound
tax administration. Effective

tax administration contributes to
economic and social development
through rational and equitable
mobilization of financial resources.

II. Objective

The Government of Honduras and
the United States Government,
through the Agency for International
Development (AID) enter into this
Agreement for the purpose of improv-
ing tax administration to obtain
increased tax revenues, The U.S.
Government and the Government of
Honduras agree to cooperate in
carrying out this project by conti-
nuation of technical assistance by
US and other advisors suitable to
the project. The activities contem-
plated in this Project Agreement
comprise an intensive program of
tax administration improvements and
personnel training, The results
expected are increased revenues,
more uniform applications of the
tax laws, and more effective use
of funds budgeted for tax adminis-
tration.

III. Plan of Action
A. The USAID Tax Advisors (to

be provided as indicated in Section
IV following) will assist the

I. Introduccidn

A. Una de las metas basicas de la
Alianza para el Progreso, proclamada
en la Carta de Punta del Este, es la
reforma de las leyes tributarias y el

-desarrollo de una buena administracidn

tributaria. Una administracion tribu-
taria efectiva contribuye al desarrollo
economico-social a través de una movi-
1izaci6n racional y equitativa de los
recursos financieros.

II. Objetivo

E1 Gobierno de Honduras y el Go-
bierno de los Estados Unidos de América
a través de la Agencia para el Desarro-
110 Internacional (AID) celebran este
Convenio con el propdsito de mejorar la
administracién tributaria a fin de ob-
tener incrementos en la recaudacion de
impuestos. E1 Gobierno de los Estados
Unidos de América y el Gobierno de
Honduras convienen en cooperar para
1levar a cabo este proyecto mediante
la continuacion de la asistencia técnica
de los Estados Unidos y otros asesores
convenientes al proyecto. Las activida-
des contempladas en este Convenio de
Proyecto, comprenden un programa inten-
sivo para mejorar la administracion
tributaria y adiestramiento de personal.
Los resultados esperados son: aumento
de ingresos, una aplicacién mds uniforme
de las leyes tributarias y el uso mids
efectivo de los fondos presupuestados
para la Administracidon Tributaria.

II1. Plan de Accidn

A. Los asesores en tributaci6n de
la Agencia para el Desarrollo Interna-
cional (que ser&n provistos como se
indica en 1a Seccidn IV) asesorardn al

For the Cooperating Government or Agency

BIGNATUF Ky
TITLE:

DA TE:

SIGNATURE?:
TITLE:

For the Agency for ntemational Development

DATE:
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2. Agreement No,

3.“ Originat or
Revision No.

AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF

3, Project/Activity Title

PUBLIC ADMINISTRATION (TAX)

Director General and his staff in
a series of specific projects.
These will be detailed in a Joint
Project Implementation Plan which
shall be completed by January 31,
1972 and will be incorporated
into this Agreement as an annex
thereto. This plan will cover:

1. Areas in which other donor

(OAS and UN) tax advisors will co-
ordinate their vork programs with
that of the USAID advisors, under
the general guidance of the Direc-
tor General of Taxation.

2, Details of advisor inputs to
the in-country training of techni-
cal, professional and administra-
tive personnel in the General
Directorate of Taxation,

3. Training plan itself showing
kinds of training to be completed,
calendar of courses, and output
targets. This plan will cover
both in-country and out-of-country
f;;;ning for the calendar year

4. Design of a management infor-
mation system to help the Director
establish units of performance for
his organization and to know how
the organization is performing
against these standards.

5. Specific improvements in the
ADP operations which should result
from the resident advisor's train-

ing and guidance such as an expanded

master file, improved quality and
timeliness of routine processing,
statistical by-products, etc.

Director General y a su personal en una
serie de proyectos especificos. Estos
serdn detallados en un Plan Conjunto de

la Implementacién del Proyecto, el cual
estard terminado el 31 de Enero de 1972

y serd incorporado a este Convenio como
un anexo. Este plan cubrird lo siguiente:

1. Areas en las cuales otros asesores de
otros organismos (OEA y ONU) coordinarin
sus programas de trabajo con los asesores
de la AID, de acuerdo-a los lineamientos
generales del Director General de Tribu-
tacién,

2, Detalles de la contribucidn del asesor
en el adiestramiento en el pais de perso-
nal técnico, profesional y administrativo
en la Direcci6n General de Tributacién.

3. Plan de adiestramiento exponiendo las
clases de adiestramiento a realizarse,
calendario de cursos y objetivos esperados.
Este plan cubrird adiestramiento dentro

y fuera del pafs para el afio 1972.

4. Disefio de un sistema de informacidn
administrativa para ayudar al Director
a establecer unidades de funcionamiento
para su organizacion y saber como la
organizacidn estd desenvolviendose con
esas normas.

5. Adelantos especfficos en las opera-
ciones de ADP que deberdn resultar del
adiestramiento y guia del asesor tales
como el desarrollo del archivo maestro,
mejoras en la calidad y tiempo requerido
en procedimientos rutinarios, derivados
estadfsticos, etc.

For the Cooperating Government or Agency

SIGNATURL: DATES

TITLE:

SIGNATURE;
TITLK:

For the Agency for Intemational Development

DATEK:
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6. Expected results from specialized

assistance to be programmed in the
preparation of this Plan,

B. The Ministry of Finance and
Public Credit through the Director

General of Taxation in general agree
to make full utilization of all as-

sistance herein authorized and to

undertake specifically to accomplish

the following:
1. Develop a medium range (5 year)
training plan for all employees.

2. Make available counterpart per-
sonnel who will be responsible for

1.

2.

maximizing the effectiveness of each

advisor's term of service and im-
plementing the jointly agreed upon
improvements to be undertaken.

3. Within budgetary limits, increase3.
the staff of programmers and systems

analysis to at least 7 permanent o
contract positions by the c'1se of
cyz2.

4. Utilize the Ministry's 0 a. 1 M

r

4.

staff to assist in identifying pro-
blems and complexities in procedures

and simplifying them.

5. Be responsible for coordinating

5-

the advisors provided by all donors

into a group work-team in which

advisors resources are maximized to
improve the Directorate's operations.

6. Resultados que se esperan de la
asistencia especializada que serd
programada en la elaboracién de este
Plan,

B. E1 Ministerio de Hacienda y Crédito
PGLlico por medio del Director General
de Tributaci6n acuerdan hacer uso total
de la asistencia aqui autorizada y a
encargarse de 1levar a cabo especifica-
mente lo siguiente:

Desarrollar un plan de adiestramiento
de mediano plazo (5 afios) para todos
los empleados.,

Poner a la disposicion personal contra-
parte el cual serd responsable de
maximizar la efectividad del servicio
de cada asesor y de 1levar a cabo
acuerdos conjuntos sobre mejoras que
deberdn emprenderse.

Dentro de los 1imites presupuestarios,
aumentar el personal de programadores
y analistas de sistemas a por lo menos
a 7 permanentes o por contrato para
fines del afio 1972,

Utilizar el personal de Organizacidn
y Métodos del Ministerio en la identi-
ficacién de problemas y procedimientos
complicados y en la simplificacion de
los mismos.

Ser responsable por la coordinacidn de
los asesores de todas las instituciones,
en un equipo de trabajo en el cual los
recursos de asesorfa sean maximizados
para mejorar las operaciones de la
Direccién.

For the Cooperating Government or Agency

SIGNATURK: DATE:
TITLES

For the

BIGNA TURE] DATE:

TITLES

Agency for Intemational Development
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6. Participate substantially and
approve as his own plan of action
the Joint Project Implementation
Plan to be developed as part of
this Agreement by January 31, 1972,

IV. Responsibilities of the Agency
for International Development and
the Government of Honduras.

A. The Agency for International
Development hereby agrees to pro-
vide:

1. Direct Hire

a. The services of a Senior
Officer for 1iaison with respect
to administration and coordination
of this project agreement.

2, PASA ($55,000)

a. One US Internal Revenue
Service technician, on a long-term
assignment, to provide priority
technical assistance in ADP with
secondary assistance in tax audit
and general administration.

b. Short-term assistance
(up to 6 man-months) in:
--Integrated Management Systems in
Tax Administration,

6. Participar substancialmente y aprobar,
como su propio plan de accidn, el Plan
Conjunto de la Implementaci6n del Pro-
yecto que serd desarrollado como parte
de este Convenio el 31 de Enero de 1972,

IV. Responsabilidades de 1a Agencia para
el Desarrollo Internacional y el Gobierno
de Honduras,

A. La Agencia para el Desarrollo
Internacional conviene en proporcionar:

1. Personal Permanente

a. Los servicios de un Oficial
como enlace con relacidon a la adminis-
tracion y coordinacién de este Acuerdo
de Proyecto,

2, PASA ($55,000)

a. Un técnico del Servicio de
Rentas Internas de los Estados Unidos
con asignacion a largo plazo para su-
ministrar principalmente asistencia
técnica en ADP y en segundo lugar asis-
tencia en auditorfa tributaria y adminis-
tracién general,

b. Asistencia a corto plazo
(hacta 6 hombres/meses) en:
--Manejo de Sistemas Integrados en Ad-
ministracion Tributaria,

--General Tax Administration includ- --Administracién general de impuestos

ing collections, audit and train-

ing.

3. PASA or Individual Contracts

incluyendo recaudacién, auditorfa Yy
adiestramiento.

3. PASA o Contratos Individuales

($10,000)

a. Short-term assistance in
property tax systems.

($10,000)

a. Asistencia a corto plazo en
sistemas de impuestos sobre la propiedad.

For the Cooperating Government or Agency

SIGNATURKE:
TITLE:

DATEK:

BIGNATURK,
TITLE:

For the Agency for Jntemational Developinent

DATE
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b. Short-term assistance in
computer center operations (schedul-
ing, control, work flow, etc.)

c. Short-term assistance in
specialized areas to be developed
in the Joint Project Implementation
Plan.

4, Other Costs - $41,100

a. Allowances and Per Diems
for advisors $14,000,

b. Printing costs for tax
calendar $2,100.

¢. In-country training pro-
gram, including local procurement of
student supplies and audio visual
equipment $20,000.

d. Participant training for
two staff technicians/administrators
in FTAS/IN-TAX seminars $5,000.

B. The Government of Honduras hereby
agrees to provide:

1. Office space; furnishings equip-
ment, secretarial services, typing,
clerical and translating services,
supplies, reproduction and printing
services, local transportation or
domestic air travel for all advisors
and employees of the Government of
Honduras engaged in activities under
this PROAG.

b. Asistencia a corto plazo en
centro operaciones de computadoras
(programaci6n, control, flujos de tra-
bajo, etc.)

c. Asistencia a corto plazo en
areas especializadas a desarrollarse
en el Plan Conjunto de la Implementa-
cidn del Proyecto.

——— et " —— —— -

a. Concesiones y vidticos para
asesores $14,000,

b. Gastos de imprenta para el
calendario de impuestos $2,100,

c. Programa de adiestramiento dentro
del pafis, incluyendo obcencidn de ma-
teriales para los estudiantes y equipo
audiovisual $20,000,

d. Adiestramiento para dos técnicos/
administradores en seminarios de FTAS/
EN TRIBUTACION $5,000.

B. E1 Gobierno de Honduras por este
medio conviene en proporcionar lo si-
guiente:

1. Local para oficina, mobiliario y
equipo, servicios secretariales y de
mecanograffa, servicios de traduccién,
suministros, servicios de impresidn y
reproduccibn, transporte local o aéreo
interno para los asesores y los emplea-
dos del Gobierno de Honduras que prestan
sus servicios bajo este Convenio de
Proyecto.

For the Cooperating Government or Agency

SIGNATURK: DATK:

TIT LK

SIGNATURE:
TITLE:

For the Agency for Intemational Developmant

DATK:
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2, Necessary administrative and
technical personnel to collaborate
in carrying out activities des-
cribed herein and to participate
in special courses and on-the-job
training activities conducted
locally by the advisors.

3. Payment of pre-departure and
international travel costs of per-
sonnel to be trained in the U.,S,
or third countries; guaranties
that all such personnel are re-
tained in their positions or si-
milar ones for a minimum of one
year following their return and
consultation with the USAID in
any case which appears to merit
an exception to this policy.

4, Free access of the advisors to
offices, personnel records, re-
ports, and related materials of
the Government of Honduras for
necessary background and current
information and data related to
and essential to fulfillment of
services by the advisors.

5. The Government of Honduras will
designate an official to serve as
GOH/USAID liaison for administra-
tion and coordination of this
project agreement.

V. General Provisions

A. The Ministry of Finance of
the Government of Honduras agrees
to give full publicity to this co-
operative project through the medi
of the press, radio, TV or other
publicity source deemed advisable;

2. E1 personal administrativo y técnico

y necesario para colaborar en el desa-
rrollo de las actividades aquf descritas
y para participar en los cursos especia-
les y otras actividades de adiestramiento
1levadas a cabo localmente por los aseso-
res.

3. Pago de los gastos de viaje y trans-
porte internacional de personal a ser
entrenado en Estados Unidos o en un
tercer pafs; garantizar que todo este
personal conservard su empleo o uno Si-
milar por e! minimo de un afio después de
su regreso; consultar con USAID cualquier
caso que amerite una excepcion a esta
regla,

4, Libre acceso de los asesores a las
oficinas, registros personales, reportes
y otros materiales relacionados de el
Gobierno de Honduras para obtener los
antecedentes necesarios, la informacion
actual y la informacién relacionada con
la realizacion de los servicios del
asesor,

5. E1 Gobierno de Honduras designara dn
funcionario que servira de enlace entre
el Gobierno de Honduras y la Agencia para
el Desarrollo Internacional (AID) en lo
que respecta a la administracion y co-
ordinacion de este Convenio de Proyecto.

V. Disposiciones Generales

A. E1 Ministerio de Hacienda de el
Gobierno de Honduras conviene en dar
completa publicidad a este proyecto co-

a operativo a través de la prensa, radio,
televisi6n y cualesquiera otros medios
que estime conveniente, Tal publicidad

For the Cooperating Government or Agency

SIGNATURK: DATE:
TITLE:

For the Agency for Jntemotional Development

SIGNA TURK) DATE:
TITLE;
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such publicity will identify the

gress.

project with the Alliance for Pro-

identificara el Proyecto con la

Alianza para el Progreso.

For the Cooperating Government or Agency

SIGNATURE) DATE:

TITLE:

For the Agency for Intemationol Development

SIGNATURE:

DATEK:

TITLE:
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DISTQSINIONTS GIELRAILS
A, Tal comov se uza en esie Convenio
el término "U.S.A.I D." se reficre a
la Ageicia pars el Desavrcllo Inter-
nacior=l (Agency for International
Development ) cualquierz de sus de-
pendencias o el orgianismo que la su-
cediere. Cuando se haga referencia

. @ "este Corvenio de Proiecto”, se

entenderd el Conven.o de Proyecto
original, segin hayn sido modificado
por cualesquiera revisiones que
hayan entrade en vijor.

B. 1. la U.S.A.1.D. facilitard
lag cantidades especificadas en

la Seccidon 8 de est:: Convenio

de Proyecto, seglin :ie necesita-
ren para el Froyectu, con el obje-
to de que ge emplee) para los fi-
ves predeterrinados, y en lz for-
ma que podri explicirse, cor m§s
detalies en la Seccidn 5. Ade-
més, sezln podrd esrecificarse
tanbién en la "eccidn 5, U.S.A.I.D.
facilitard, & condi:ién de que haya
fondos disponibles 7 (cuando los
procedimientos de 11 U.S.A.I.D.

lo requier.n) segln se dispcnga en
las Ordernes de Ejecicibn de Pro-
yectos (PI0s), que la U,5.A.1.D,
expediere conforme A BUE prace-
dimientos, fondos pira (a) sufra-
gar los gastos de proveer servi-
cios técnicos que prestarén los
emplezdos del Gebieno di: los Es-
tados Unidos en relicidn con el
proyecto, (b) sufraiar parte de
los gastos que ocasione, fuera

del pais cooperador, la especia-
lizacidn, en relaciin con el pro-
yecto, de personas :apacitadas

de dicho pais y (c¢) sufpagar los
gastos adicionales gue se especifi-
caran,

ATANDARR PROVISIONS

A. As used herein, the term U.S.A.1.D.

shali refer to the Azency for Inter-
national Development, any component
apency, and anv BUCCESSOY Spency.

References to "this Proiect Agreement™

ghall mea2n the original Project Apree-
ment as modified by any revisions
viich have entered intnm effect.

B, 1, U.S.A.I.D. will make avail-
able the amounts spezified in Biock
8 of this Project Agreecnent as ne-
cessary for the project for use for
the designated purposes and as may
be further deszcribed in Blcck 5
hereof, In addition, as may be
further specified in Block 5 hereof
U.S.A.1.D., will, subject to the
availabjlity of funds ard (where
required by U.S.A.I.D, procedures)
as proviced for in Froject Implemen-
taticn Orders (F10s) issued by U,S,
A.I.D. in accondence with its proca-
dures, meke available funde (&)

To pay cests of furnishing technieal
serviceg tc bz performed by United
States Governmant erployeer in con-
nection with the preject (L) :o pay
a share of the cests of previding
training outside the cooperating
country in connection with the pro-
jeet for qualified persons from the
cooperziing country, and (¢) to pay
such additional costs as mey be
specified,

For the Cosperoting Govemment ¢ Agency

SISNATURE: DATRS
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SIONATURE
TITLE:

For the Agency fer jntemstienal Developnent

DATE:
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nes predeterwiinados, ¥y en la forma que

Saccion $. Il Orgauisue Cooperador
facilitar{ asisicmo, o dispondrd que
se faciliten, otras aportaciones de
bienes, servicios, inctelaciones y
fordos que 5s requicren para llevar a
cabo e} proyecto, sepln se podrf es-
pecificar en la Seccibn 5, o segln
convinieren subsigulentemante ambas
partes.

C. La U.S.A.I.D. y el Organismo Co-
operador podré&n conseguir la ayuda
de otros orpznismos piblicos y pri-

ivados para llevar a cabo sus obliga-
jclones respectivas conforme a este

Convenio Jd: Proyecto. Ambas partes
podrén acorder la aceptacidn de
aportaciones de bilenes, servicios,
instalaciones y fonldos para los fi-
nes de este Convenin de Proyecto

de otros organismos pGblicos y pri-
vados y podrén acor<lar que una terce-
ra parte participe an llevar a cabo
actividades pertinaistes a este Con-
venio de Proyecto.

D. Todas las contsibuciones de la
U.8.A.I.D., sujetas a este Convenio
de Proyecto se harfn en o antes de
la fecha de la Contribuciénm Final
aqul especificada. Asinismo, to~
das las comribuciones del Organismo
Cooperador sujetas a este convenio
de proyecto se harfn en © antes de
e8a misma fecha, salvo en lo que aqui
se especificare en contrario, o que
las dos partes acorisran subsiguiente-

2. El Organisro cooperador faci-
1itarE lar cansilades empecificadas en la Agency will make available the
Beccidn 9 d¢ este Convenio de Proyecto,
segin 8e necesitaren para el proyecto, con
el objeto da que se empleen para los fi-

irfa explicavse, con wis detalles, en

2. The Cooperating

amounts specified in Block 9 of
this Project Agreement, as neces-
sary for the project, for use

for the designated purpnses and

as may further be desciibed in
Block 5 hereof. The Cooperating
Agency will also make or arrange
to have made, additional contri-
butione of property, services, fa-
cilities and funds required for
carrying out the project as may be
specified in Block § hereof or as
may subsequently be agreed upon

by the two parties.

C. U.S.A.I.D. and the Cooperating
Agency mzy obtain the assistance
of other public and private agencies
in carrying out their respective
obligations under this Project
Agrgement. The two parties may
agree to accept contributions of
property, services, facilities
and funds for purposes of this
Project Agreement from other pu-
blic and private agencies, and
may agree upon the participation
of any such third party in carry-
ing out sctivities under this
Project Agreement.

D. All contributions of U.S.A.I.D.
purauant to this Project Agresement
shall be made on or before the
final contribution date specified
herein. Except as otherwise
specified herein or subsequently
zgreed by the two parties, all con-
tributions of the Cooperating
Agency pursuant to this Project
Agreement ghall be made on or
before that sanme date. A contribu-

mente. Ss considerand habarse hecho tion of goods or services shall
For the Cospervting Covansment or Agasey For the Agesay fer jatemctions] Developmont

WCHATURE, DATE GIONA TURES DATYE | s
ITLE VITLE
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unz contribucidn de mercaderias o servi-
cios cuando la parte contribuyente que
los ha de proveer o costear haya entre-
gado las mercaderias o hecho rendir los
servicios de acuerdo con la prictica co-
mercial.

E. La adquisicibn de mcrcaderia y la
contratacidn de servicios, que la
U.S.A.I.D. ha de costear, total o
parcialmente, podrfn llevarse a cabo
(cuando asi lo requieran los proce-
dimientos de la U,.S.A.I.D.) sdlo de
conformidad con PIGs que la U.S.A.I.D.
expida conforme a sus procedimientos.

F. A menos que se especificere otra
cosa en el PIO aplicable, la adqui~
sicidn de mercaderias y contratacidn
de servicios, con fondos de ia con-
tribucién de la U.S.A.I.D. menciona-
da en la Seccibn 8 de este Convenio
de Proyecto, estarin sujetas a las
Gipposiciones del Reglamento 1 de

la U.S.A.I,D.

G. A menos que se especificare otra
cosa en el PIO aplicable, el titulo
de todos los bienes que se adquieran
con fondos de la U.S.A.I.D,, confor-
me a la Seccidn 8 (c) de este Conmvenio
de Proyecto correspcnderi al Organismo
Cooperador o al organisnc piiblico

o privado que fuer: autorizado por el
mismo, Esta dispoaicidn ro es apli-
cable a los bienes que pudieran usar-
se en relacidén con el proyecto, pero
no se adquieran con fordos sujetos a
dicha Seccidn 8 (c).

H. Todos los bienss que se suministra-
ren a cualquiera d» lss partes con fon-
dos de la otra parte, conforme 2 escte
Convenio de Proyecto se dedicarén,

a menos que la parte que haya aporta-

be considered to have been made
when the goods or services, pro-
vided or financed by the contri-
buting party, ere delivered in
accordance with commercial practi-
ce.

E. The procuremenz of comnodities
and contract ser-ices to be fin-
anced in whole or in part by U.S.
A.1.D. may (where sc required by
U.S.A.I.D. procedures) be under-
taken only pursuant to PIOs is-
sued by U.S.A.I.D. in accordance
with its procedures.

F. Unless otherwise specified in
the applicable PIO, the procure-
ment of commcdities and contract
gervices financed with the U.S,
A.1.D. contribution referred to
in Block 8 of this Project Agrea-
ment shall be subject to the
provisions of U.S.A.I.D. Regule-
tion 1,

G. Unless othorwise specified in
the applicable PIO, title to

all property procured through
financing by U.S.A.I.D. pur-
suant to Block 8 (c) of this Pro-
ject Agreement shall be in the
Cocopaerating Agancy, or such
public or private agency as

it may authorize., This Provision
ic ipappiicable to any property
which may be used in connection
with the project but is not
financed pursuant to szid Block 8(¢)

H. Any property furnished to
either party through financing

by the other party pursuant to
this Project Agrecment, shall un-
less otherwise agreed by the party

{"ar the Cosperating Gevemment or Agency

]
| BIZNATURR)
| TITLE

DAYVE:

TITLE

SIONA TUREY

For the Agency for IntemoNens) Development

DATK:




BEST AVAILABLE GOPY,

AW 1380-1A
By

PRO AG
CONTIMUATION
SKE EN

soiex B

PROJETT AGREEMENT

", Projeci/Aarivily Ne.

PAGEY_ oFY_PaoES

BETVYERIN AID AND

2, Agrvazaant N ‘

3.D Origi»:l or

R.V‘lur,.' .
-

AR AGL* TV OF THE COVERRMENT OF

3, Projoct/Activity Title

do los fondos pars la adquisicién acor-
darc oir: cos:, el proyecto hasta su
terwinacibr y después de terminado se
usarin para promover los objetivos
que se perseguian al llevar a cabo
el proyecto. Cada gobierno ofre-
cerad devielver al otro, o reeibolsar-
lo por los lLienes que obtuviere con
fondos del otro golierno conforme a
eate Convenio de Proyecto, y que

no se usarern de contformidad con la
clfusula precedente,

I. 1. 81 la L.S.A.I.D., y cualquier
orgenizacidn plblica o privada que su-
ministre mercaderias, mediante fondos
de la U.S.A.I.D. en el pals coopera~
dor para sus operaciones conforme a
este Convenio sobre Proyecto, estd
sujeto a leyes, reglamentos o pro-
cedirientos administrativos del pals
cooperador, pasible de derechos de
aduana ¢ impuestos de importacibn so-
bre mercaderfas introducidas en el
pals cooperador para llevar & cabo
este Convenic sodbre Proyecto, el Or-
ganismo Cooperador pagarf dichos de-
rechos e imprentos & menos que un
tratado internscional en vigor -nli-
cable, disponga una exencidn.

2. En caso que cualquier personal
(que po sean ciudadanos y residentes
del pals cooparador), ya sesn emplea-
dos del Gobierno de los Estados Uni-
dos o emplesdos de organizaciones
pGblicas o privadas, o individuos
bajo contreto con U.8.A,1.D., el Or-
ganiswo Cooperador, o cualquier agen-
cia autorizsda por el Organismo Co-
operador, que se hzllen presentes en
el pals cooperador para prestar ser-
vicios que la U.S.A.I.D. haya conve-

which financed the procursment,
be devoted to the project until

completion of the project, and
thereufter shall be used so as
to further the objectives sought
in carrying out the project.
Either party shall offer to re-
turn to the other or to reimburse
the other for any property which
it obtains through financing by
the other party pursuant to this
Project Agreement which is not
used in accordance with the pre-
ceding sentence.

I. 1, 1f U,S.A.1I.D. and any pu-
blic or private organization fur-
nishing cowmodities through U.S.
A.I1.D. financing for operations
hereunder in the cooperating coun-
try, is, under the laws, regulations
or administrative procedures of the
cooperating country, liable for
custom duties and import taxes on
commodities imported into the co-
operating country for purposes of
carrying out this Project Agree-
ment, the Cooperating Agency will
pay such duties and taxes unless
exemption is otherwise provided
by any applicable internstional
agreement.

2. If any persounel (other
than citizens and residents of the
cooperating country) whether United
States Government ewmployees or
employees of public or private or-
ganizations under contract with,
or fndividuals under comtract with
U.S.A.I.D., the cooperative Agency,
or any agency authorized by the
Cooperating Agency, who are present
in the cooperating country to pro-
vide services which U.S5.,A.I.D. has

f or the Cospereting O ovammens or Agency

Por the Agangy for jntemations! Development

SIONATURS: DATEL S10NA TURS! PATE:
ITLY VITLEY
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|
' impueatos a no se cue un tratado in-

nido en proporcionar o costear con-

forme & ente Convernic sslie Proyecto,

esten sujetos, de conformidad a las
leyes,; roglamentaciones o procedimi-.
entos administrativos del peis coope-
rador, a impuestos a la renta, seguro
sociel con respecto a le renia en vir-
tud de la cual estan obligados a pagar
impuestos & la renta y seguro social al
Gobierno de los Estados Unidos; a im-
puestos sobre la propiedcd cuando se
trata de¢ bienes miebles que se tienen
para use progic; y &l pegs d< gravame
nes o derechos sobre efectos persona-
les o enseres domésticos ijmportados al
pais cooperador para uso propio dei
personsl y miembros de su familia (sin
incluir aquellos efectos personales

o domésticos que pudieran ser vendi-
dos por dicho personal en el pais co~
operador), el Orgarismo Cooperador pa-
garé dichos dereches, gravlmenes o

ternacional en vigcr aplicable, dise-
ponga una exencibn.

J. Todo personel (que no sean ciuvdada-
nos y residentes del pais cooperedor),
ya scan empleados cel Gobierno de los
Estados Unidos o empleados de organi=
raciones pliblicas o privadas, o indivi-
duwos, bajo contrato con U.S.A.I.D., el
Organismo Cooperador, o cualquier or-
ganismo autorizado por el Organismo
Cooperador que se hallen presentes

en el pafs cooperador para prestar
servicios que la U.S.A.I.D. haya con-
venido en proporcicnar o costear con-
forme a estc Convenio sobre Proyecto,
estari sujeto a la aprobacién del
Organismo Cooperador y de U.5.A.1.D,
y estar§ bajo la diraccién general
del Director de la Miaidn de la U.S,
A.I.D. en el pals cooperador,

agreed to furnish or finance
under this Project Agreement,
are, under the laws, regulations
or administrative procedures of
the cooperating country, liable
for income and social security
taxes with respect to income upon
which they are obligated to pay
income or social security taxes
to the Covernment of the United
States of America, for property
taxes on personal property inten-
ded for their own use, or for the
payment of any tariff or duty
upon personal or household goods
brought into the cooperating
country for the personal use of
themselves and members of their
families (not including such per-
sonal or household goods as may
be sold by such personnel in the
cooperating country), the Coopera-
ting Agency will pay such taxes,
tariff, or duty unless exemption
is otherwise provided by any ap-
plicable international agreement,

J. Any personnel (other than citi-
rens and residents of the coopera-
ting country), whether United

States Government employees, or
employees of public or private or-
ganizations under contract with

or individuals under contrac: with
U.5.A,1.D.,, the Cooperating Agency
or any agency authorirzed by the Co-
operating Agency, who are present

in the cooperating country to pro-
vide services which U.S.A.I.D. has
agreed to furnish or finance under
this Project Agreement shall be
subject to the approval of the Co-
operating Agency and U.S.A.I.D., &nd
shall be under the general direction
of the Director of the U.S.A.I.D.

Fur the Cosperating Gavernmen o Agency

SISNATURE) DATE:

VITLE
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SIENA TURR:

Fer the Ageney for Intemetions| Development
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K. En caso que alguni mercaderia fuera
surinistrada al Orzanismo Cooperader

> & cualquier organismo pliblico o pri-
vado autorizddo por ¢l Organismo Co-
operador, sobre la base de una conce-
gion mediante fondos de la U,S.A,I.D.
couforne a este Convenic sobpe Proyec-
to y er virtud de arreglos que produ-
jeren la acumilazion de u:ilidades al
Organismo Cooperador o a cualquier on-
ganismo autorizado, 'r gi el ccnvenio
aplicable entre los dos gobiernos men.
cionados en la prime» pSpina de este
cenvznio de proyecto, no establecie-
va una Cuenta Especinl y el depdsito
en la misma de fondo; ea la moneda

del pais, el Organisuo Cooperador har$
los arreglos necesarios para estalle-
cer una Cuenta Especial y depositard
<2 la misma fondos €1 la moneda del
pals cocperador en gimas iguales a di-
chas utilidades, de acuerdo con aque-

1108 t.rminos y condiciones que se a-
cordaren. Los fondo; depositados en

la Cuenta Especial pieden ser usados
Uricamente en la forna que acordaren

la U.S.A.1.D. y el O>ganismo Cooperador
estipulandose que la parte de los fondos
depositados en la Cu:nta Ispecial
seflalada por la U.,S.A.I.D., serdn
puestos a disposicita de U.S.A.I.D.
para atender & los raquerimientos de
los Estados Unidos.

L. E1 Organismo Cooparader tomari las
providencias necesarias a fin de que
los fondos que la U.S,A.I.D, o cual-
quier organismo ptiblico o privade in-
trodujere al pais cooperaior con el ob-
leto de cumplir las obligaciones de la
U,8.A.I.D. en virtud del presente, se-
rén convertibles a 1a moneda del pals

Hission to the Cooperating Country.

K. If any comodity is furnished
to the Cooperating Agency, or any
publiec or private agency authore
ized by the Cooperatiig Agency, on
8 grant tasiy through financing

by U.S.A.1.D. pursuan. to this Fro-.
ject Agrezment under ar>angements
which will result in the accrual

of proceecds 1o the Cou.perating
Agency or any authorized agency
and if the applicahble apreement
betweern the two governments refen-
red to on the first poge of this
project egreement doe: not pro-
vide for the ectablishmert of a
Special Account and the deposit
therein of currency of the co.
operating Agsncy will mare such
arrangements as may bo neccessary
to establish a Special Account and
to deposit therein currency of the
cooperating country in amounts
equal to such proceeds ir ac-
cordance with such terms and condi.
tions as may be agreed upon. Funds
in the Specis) Account muy le used
only as agre=d upor. by U S.A . I.D.
and the Cooperating Ajency, pro-
vided; that such portior of the
funds in the Special Account as
may be designated by U.$.A.1.D,
shall be macde availabie to U.S.A.I.D.
to meet the requirements of the
Urnited States.

L. The Cooperzting Agency will

make such arrangemante ag may be
necesesry so that funde introduced
into the cooperating country by U.S,
A.I.D. or any public or private
agency for purposes of carrying

out obligations of U.S,A.I.D. here
under shall be convertible inte cur-

For the Coaparating Government o Agency

LONATURE e DAYE i

TIPLR; TITLRY

BIGNATURK:

For the Ageney for Intemational Develepment

DATE:
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cooperador al tipe de cambio mas al- rency of the cooperating country at
to, legulmenre permitido en el momernto the highest rete whizh ¢t the time

dee

de praalizarce la cowersidn.:

the conversion is maide, is nct ar-
lawrul in the cooper2ting country.

¥ USATIDP gastesd fondos y realiza: M U.§ A.I.D ghail) expend funds
ré operaciones en cuaurplimiento de ecte and carry on operatisns pursuant
Converic de Froyect> exclusivanmente de to this Prcoject Agreemert only in
acuerdc con las leyss y reglamentos per- accordance with the applicabie
tinentes del Gobierao de los Estados Uni- laws and regulations of the Uuited

States Government.

N. Ambzo partes tenivdn derecho en todo N, The two parties shall have the
momepte de observar las operaciomes que  right at any time to observe oner-

Ise rexlicen en virtud de este Convenio ations carried out under thi: Pro-
1ée Proyectov. Cada parte ‘endréa, ademis, ject Agreement. Either part; during

durante el término que dure el proyecto, the term of the Project and thres

y tres aflos despvhs de haberse terminade, years after the completion of the

el derecho de (1) exuminar cualquiers de project, shall fuither have the rigtt
los bienes adquiridas con recurses fian: (1) to examine any propuerty procurec
cieros de esa parte ey virtud de este througl financitg by thet peivy ua-
Convenio de Froyests, dondequiera que es der this Prolect Agreement, vharever
tuvieren ubicados o (2) inspeccionar y such property is located, and (2)
controlar cualesquiera documentes y cuen- to inspect and audit any racoris anc
tas relavives a los fondos suministrados &eccounts with respect to funds pro-
por ese gobierno o toda propiedad y.ser- vided by, or any properties and con-

vicios contractuales costeados con sus tract services procured tarcuvgh fi-
fondos coufcrme a este Convenio de Fro-- nancing by that pariy under tris
yecto; dondegueiera s2 hallen y manten Projuct Agreement, wheraver :uch
gén tales documentos. Cads parte, al reccrds may be lccated and maain-
hacer arrezlos para disponer de cual- tairned. Each parwy, in z-ranging
quier rropiesad adquiride con recor- for any disposition of any property
sos dc la otra parte, conforme a este rrocured through financing by the
Conveniv de Proyecto, garantizaré que other party under this Project

log derechos de examen, inspeccibn y hgrecment gshall asavre that the
contrcl descritos en la cilusula prece- rights of exanination, inspection and
dente, quedaridn reservados al gobierno audit descrided in the precedirg
que hava sunmlinistrado los recursos fi- sentence are reserved to the
nancieroc . party which did the financing.

0. Al terminarse el proyecto, 6e pre- 0. Upon completion ¢f the precject,
parari un Intorme de Terminacién, que a Completion Report shoill be drawn

serd firmado por lcs representantes apro- up, signed by appropriece represen
piados de le U.S.A.1.D. y del Orpgenismo tatives of UJ.S.8A .1.I_. and 1he co-
Cooperador, y se presentard a la U.S. operating sgency, ard gubuwitted to

For the Coopareting Gevernment or Agency

YITLE

SISNA TURK: OATE:

For tha Agency for Intemetionc] Daveloper.ent

BIGMA TURK!: DATH:
TITLR:
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suine T CF lc-.. couteitacsoncy efectivas
mente hechas por e U.S.A I.D. y por el
Crganisno Couperador para el proyecte,
y proporcionzréd dutos sobre ldas activi
403des realizacas, Jon ohjevivos alcan.
gudes v oTros catos nasicos pertinen
tes. La U J.A 5.0, y el (nganisuw Co-
orerider canjex91 otros datos que ne.
ceLtaren o €1 or ;o de dexcrmiinar
la mecuraiose y d;Cbﬁ(L de las operacio-
..... Cenve
nio y p&ra evs.uar Lh eficacia de lac
mismas.

.- PR et '.¢
LG eLaatlilll gl

i?o El presents Convendc de Proyecto en
| *rara €5 vigor en la fecha de su firms.
‘cualquiera de las partes podré dar por
terminado ente Conveanio de Froyects
Y ratificin?s por ascrito a 18 otra parte,
y sun 30 dlas de anticipacibn, su propd-
31t0o de terminnrlo.  La terminecion de
eate Ccnvenis dc Proyesto pondrd fin a

efectuar contribuciones de conformidad
con lan ce.ciones € y 9 da este Convenio
de Proye.tc  excepto por pipoe Compre-
zetidse pare atender cobligaciones po
enncelolies contraidus coa terceros
antel de la verminacidn del Cenvenie

1 de Provecto  Queda exprepameate &nxen-
dido que las cbligacioner estipuladas

‘ on el pirrafo H referente al uso de

1ng bienes sepulrdn en vigor degpués de
dicha terminac ién-

cualquier obligecibn de las don partes de

[l L - . N 1, P /Ae .
A ! FPOJECY AGREBIMENT refsct/Botiviy He PAGE £ orF.2 paces
“ CFTWAEN AT AN —e
Pec ac | 3, Agresment Na, 3.D Originel &
- ‘wmm‘ Revisten No.
ay. . 3, Prajact/Activiny Titi
Ry AN AGENTY OF THE GOV ERNMENT OF Maetein "EE
. - ST Aval '
HONINIRAS oy LAB )
RO - LE!;Cﬂnﬁ;
Ty Loy a) Oranitins Coapesadar . El U.S A.1.D, and the Cooperating
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slicll incisude & summary of the
ectual contributions by both U.S.
A.I.D. and tne Cooperating Agency
to the project, anc shell provide

& record of the activities carried
out, the objectives achieved, and
reicted basic data. U,$.A.1.D, and
the Cooparating Agency shall each
furrdsh the other with such
information as may be needed to
determine the nature and ccope of
operaticns under this Apreement and
to evaluate the effectiveness of
suck operations.

P, The present Agreement shall
enter inic force when signed.

Either party may terminate this Pro-
ject Agreement by givang the other
party 30 days written notice of in-
tention to terminate it. Termina-
tion of this Project Agreement shall
terninate any obligations of tha

two parties to make contributions
pursuant to Blocks € and 9 of this
Project Agreement, except for pay-
merits which they are committed to
make pursuant to non--cancellable
comniizents entered inte with third
partics prior to the terminatiomn of
the Pirolect Agreement. It is ex-
pressly understood that the obliga-
tions under Paragraph H relating

tc the use of property shall remain
in force aftar such terminmation.

< o1 the Conporsnng Cuvemmen o1 Agemey

" ONATURK: DATR)

TIvLE)

814 NA TURE)

For the Agency for Intemetions| Development

DATH:




AID 1330
(6-84)
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PROJECT

BETWEEN THE DEPARTMUNT OF STATE, AGENCY FOR INTERNATIONAL DEVELOPM
AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA, A

AGREEMENT
E‘NT (AID),
D

AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF __HONDURAS

The above-named parties heredy mutually agree to 1.
carry out 8 project in accordance with the terms set forth

herein and the lerms set forth in any annexes attached

PROJECT/ACTIVITY NO, PAGE | OF_[iPaGES

522-11-790-039.2

hereto, as cheched below:

’ROJICI DISCRIPTION FOREIGN CURRENCY

+ AGREEMENT NO,

a.‘ [ oriainaL or

522-6-72 REVIBION NO.—l—

ANNEX STANDARD PROVISIONS ANNEX

STANDARD SPECIAL LOAN
PROVISIONS ANNEX PROVISIONS ANNKEX

This Project Agreement is further subject to the terms
of the foliowing agreement between the two governments,
as modified and supplemented:

. PROJECT/ACTIVITY TITLE

PUBLIC ADMINISTRATION (TAX)

« PROJECT DESCRIPYION AND EXPFLANATION

(See Annex A atiached)

GENERAL AGREEMENT FOR DATE 5

TECHNICAL COOPERATION I 4112/61

LCONOMIC COOPERATION DATE

AGREEMENT 5.
OATE

D {other)

AID APPROPRIATION SYMBOL 7. AID ALLOTMENT SYMBOL

Services

72-1121010 295-50-522-00-69-21
EA;:;::-AET:“L cunmency rntvto(t: TOTAL INC‘R:)AS'E DEC(RCE,AEE TOTAL":;C,) DATE
(a) Total
2 e 106,100 58,000 58,000 106,100
PASA 55,000 30,000 25,000
(b) Contract Services OTHER 10:000 58,000 ’ 68,000
{c} Commodities
@ W&&ggSONNEL 14,000 11,900 2,100
OTHER 27,100 16,100 11,000
®. COOPERATING AGENCY
FINANCING - DOLLAR
EQUIVALENT
$1.00= =
(a) Total
®) Technical and other

(c) Commodities

(d) Other Costs

See Annex A attached.

10. sreciaL ProvisioNs (Use Additional Continuation Sheets, if Necessary)

11, DATE OF ORIGINAL AGREEMENT]

_November 15, 1971 |

12, DAYE OF THIS REVISION

March 31, 1972

13, ESTIMATEO FINAL CONTHIBUTION DATE

December 31, 1973

14 FOR THE COOPLAA3LS OVERRMENT

mree, Miniater of Fipance

18, POR THE AGEIN FOR INTEANATIONAL DEVELOPMENY

sianarunr,_Edward Malrasciulo p,y,
yivLe USAID/Director




T e e PROJECT AGREEMENT 1. Preject/Activity No. PAGE -2 OF _LPAGES

522-11-790-039.2 .
BETWEEN AID AND
PRO AG 2. Agresment No. J.D Original or

$22-6-72 Revision No..

CONTINUATION 1

SHEET 3, Project/Activity Title
AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF .
ANNEX A HONDURAS PUBLIC ADMINISTRATION (TAX)
I. Introduction I. Introduccidn

The purpose of this amendment is to
redistribute previously obligated
funds to reflect the Government of
Honduras' revised request for assist-
ance in CY 72, In line with a multi-
donor Government project review, held
in Tegucigalpa February 6, 7and 8,
1972, it -has .been agreed~that US

1bilateral assistance will be provided

in coordination with that provided by
the United Nations and the 0AS. The
latter has agreed to provide one full
time advisor in tax auditing and
policy plue a series of short-term
advisors in specialized areas includ-
ing up to six months of assistance in
import valuation procedures. The UN
has agreed to maintain one full-time
advisor in general tax administration.
The USG has been requested to provide
one full-time (12 man month) advisor
in computer systems, another (12 man
months) in administration of the
tariff schedule, alcohol taxes and
export incentive legislation (Decree
129), plus short-term assistance un-
der an IRS/PASA to follow up pre-
viously designed systems improvements
in general income tax administration,
delinquent accounts controls, master
files and other areas.

II. Objective

This amendment will provide for im-
plementation of the agreements of
February 6, 7, B, 1972 as outlined in
the Introduction above.

El proposito de esta enmienda es el de
redistribuir los fondos previamente
obligacos de manera que reflejen la
madificada solicitud de agistencia pre-
sentada por el Gobierno de Honduras
para el ano calendario de 1972. De
acuerdo con la revisién de proyecto
~realizada por donantes de varios gobi-
ernos,en Tegucigalpa el 6, 7 y 8 de
febrero de 1972, ha sido acordado que
la asistencia bilateral de los Estados
Unidos sera proporcionada en coordina-
cidén con lo que suministra las Naciones
Unidas y la OEA. Esta tltima conviene
en proveer a tiempo completo, un asesor
en auditoria tributaria y politica tri-
butaria, ademis de una serie de asesores
a corto plazo, en ramas especializadas
que incluyen hasta seis meses de asis-
tencia en los procedimientos arancelarios
de importaciones. Las Naciones Unidas har
convenido en proveer, a tiempo completo,
un asesor en administracidén general tri-
butaria. Una solicitud ha sido presentadz
ante el Gobierno de los Estados VUnidos a
fin de que provee los servicios a tiempo
completo (12 hombre/meses), de dos exper-
tos: uno en sistemas de computacion y el
otro en la administracién de programas
de tarifas, impuestos sobre alcohol y en
la legislacidén de incentivos para la ex-
portacidn (Decreto 129), ademas de asis-
tencia a corto plazo bajo un IRS/PASA,
como paso de seguimiento para sistemas
de mejoramientos disefiados anteriormente
para la administracidn general de impues-
tos sobre la renta, controles de cuentas
en mora, archivos maestros y otras.
II. Objetivo
Esta enmienda facilitara la implementacis
de los acuerdos logrados el 6, 7 y 8 de
febrero,segin descritos en la Introducci

For the Cooperating Government or Agency

BICHATURL e . ... _.DATE

TITLEY

TIGNATURE . _.
TITLES

For tha Agency tor Jntemocticnal Davelopment

DATE:
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ANNEX A

PROJECT AGREEMENT

1. Project/Activity No,
522-11-290-0139.2

pace _30F.L_paces

BETWEEN AID AND

2, Agreement No.

322-6-72

3.D Originol or

Revision No.

AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF

HONDURAS

3. Profect/Activity Title
PUBLIC ADMINISTRATION (TAX)

LII. Course of Action

A. As previously agreed, a Joint
Project Implementation Plan (JPIP)
¥ill be developed. It will, however,
pe prepared in the course of the
ralendar year and shall be submitted
Lo the Minister of Finance for his
pproval by August 31, 1972. The

PIP will reflect the overall project
bjectives and the role each advisor
hould fill in assisting the Govern-
ent of Honduras to meet these objec-
ives.,

B. To form and carry out the JPIP,
he Ministry agrees to form a regu-
arly consultative council to meet at
east once per month under the chair-
nship of the Minister or Sub-Secre-
ary of Finance. This council shall
nclude all foreign advisors working
ithin the Ministry and their princi-
al counterparts. Its function will
e to review progress and problems
elated to the project, to assure
ross communication among advisors
nd counterparts, to surface issues
equiring top management's attention
or policy determinations and deci-
ions, and to avoid delays in imple-
entation of critical reforms.

C. Part of the JPIP will be the
omprehensive Ministry training plan.
11 advisors will be expected to as-
ist in the preparation and execution
f the training plan. As indicated
in our original agreement, this plan
ill clearly show priorities for staff
evelopment, output targets for each

ish the basis for follow-up evalua-
ions. The plan will cover at least

ield of training, and will also estab-

two year period from mid-1972 through

III. I'lan de Accidn

A. Segin convenio anterior, se.elaborari
un Plan Conjunto de la Implementacidn del
Proyecto. Este, sin embargo, seri prepa-
rado en el curso del afio calendario y
sera presentado ante el Ministro de
Hacienda y Crédito Piiblico para su apro-
bacion el 31 de agosto de 1972. El Plan
reflejara los objetivos generales del -
proyecto y el papel que cada asesor debe
desempefiar para asistir al Gobierno de
Honduras a lograr los objetivos sefiala-
dos.

B. El Ministerio acuerda formar un con-
sejo regular consultivo, el cual se
reunira por lo menos una vez por mes,
presidido por el Ministro o el Sub-Secre-
tario de Hacienda. El consejo incluira

a todos los asesores extranjeros que
laboran dentro del Ministerio y asimismo
sus principales contrapartes. Su funcidn
serd la de revisar el progreso logrado y
los problemas relacionados con el pro-
yecto para asegurar una estrecha comuni-
cacidén entre los asesores y sus contra-
partes, enfocar la atencidn de los ad-
ministradores de alto nivel hacia los
puntos en disputa que requieren determi-
naciones sobre la polftica a seguir y
para evitar demoras en la implementacidn
de las reformas criticas.

C. Parte del Plan serd el amplio proyecto
de adiestramiento del Ministerio. Se
espera que todos los asesores brindaran
su ayuvda en la elaboracidén y ejecucién
del mismo. Segin se indica en nuestro
convenio original, este plan mostrara
con toda claridad, las prioridades para
el desarrollo del personal, las metas
para cada campo del adiestramiento y
también eentard las bases para las eva-
luaciones de seguimiento.

For the Cooporoting Government or Agoncy

BIONATURE e e e e o DA TE e,
TITLES 3 2

SIGNA TURE!
TITLE:

For the Agency for Intemational Devalopment .

. = DATE:

T
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522-6-72 Revision No. Y .
CONTINUATION
SHEET J. Project/Activity Title
AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF
ANNEX _A HONDURAS PUBLIC ADMINISTRATION (TAX)
mid-1974. El Plan cubrira un periodo de por lo
menos dos a&fios, a partir de mediados
IV. Responsibilities of the Agency  de 1972 hasta mediados de 1974.
for International Development and
the Government of Honduras IV. Responsabilidades de la Agencia
para e. Desarrollo Internacional y el
A. The Agency for International Gobierno de Honduras
Development hereby agrees to pro-
|-vide: A. Lla Agencia para el Pesarrollo
Internacional, por la presente, conviene
1, Direct Mire - Up to 25% of en proporcionar lo siguiente:
the services of AID Direct Hire ad-
visory time for project liaison. 1. Personal Permanente - Hasta el 257
de los servicios de los asesores perma-
2. IRS/PASA - $25,000 to finance nentes de la A.I.D. destinados a lograr
advisor costs through December 1971, €l enlace necesario del proyecto.
plus up to one month follow-up TDY
assistance before June 30, 1972. 2. IRS/PASA - $25,000 para financiar
los costos de asesoria hasta fines de
3. Contract Advisors - $68,000 diciembre de 1971, ademas de hasta un mes
to finance two twelve-month advisor de TDY (asistencia a corto plazo) antes
contracts. del 30 de junio de 1972.
a. One man year of advisory 3. Asesores por Contrato - $68,000 para
assistance in computer systems, and financiar dos contratos de doce meses de
e asesoria.
~~~"b. One man year for advisory a. Un hombre/afio de asesoria en sis-

‘assistance in general customs admin-
istration, alcohol taxation, and
implementation of export incentives
legislation (Decree 129).

4+ Other Costs -~ $13,100

a. Allowances and per diems
for advisors:$2,100.
including local procurement of stu-
ment:$11, 100,

B,
by agrees to provide:

b. In-country training program

dent supplies and audio visual equip-

The Government of Honduras here-

temas de computacidn y

b. Un hombre/afio de asesoria en
administracidn general de aduanas, impues-
tos sobre alcohol, y la implementacidn de
la legislacion de incentivos de exporta-
cion, (Decreto 129).

4, Otros Costos - $13,100

a. Concesiones y viaticos para ase-
sores: $2,100.

b. Programa de adiestramiento dentro
del pais, incluyendo la obtencidn de
materiales para los estudiantes y equipo
audiovisual: $11,100.

B. E1 Gobierno de Honduras,por este medi
conviene en proporcionar lo siguiente:

For the Cooperating Government or Ageacy

SIGNATUREL! DATE:

TITLE:

CIGNATURE?L
TITLES

For tho Agency for Jntomational Dovalopment

DATES
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ANNEX A

1. Prejact/Activity No,
PROJECT AGREEMENT 522-11-790-039 . 2 PAGE 2. oF._1 PAGES
BETWEEN AID AND Py P— : T 0'l1ln¢| =
829-4-79 Revision!No.. 1
3. Project/Activity Title
AN AGENCY OF THE GOYERNMENT OF
HONDURAS PUBLIC ADMINISTRATION (TAX)

1. Office space; training faci-
lities, furnishings, equipment,
secretarial services, typing,cleri-
cal and translating services, sup-~
plies, reproduction and printing
services, local transportation or
domestic air travel for all advi-
sors and employees of the Govern-
tment .of Honduras .engaged in ecti-
vities under this project’agree-
ment.

2, Necessary administrative
and technical personnel including
a training coordinator to collabo-
rate in carrying out activities
described herein and to partici-
pate in special courses and on-the-
job training activities conducted
locally by the advisors.

3. Payment of any pre-departure
and international travel costs of
personnel to be trained in the U.S.
or third countries; guaranties that
all such personnel are retained in
their positions or similar ones for
a minimum of one year following their
return and consultation with the USAID
in any case which appears to merit an
exception to this policy.

4., Permission through the Chiefs
of the respective offices or their
designees, orally or in writing, for
access to reports, personnel records
and other materials of the Government
of Honduras related to this Agreement
which are essential to the fulfillment
of services by the advisors.

3. Management support through the
Directors of Tributacidn and Aduanas
as the coordinating committee chaired
by the Minister or Sub-Secretary.

1. Local para oficina, facilidades de
adiestramiento, mobiliario, equipo,
servicios gecretariales vy de mecano-
grafia, servicios de traduccidén, sumi-
nistros, servicios de impresidn y re-
produccion, transporte local o aéreo
interno para todos los asesores y los
empleados del Gobierno de Honduras que
Prestan sus gervicios bajo este Con-
venio de Proyecto.

2. El personal administrativo y técnico
necesario, incluyendo un coordinador de
adiestramiento para colaborar en la
realizacidn de las actividades aqui des-
critas y para participar en los cursos
especiales y otras actividades de adies-
tramiento en el puesto, llevados a cabo
localmente por los asesores.

3. Pago de los gastos de viaje y trans-
porte internacional de personal a ser
adiestrado en los Estados Unidos o en
un tercer pais; garantizar que todo
este personal conservara su empleo o
uno similar por el minimo de un afio des-
pués de su regreso; consultar con la
USAID cualquier caso que amerite una
excepcidn a esta regla,

4. Permiso verbalmente o por escrito, a
través de los Jefes o Encargados de las
oficinas respectivas, para el acceso a
los informes, registros personalés y
otros materiales del Gobierno de Hondur:
relacionados con este Convenio y que se:
esenciales para el cumplimiento de sus
cometidos.

5. Apoyo administrativo por medio de lo:
Directores de Tributacidn y Aduanas, en
calidad de consejo de coordinacion, pre
—sidido por el Ministro o el Sub=Secreta

For the Cooporating Governmant or Agincy For tho Agency fu: |ntamational Dovelopment
LICHATURE e e PATES e | siGNATURES : DATE!:
TITLE? TITLE} ] -
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AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF
RomEx A HONDURAS PUBLIC ADMINISTRATION (TAX)
V. Work Plan V. Plan de Trabajo

l. Direct Hire - project liaison
and policy direction ¢~ IRS/PASA
and contract advisors.

2. IRS/PASA - assistance in tax
audit plus follow-up in general
tax administration.

3. Contractor in data processing
to assist in: optimizing use of
current data processing equipment;
improving priorities applications
on equipment for revenue produc-
tion of national data systems;
developing training programs for
data processing personnel; provid-
ing pre-service and on-job train-
ing of personnel; preparation of
draft decrees, regulations, and
resolutions necessary for implemen-
tation of these activities.

4. Contractor in customs to advise
on: creation of a Department of
Valuation; creation of a Customs
School to train in-service person-
nel; adoption of measures to en-
force liquor controls; formation

of a corps of investigators; en-
forcement of payments of debts
under a revised Entry Procedure;
initiation of a plan for estab-
lishing Export Incentives; explora-
tion of the possibility of libera-
ting national liquor and cigarettes
for export; feasibility for the use
of Bonded Warehouses and Duty Free
Shops; preparation of draft decrees

It is agreed that tentatively the Queda convenido que, tentativamente, el
JPIP (Section III) will be based Plan Conjunto de la Implementacidn del

on the following general frame- Proyecto (Seccidén III) se basara en el

work of inputs: concepto general de la siguiente cola-~
boracidn:

AID -+AID

1. Personal Permanente - los servicios
de enlace y de direccidn para asesores
del IRS/PASA y los asesores bajo contrato.

2. IRS/PASA - asistencia en auditoria tri-
butaria y en administracidn general.

3. Un contratista en el campo de procesa-
miento de datos para asesorer en: el uso
optimo del actual equipo de procesamiento
de datos; mejorar la aplicacién de las
prioridades para equipos procesando pro-
gramas productores de recaudaciones; planea
la introduccidén de sistemas nacionales de
datos; proporcionar adiestramiento de per-
sonal previo al servicio y en el puesto; la
preparacidon de los borradores de los decre-
tos, reglamentos y resoluciones necesarios
para implementar estas actividades.

4. Un contratista en el campo de aduanas
para asesorar en: la creacidn de un Departa
mento de Valoracién; la creacidn de una
Escuela de Aduanas a fin de capacitar al
personal en el puesto; la adopcidn de medi-
das para exigir el cumplimiento de los con-
troles sobre el liquor; la formacion de un
cuerpo de investigadores; la imposicidn de
medidas que exijen el pago de deudas bajo
un Procedimiento de Entrada revisado; la
iniciacion de un plan para establecer los
Incentivos para la Exportacidn; la investi-
gacion de la pusibilidad de exonerar de im-
puestos al licor y a los cigarillos nacion:
es destinados a la exportacidén; la factibi)
dad de usar Bodegas Fiscales y Tiendas

Libres; ]a preparacién_de los horradores

For the Cooperoting Government or Agency For tho Agency for Jntemotional Dovelspment
SIGNATURE: DATE: BIGNATURE: - DATE)
TITLE: TITLE}




" CAUTION — Remove protectar sheet before typing — replace when typed  wconcecn o wenuen, inc.

AID 1330-1A
13-70}

PRO AG

CONTINUATION
SHEET

ANNEX A

PROJECT AGREEMENT
BETWEEN AID AND

1, Project/Activity No.

522-11-790-039.2 PAGE 1. OF —PAGES

2. Agreement No.

3.[] Otiginal or

Revisien Na,

522-6-72

AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF
HONDURAS

3. Preject/Activity Title

PUBLIC ADMINISTRATION (TAX)

or resolutions necessary for im-
plementation of these activities.

UN

Full time advisor in general tax
administration.

0AS

1 .+Full-stime ~advieor ~in 4kax
auditing and tax reform,

2. As needed advisors in ad-
valorem taxation and tax policy.

3., Part time advisor in customs
valuation procedures.

4. As needed training in above
areas through in-country semi-
nars and foreign scholarships.

GOH (See Section IV B)

1. Office space, training facili-
ties, and logistic support for the
advisors and training activities.

2. Administrative and technical

personnel plus a training coordi-

nator for participation in advi-
sory programs.

3. Financing of pre-departure
and travel costs of personnel to
be trained outside Honduras.

4, Availability of files and all
background material for use of
advisors in these programs.

S, Establishment of the coordi-
nation committee chaired by the
Minister or Sub-Secretary of
Finance.

para los decretos o resoluciones necesarios
para implementar estas actividades.

ONU

Un asesor a tiempo completo en administra-
cidén general tributaria.

OEA

/1. -Un<ssegor :a ‘tiempo completo en auditoria
y reforma tributaria.

2. Asesores en los métodos de tributacidn ad
valorem y en la politica tributaria, segun
la necesidad.

3. Un asesor a tiempo parcial en procedimien
tos de valoracion arancelaria.

4, Capacitacidn, segin la necesidad, en los
campos arriba mencionados mediante la pre-
sentacidén de seminarios dentro del pais y
becas extranjeras.

GOBIERNO DE HONDURAS (Ver la Seccién IV B)

1. Local para oficina, facilidades para el
adiestramiento del personal, apoyo logisticc
para los asesores y las actividades de capa-
citacién.

2. Personal administrativo y técnico ademas
de un coordinador en adiestramiento para
participar en los programas de asesoria,

3. Pago de los gastos de viaje y transporte
internacional de personal a ser adiestrado
fuera de Honduras.

4. Disponibilidad de archivos y otros mate-
riales de antecedentes que puedan ser de
utilidad para los asesores involucrados en
estos programas.

5. Establecimiento del consejo coordinador
presidido por el Ministro o el Sub-Secretar:
de Hacienda y Crédito Piblico.

For the Coopcrating Government or Agoncy

BIGNATURE) DATE:

TITLE?

For the Agency for Jntamaotionel Dovolopment

DATES

SIGNATURE?
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bme o le Seceida O (e} de este Convenio
: de Preveato correspundess al Orzuaisne
I Ceoprrruor 0 81 orgonlsmo publice

b0 prfvede que fucre autorizedo por e}
] mizmo. Bste disposiclin no es epli-

4 ceble ¢ los blenes quz pudieran ussr-
{ 8t 3n reinnidn cea el Iroyecic, pero

} 0O se ndguieren con fondos sujutos e

i dickn Gezeiom 8 (c).

|

B, Todos les blenve cue se susinlstra
Ten a =uclmuiere 6¢ les parten copn Po-
dos de vre parte, ceoaforzs ¢ este

! Coovenle Jo Froyeato se dedicardn,

1 manes qee It opeite que noyw trorias

-
.
Yo

P

G A S e B B s - e, e A e

sers N
ohe

——

§For e Coipniuing Geusrneend or Aguncy
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1 Toalvet thvity Tivto
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HONIA e 8

BEST AVAILABLE COPY,

be convidered to have becn megde
wies the geeds o services, pro-

o 0el en finamer? by the comtrd-

butin: purty, ere dvlivered in

Leeoriane: with comzereial practi-
co,
o Tue preewrenznd of cosnoditicer

aud coatract serviczs Lo be fin-
tuee 1z vhols or dn part by ULS.
A.I.D. may (vhere 80 required bty
V84T, procedutcy) be unders
teier ¢nly pursuant te Pros 13-
eLed by .8 A.I.D, in cerordonce
wiih its procedures.

F. Unlvgs oliorvige grecified in
the gypliicable Pi0, the procure-
went of comcdities end contraet
sexrvices fineaced with the U.S.
fiedoDe CcCuatribution reforred to
in Bloek 8 of this Froject Azree-
ment shell be subject to the
provieioas of U.S.A.1.D. Regula~
tion 1.

G. Unless otherwier specified in
the opplicable FIO, title to

&ll propoity procuresd through
finuncing by U.S.A.I.D. pur-
guzni to Block 8 (e) of tkis Pro-
Jeat Agveciiivnt shall be in the
Conperating speney, or such
public or npoimte agency as

It moy authorize. Ghig Provision
ie ineppliceble to any property
wleh may be voed in connection
wita the preject but is not
finzrced pursuant to scid Bicek 8(c).

H. Ly property furnished to
elther party threvzh firancing

by the otber perty purgurmt to
this Froject ipreancnt shall, un-
1662 cthervier agreed by the paxiy

- ermem o s ham e b —— ——

Ferthy Agaoey for inicinatione! Devmioginent

[T T T DATE: SEMATUNE OAYVEGE
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anre otru cose, sl rroyectin resta sy
termivacica y dramda de term! nado se
usaran pera promover lo-= oujetivys
que se persega{nn el lievir & calo
el proyecto.  Cafin gobicing ofve.
ceru devolves 8) 6iro, o 1eubolsire
lo por los bienes que obtuvicre con
Tondoz del otzo gobieina cond'orme 8
este Convenio de Iroyecte, r que

no se usaren de conformidad con la
cliueula precedoia.

I. 1. 5i s U.S.2.1.D., ¥ cualquier
organizacidn pidlice o privade que su-
ninistre mercaderias, maéimate fondos
de 12 U.S.4.I.D. en el Luie cuopere-
dor pars sue opereeionca conforme a
este Conveaio soire Projentos, eald
sujeto a leves. rezlswentos o prow
cedimientos administretivos del pafs
coorerador, pasiblc de derechos de
eduonz e impucstos de fmportueldn so-
bre mercederias intreducices en el
pals cooperador para llevar a cabo
este Convenio sobre Froyecto, el Or-
ganism> Cooperadnr pagard dichos de-
rechos € Impurstos a mepnos que un
tratede isternacionsl en viger apli-
cable, dicpongn vne exencidn.

2. En caso que cuzlquier perscnal
(que pe cean cludpdanor ¥ rezidentas
del rafg cooperador), ya sean empleg-
dos del Gobierno de los Estedos Uni-
dos o empleados de organizacionesg
pablicss o peivedas, o indlviduos
bajo contrato con U.S.A.I.D., ¢l Or-
@anismo Cooperador, o cvalquier agen-
cia cutorizndu por el Orguniemd (o=
orevacer, que s¢ hollen Prescotes en
el pofe cooperador pore prestar ser-
» viclos que 12 U.S.A.1.D. beya conve-

do los fondos para it adcuisicidn acor-

which firnznced the procurement,
be devotcd to the pProject until
conpletion of the rejeet, and
thersafter shall be used so as
o further the objectives sought
In cerrying out the uvroject,.
Either pixrty shall offer to ree-
turn to the other or to refindburse
the other for ery Properiy which
it obtzina through finuncing by
the otber party pursuant to this
Project Agreement which ie not
used in sccordence with the pre-
ceding sentence,

I. 1. If U.S.A.I.D. ezd any pu-~
blic or private organizstion fur-
nishing commoiities through U.S.
A.I.D. financiug for operetions
bereunder in the cooperal.ing coun-
try, 18, uander the lave, regulstions
or adninistrative proceduras cf the
cooperating country, lisble for
custcm duties and impnrt taxes on
corzodities imported into the co-
operating country for purposes of
carrying out this Project Agree-
ment, the Cooperating Agency will
Pey such duties aud teayee wnleee
exemplion is othervie provided

by any arplicable intzrneticnal
agreement.

2. If any persounzl (other
than citizens and residents of the
cooperating country) whether Uniteq
States Gcvernment employeas or
employees of pudblic or privats or-
ganizations under contract wi h,
or individuals upder contreet with
U.5.A.1.D., the cooparating Ajjency,
Cr oy egency authorised by tlie
Cooperating Agency, who ore present
in the cooperiting counlry to pro-
vidz serviccs which U.8.A.I.D. hus

Turing G, eretie s Lovernn ol o apery

Mo TLRg: — OnTL:
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form & erte Convealo sobre kreyecto,
eotn suicics, 6o conTormmddnd o lac
leyes, TeglEm:iIteCliones o rrocedmi -
entos administrativos del pals coope-
rador, o impuestos a 1r rents, segurc
wocial con respecto & 1a rente en vir-
wud ge 18 cunl estda obligudcs a pogear
éﬁpuestos 8 la renta v segure sociel ol
Gobiernc de los £svados Untdoz; a ime
mestes sobre la propiedzd cuando se
treta do birnes muellos que oo tlensn
para usd proplo; ¥ ol pagc do grovamee
n2e o derachns sohre cPrctos perecpn-
Jdcs o enseres domisticos importados al
pale ccoperador pars uso propio del

- perscnel y miestros de v familiz (sin

incluir nquzllos efectcs personales

v dcmésticos que pudiermn oer vendi-
Jos por diche personzl en el pafs co-
aieedor), €l Organismo Cooperador pi-
®ara dickos derechos, gravdmenes o
“wmestos 3 no ser gque un tratedo in-
TTonclonal en vigor aplicable, dis-
»nee una exeacidu.

-Jo Todo persomal (que no sear ciudada-
nos y residsntes del pafs cooperedor),

¥2 ozan empleados del Gobicimo de los

Estados Unidos o empleados de creeni-
zaciones piblicus o privedas, © Individuos,
™o contrato ecou U.5.A.T.D., el Qr-
ganiemc Conpzrador, o cuclquier or

gwicme sutorizedo por el Orgenis;

o

t»fmoverador que se hallen presentes

{

!

l

en el pafs ccoperador pars mrestar
servicios que le U,5.A.1.D. hsya con-
venldo en proporecionar o costenr con-
comme a este Cenvenio sohre Froyecto,
estara sujeto a ls aprchacidn del
Organisme Cocperador y de U.S.2.I1.D.

|7 estard bsjo 1s direccidn general
.del Director de 1= Misidn de la U.S.

A.I.D. en el pais cooperacor.

Th e oy e -,q.A-".l

& o4 fge thy Cueperunng Governmcar or Apency

DATL:

Cues TITL R

SICMATUNRE:

agrezd o furnish or fipance
under this Project Agreement,
gve, wedor the lews, regulctionc
or siminircrative procedures of
the cooperating country, liable
for incows and socizl security
texee with respect to incane upon
uhlch thay are ohligoted to pRY
inceme or sccial security texes
to the Goverrmzuat of the United
States of Arerica, for rroparty
toxes e perscnal properiy intens
ded for their oim use, or for the
Foyiman? of ooy Soriff or duty
upon peresonal or huusehold gooda
brougat intn the coopersting
countz=y for the porscnal use of
themselvee cnd monmbers of their
farilles (pot including such per-
scnal or household goods B pey
be 8014 by euch ypersonnel Min the
cooperabing countiy), the goopers-
tirg Agency will por such taxes,
teriff. or duiy uuless exemticn
is otbervice provided by any ep-
Plicable internstional agreement.

J. Any personnsl {other than citi-
wous aud resideasts of the coopera -
tiug country), whether Uuited
Steter Governmonut ermplovecs, or
ennlsy2es of public o Privete oy~
ganizetlons under comtrect with

er individvals upder coatrsct rith
U.B.A.I.D., the Cooparating Agency

or eny agency avthorized by the Co-

opcrating fgeucy, who ere vresent
intze cooperating couniry to pro -
vide services which U.S.A.I.D. has
egreed to furnish or fintnce undey
thic Projcct Agreemsnt shall be
subject to th: approval of the Co-
operating Agfency and U.S.A.I.D., and
8hall be under the general direction
of _the Director of the 1,8.A.1.D.

- e -

Forthe Ageasy lue Laten, cliono! Deovalepmai?
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cooperador al tipo de cumbio mis al-
to, legalmnte permitido en el momento
de realizarse la conversion.

M. U.S.A.1.D. gestard fordos y realize-
ré operacionec en cumplinmiente dc este
Convenio de Proyecto exclusivanente de
acuerdo con lus leyes y reglapentos psr-
tinentes del Gobiernc de lcs Estados Uni-
dos.

N. Ambtes partes tendran derocho en todo
pOMENto de cbservar las operaciones que
se realicen en virtud de este Convenio
de Proyecto. Cada parte tendrd, ader<s,
durante el termino que dure el proyecto,
y tres afios después de haberse termirado,
el derecho de (1) examinar cualquiera de
los bienes adquiridos con recursos fipan~
cleros de esa parte en virtud de este
Convenio de Proyecto, domdequiers que es-
tuvieren ubicados o (2) inspeccicnar y
controlar cuclesquiera docuxectos y cusn-
tas relstivos a los fondos suministrados
por ese goblerno o tode propiedad y ser-
vicios contractusles costeados con sus
fondos conforme & este Convenic de Pro-
yecto, dondequiera se hallen y manten-
gan tales documentos. Cada perte, al
hacer arreglos pars disponer de cuale
quler propledsd adquirida con recur-

sos de la otre parte, coniorne = este
Convenio de Proyecto, garantizard que

los derechos de examen, inspeccidn y
control descritos en 1 cldusula prece-
dente, quedarén recervados ©l gobierno
que haye suministrado los recursos fi-
nanecieros.

O. Al terminurse el proyecto, s« pre-
parard un Informe de Terminccidn, que
serda firmado por los represeniantes apro-
piados de 1a U.S.A.I.D. ¥y del Organiemo
Cooperador, y sa presentard a 1s U.S.

rency of the coopersting country at
tbhe highest rate which at the time’
the ceonversion is mrde, is not un-

lzful iv the coopersiing country.

M. U.8.A.I.D. eball erpmpd funds
azd carry on coperations pursuant
to this Froject Lsreecment only in
accardance with the appliceble
lavs &nd regulatiang of the YUnited
States GQovernmecnt.

K. The two partics shull have the
right. at any time to observe oper-
ations carried cut under tbis Frg-
Ject Agreement. PEither party during
the term of the Project and three
years after the completion of the
project, shall further have the right
(1) to examine any property procured
through financing by that party na-
der this Project Agreement, vwherever
such property is located, and (2)

to inspect and auvdit any records and
accounts with respect to funde pro-
vided by, or any properties and con-
tract services procured through fi-
pnancing by that party under this
Project Agreement, wherever such
records my be located apd main-
tained. Fach perty, in arranging
for any disposition of any property
wrocurcd through financing by the
other party under this Project
Agraement shell assure that the
rights of examinatlon, inspection and
audit described in the preceding
sentence are reserved to the

party which did the finencing.

0. Upon completion of the project,
8 Completion Report shell be drawn
up, signed by appropriste represen-
tatives of U.8.A.1.D, and the co-

operating agency, and submitted td&

Fece the Cevparating Govesnment or Agency
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tea.

12 noturslezn clrnnee de Ipn
“

nio y paru evaluar la eficacis
mlsms.

.

irari enNiger en
Cuglquiera d= 1ag
ermirnd s ents tonverie de Proyecto

con 39D dias de anticipacidn,

T et ———— . ———

de Prow.cto,
retidos psru uwlends
ceneeletles comior4ans G tercaeros
Latze g
¢ froveslo,
dids gue Jeg
e el PErrato 5 oreferente EN)

nsn Qe

¢lehy tovntvseida,

e
vt

A.I.D. ¥y el Orpacisuo Cooperedor. PRl1
Term.necida incivira un re -
suren dc las enotriticionsg €Xectiva-

-

[y

el

raru el proyecto,
Sobre les motivi.
. objetives olecn.
zidoc y etics dates tdzicon rertinens
s U.S.L.T.D. Y €l Organienn Co-
operador cerjearén obron detoc que ne-
cesitazvca con el cbjeto de determinaer
Qperacioa.
Bes reelizedes en virtad de ecte Conve-
de lms

P. El pz-aente Convenic de Proyecto en-
lz feche de gy Tizwa.
partes podrd der por

cotilicendo por escrito & 1a otrg Ferte,
gu props-
2130 du terpipevie. I8 torninacién dge
ests Convendo de Provesto pordra Pip o
cucloufer obligacidn de las dos Fartes de
efectuar contribuciones de conformidad
con les Secciones 8 y ¢ de este Convenio
EXTents por pegos compro-
¢hlgacionc: no

le termineelon dea Convenio
Quedy expresorente -nten.

otiig ioneg ecvisiiades

108 bleres sesulrdy en vigor después de

U.S.4,1.D. an3 the Cocperating
fgELey e The Coupleticn Report
8hall include a sumreary of the
acrull contributicns vy teth y.S.
£.1.D. 6n) the Conpirating Agency
to the Froject, and shel} Drovide

& record of the sctivitics ceryic
cut, thz chjcetives echiecved, ang
related hasic dutr, U.S.A.I.D. and
the Cooperating Azency shall ench
furnish the other with such
informtion ae mey e nerded to
determine the nature end ecope of
operations usder thig Agreement and
to evaluate the ertectiveness oy
such operations.

P. The present Agreement ghall
enter into foree when slenzd,

Bither rarty miy terminzte thig Pro-
Ject Amveement by Biving tha other
rarty 30 days written notice of in-
tention to teratnaste it, T2rminy.
tion of thie Iregect Agveczont sheln
terninate eny obligations of the
two parties to mike contridvutions
Pursuant Lo Blecks 8 nnd 9 of thig
Froject Agrecrent, except for pey-
ments which they sre comnitted to
mike pursusant to non-cunczileble
commiitment.s entered into wvith third
rertics prior io the terminetion of
the Froject Agresment. It le ey-
Preesly understood that the obliga-
tiangs under Paragraph | reloting

to the use of Froperty shall remain
in force after guen ternination.

i Foriiw Caoy sraring Govormasnt or Agurc,
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Public Adainistration (Tax)

Thkis Lgrecnont will continue asciet-
anece reauested by the Ministry of
Finance end Public Credit in a multi-
donor project review hcld in Febru-
ary 1972. In this review USAID/Hen~
durzs egraeed ¢o provide full tine
assistznce of & Customs Advisor;
short term essistance under an IRS/
P4SA to folliow up previcusly de=-
signed systens ismroverents in
inceme tax administration; snd fi-
nance gome coats of traininpg of
Minisiry persomnnel.

Zi. Objaoctive

This Agreement will obligate funds-
necessary to continuc advisory assist-
ance in custome and income tzx admin-
istraticn, plus finence training

coats a5 outlined Pelow.

I1I.

A. A project Implementation Pian
(P:?; will be prepared by advlsors
working under this Agreement by
February 1, 1973 end in coordination
with Ministry of Pinance personnel.
The Plar will cutline steps to be
taken and target dates for imple-
menting the following activities:

Coursc of Acticon

Customs

1. Valuation: Collection of statis-
tice on foreign values to implement
and maintein a correct level of duty
valuee for increasing ranga; of ime

ported goods; investigation of values
at treder's premises.

522~11-79%0-03%,2
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I. Jutroduction I. Introduccitn

Eete Convenfo continuntt com ls acte-
tencla gsliclitade por el Kinisterio
de Baciends y Crédito PGbiice de ecuer-
do con la revisién de prejecto resii-
zade por varios donadores eor febreru
de 1972. En este revisifn le USAIRS
Fondures he convenido en preveer &
tiempo completo un Asesor en Aduanas,
asistencia a corto plaze bsjo un Lis/
PASA como paso de seguimientc de les
mejoras disefiades enterioimsnte en
los sistemes para la administracién
de impuestos sobre la remia, y pars
financiar slgunos gastos de adiestie-
miento progercicnade al perecnal del
Ministerio.

II. Objetivo

Este Converio comprometers los fondos
necesarios para continusr con la sse-
sorfs técnica en aduanns y en la ed-
ministracién de impuestos sobre la
tente, sdamfie de fineaciagr lec gastes
de asdiestramiento abajo descritoz.

ITI. Plan de Aceién

A. Un Plan de la Implementacidn del
proyecto (PIP) seri elctorzde el 1 de
febrero, 1973 por los asesores que
estén bajo este Convenio, en colsbora-
cién con el personal del Ministeric de
Hacienda. E1 Plan indicers les pzeos
a segulr y las fechas pera la imple-
mentacién de las siguientes sctivida-
des.

Adusnas

1. Valoracién: Recopilacién de datos
estedfsticos sobre los valores ex-
tranjeros para implementer y mentener
un nivel correcto de valores aduane-
ro8, mediante une investigacién de
velores an lag afizinaa da funarizdo-
Tes. )
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2. Investigation: Monitor devel~
opment of Investipating Branch
reporiing directly to the Customes

i Director Geverzl, »avticulerlv in
4 -.- ) . - * ¥ d -
7o field of liquor control, equip-

1

Fing and providing adequate budget
for the Branch.

3. Export JTncentives: DMonitor
development of either duty draw-
back system or Plan Vallejo to
provide fiscal incentives for
export; develep income tzi modifi
cations for exwport incentives;

ydevelopment cf bended warehouses

to stimulate duty free export of
2*0da meaufactured in Honduras;
liberation plan for nationally

hbkoduced liquor and cigarettes to

-, @ s

{

;
)

“acolrege thelr export.

4. Contraband Control: Develop-
ment of incrensed and more effec-
cive measures.

5. Customs School: Building on
training of approzimately 100
enployees accomplished during ihe
first 12 monthis of adviscry a.sigt-
ance, in the areas of genersl
vustoms practices, valuation, liquor
control and investigation proce-
dures; develop Ligh level special-
ized courses for 30 enployees in
those sreas plus economic integra-
tion, narcotic contrel, and export
incentives.

IRS/PASA

1. Pollow up of systems imprcvements
iz genercl Income tax administration,
ragement information system, delin-

; cuenc accounts controls, and master

.
.

~idebe

.

2. Investigscién: Supervisar el dese
rrollo del Pepartamento de Investige.-
cidn que depende direciamenie del Di
ractor Genercl de &duenac,
en el cempo del control de licor, ed.
quisicién de equipo y provaer un presu-
puesto &decuado psre dicko Departamento.

2emoeiclnarte

3. Incentivos pare ls Expartacgggz Su.
pervisar el desarrcllc del cisteme de
devolucitn de impuestos o cel Flan Ve-
1leje a fin de proveer incentiwns £ie.
cales pere la exportacitn, nejerar las
modificaciones del impuesto sabre ic
renta de los incentivos paxa la expor«
tacisn, mejorar los almacence fiscales
pare estimular la exportaciln libre ce
impuestos de los artfculee fabricades
en Honduras, lograr la exonerecién de
todos los impuestos al iicer ¥ a log
cigarrillos nxzcicmales de tinzdcs 2 le
exportacion.

4. Control. del Contrabando: Aumentay
las medidae contra el contwabando v
hacerlas més efectivas.

5. Escuele de Aduspas: & base de la ca-
pacitacidn de aproximadamente 100 exm-
pleados durante el primer siic de la
asesoria téenica, continuzy con el sciesg
tramiento en les é&reas de procedimientos
aduaneros en genersl, valoracién, con-
trol de licor y procedimientor de in-
vestigacidn; establecer cuvsos especic~
lizados de 21to ntvel para 30 emplecdcn
en dichas dreas, ademds de integracién
econdmica, control de ne.cbticos @ ine
ceautives pare la exportacién.

IRS/PASA

1. Seguimiento de las mejorcs en ico
sistemas para lz administrzcién gene-
ral de impuestos sobre la renta, siste~
ma informativo de administracién, con-
troles de cuentas en more ¥ registros




T T B = " Bt e B TN LA ¥ s om

AL ABL-1 (roan; )

. e Acmpeens
LR CUM e il

suEey

TORL AYISHL

PEO AC

TR M eI YLLIN s T I g et T AT

BEST AVAILABLE COPY

VEFAR TN OF STt

AGIICY FOR

D\cm.c.w«:a G: i l3suanms

ZTCE TIPS R TIN Bk 2 L WRILLAN T Pinn b o f R . 00 e av N oy

PAOB 4 oF 7 rAGES

EUTLRs AT Ay 1 vELORT

. pr.hsuw chb-';' T
OO DURAS

S dorTrram,
3 Y o P ectaw 2

c.-cs é.ms I

TITLE Op aery

20, Bilcethe Bate

fendment
L T

é_p‘ Ougtne!

PROJECT AGREEMERT

tr b oy man T e ey xe

3 Frejact/Antvter tin,

Public Administration (Tax)
522~11-790-039.2

T SRR M L T TR T STES— e~ R T TY e

13 fliz hr" fc ca Di“ % 9 e lm_.‘ ~.‘* reoedrad ooer

o Trede

TARD VLT S T e w sl

L bbch ol 6500 o PASRR ferm.

Data Processing

1. Improvement of priority computer
epplications especieliy in revenue
tproducing prozrams.

2. iImprovement of ¥Win/iin dsts proc-
essing services in the areas of
planoing. programsming and produce-
tion of date reguircuents.

3. Design and implementation of ine
countny ftraining pregroms for date
processing based on 2 five year
vrojectioa of personnal needs end
including a personnel selection
programn.

,4. Degign and implementation of s
t ptan for consolidating GOE com-
puter resources.

Ireining

1. & comprehensive Ministry train-
ing plen to show priorities of
steff develorment, number of per-
sonnel to be trained, ccurse mate-
rizls to be covered, snd projected
dates of training courses. fThis
plan will be & continuastion of the
overall treining stratcgy developed
by the Hinistry in accord with
Agreement 522-6-72, Revision Wo. 1
of March, 31, 1972.

B. The Ministry will centinue
operations of ite Advisors Council
chaired by the Minister or Sub-Sec~
retary of Finance and Public Credit.
The council will meet at least once
per month to review progress and
problems related to this project,

assure cross communication among

' advisors end Ministry counterpuiiz,

generales de. contribuyentes.

Procesamienco de DLatos

l. Mejorar las aplicaciones de prioridad
pera las computadoras, especinlmente en
los programas productores de ingresos.

2. ¥ejorar los servicies de processmicn-
to de datos del Ministeric de Hacienda
en lae ieas de plenificacifa, prograns.-
cién y producci6n de datos regueridos.

3. Disefiar e impiementar programss de
sdieetramiento dentro del pais para el
procesamiento de daztos, basdndose en una
proyeccidnr de cinco afios seglin las ne-
cesidades del personel, e incluyendo un
programa de seleccidn de personsi.

4. Diseficr e implementer un proyecto
psra coasolider los recurloe de cenmputan
cién del Gobierno de Fonduras.

Adiestremiento

1, Un amplio proyectc de adiecatremiento
por parte del Ministeric para mostrar
las prioridades del dessrrollo del per-
sonzl, el nGmero de personzl gue reci-

‘biré adiestramiento, cantidad de mate-

rial a usarse y las fechas de los cursocs.
Este proyecto serd una continuscién de
toda la estrategia de ediestramiento
llevado & cabo por el Ministerioc segin
el Convenio Ho. 522-6-72, Revisién Ko. 1
del 31 de marzo de 1972.

B. El Kinisterio centinvard con el fun-
cionamiento del Consejo de Asesores pre-
sidido por el Ministro o poz el Sub-Se-
cretario de Hacienda y Crédito Pdblico.
El consejo se reuniré por lo menos une
vez al mes para revisar el progresc lo-
grade y los problemas relacionados con
el proyecto para asegurzr uns estrecha
comunicacién entre 1ol &sesoras y los
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sndagree on policy deterninotions
for implementetion of advieor rec-

onmendations.

IV. Besponsibilities of the Agency
fer Internctionzl Levelopment
and the Govgrnman oi Honduras.

A. The Agency for Internatiounsal
Development, hereby agrees te prce
vides

1. Dirzect Eire ~ Services of
USAID/Honduras Direct Hire staff for
prcject mwonitoring end liaiszon.

2. IRS fP"‘
fingnce short term
ance in incoms tax

- £3,500 to
advisory aesist-
adninistration.

3. Contrect Advisors -

813,500 to finance 6 months of ad-
visory assictance in general customs
edzinistration, aleohol taxatien, and
implementation of export incentives
legislation (Docgee 129).

4, Other Costs -~ $18,000

a. Allowances and per
diems for advisors: $2,000.

D. Por training program,

' printing and reproduction costs,

plus miscellaneous, other direct
costs ac approved by the Chief,
Institutional Deveiopment Division:
$16,000.00.

B. The Govermment of Honduras
hereby agrees to provide:

[ wasictoo L2f teevwice | PAGZ_ S oB_ 2 vaszs
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522-11-790-039.2
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countrapartes el ministeric, ¥ pure

convenir en las determinacionne scbre
politica pare la fwplemencecicn de lac
Teccrendocicaes del sresor.

IV. Respensabllidades de la Acsancie parzo
el Desarrolle TntcrnaC1nn_- g el
CGobicino Ge Lﬁkﬁh;&ﬁn

&L Le Ageoceiz pare el DonoorellsIn-
ternacicnal, por la preseate convienec
en proporcionar lo siguientes

1. Personzl Perranenfic - Loe
servicios Gel personsl permancnte de la
USATD/Honduras para lograr el enlace ¥
superv.sién del proyecio.

. IBS/PLSA - $3,500 pars finan-
ciar la ascsoria técnica & corto plazo
en le adeninistracibn de impuectos scbre
lg renta.

3. Asesores por Contrato =
$13,500 para finenciar €& meses de ase-
sorie técnice en administracidn gencrel
de aduan2s, impuestos sobre alcahol ¥
le 1mplementncxon de la legziclacién de
incentivos pere exportacidn (Decretc
129).

4. Otros Costos - $18,000

a. Apoyo logistice local y
vifticos pera asesores: $2,000.

b. Para el programa de adies«
tramZento, gastos de impresidn y de re-
produccifén, ademfis de miscelédneos,
otyos costos directes, sprohadasper el
Jefe de 1la Divisi6n de Descrrollo Ins-
titucionel: $16,000.00

B. El Gobierno de Hondurzs, por estc
medio conviene en proporcicnar lo si-
guiente:
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Olfice space, furnishinos, of.
fice equipment, eercvetsaris) serr-
lees, trounslatiug carvices, cupplies,
repreducticn and printing services,
and & training facility for the use
of advisorc engeged in activities
under this PROAG;

2. Kecessary edministrative and tech-
nicel pevsonnel ineinding » training
coordinator to colleborzte in carry-
ing cut activities deseribed herein,
to participate in spacial courses and
on-job training activities conducted
locally, plus all necessery logistic
eupport for Government of Hondurss
eupioyees engsged in activities under
this P2Q4G;

3. Management support of the project
through thc Directers Generel of Tex~
ation and Customs who shall be members
of the Advisors Council as described
in Section III, paragraph b;

4. Peyment of any pre~departure and
internztional travel coste af peracn~
nel to be trained fn the 1.S. or ehira
countries; gusrzuties that all such
personnel are retained in their posis
tions or similar ones for a minirum of
one year following their return and
concultation with the USAID {in any
case which appears to merit an excep«~
tion to this policy, in case it shiould

ing 1s appropriate.

V. Advance of FPunds

Under this Agrecment, USLID nay estab~
1ish a rotating fund through an ade
vance of up to 85,000 to the Ministry
of Pinance. The fund miy be used to
finance Other Cost expenditures as

1. Icecal para oficine, mebilicrio,
equipo pare oficine, servicins secre-
tarirles; servicisg de traduenibn, sue
minfistres, szrvicios de irnresién v ree
produccifn, y un edificio de adicobpae
wmiento para el uso de los msesores que
prestan sus servicics bsio este Coawa-
nfo de Proyecto;

2. LI pergonal adwinistraiivo 7 téonlee
necesezio, incluyendc un corrdinador de
sdicstzemiento para celsborsr en la rege
lizaciéa de las actividades agul decoria
tae y para participar em los curoce er-
pecicles v otras actividades d» adies-
tramiento en el puesto, “iavadis a esso
localmente, ademés de todo el apcyo lo-
gietico necesario pare los esviendas

del Cobiernc de Eerndvree que prestan

sus servicios bajo este Convenio de
Proyecto;

3. Apoyo administrotivo por medio de
los Directores Generales de Tributacidn
y &duanas quienes serén los niembrosz
del Consejo de Asesores, 8egln se desg-
cribe en 1e Seccidn IIX, pirzafo Bj

4. Pepo de los gastos de viaje ¥ transe
Perte internacionzi de perseusl a ger
entreando en Estados Unidos o en up
tercer pals; garantizar que todo ecte
perscnal conservarid su empleco o uno
similar por el mfnime de un atid dese
pués de su vegreso; consultss con

USAID cualquier ceeo que amerite una
excepcidn 2 esta regla; en caso de que
posteriomzente se acuerde que dicho

"oubaequently be agreed that such train-adiestramiento es apropriado.

V. Adelsnto de Fondos

Bajo este Convenio, la USAYT pueds en-
tablecer un fondo rotativo & través de
un adelanto de fondos que agcienda haa-
ta la cantidad de $5,000 a favor del
Ministerio de Haciends y Crédite
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Sectieon III.A.,IEan Processinc,

e il

of the original Agreement, is
armtnded to provide for imitiel

as follows:

1. Assist Government of Honduras

inicrmation users in the modular
design of their data processing
applications performed at the Min-
istry of Finance Information Center
with gpecial euphasis cn those
modules with revenue generating
effects;

2. Assiet various Gow:rnment of
Honduras agencies in the design end
implezentetion of a National Regis~

try Systemw utilizing unique identi-
i flers fer individimls, property,
’ end vehicles;
[]
]

3. Aseist the technical personnel
of the Information Center in design
of systems and the programming for
automatic dats pProcessing of proj-

users at the Center;

4. Assist in congolidating the
Tecently established Ministry of
Finance Information Center organ-
ization with emphasis on applying
operating procedures on a project
hasgis;

5. Assist Ministry of Finance in
selection of a new equipment con~-
iiguration based on Ministry deci-
sione regerding public sector data
processing services;

2cts for Government of Eonduras data

-~

Seceidn III.A., Processwiente de Dates,
del Convernio originzl; es enmendado
pare propercicnar loeg servicios inicia-

advisory services in data Processing les de asescoria en el procesamiento de

datos, como sigue:

1. Asesorar a los usuarios de informa-
cidn del Gebierno de Honduras en el di-
sefio modular de sus aplicaciones de
procesamiento de datos ejecutadas en

el Centro de Informatica, con especial
énfasis en equellos mddulos con efecto
generador de ingresos.

2. Asesorar a las distintas instituecio-
nes del Gobierno de Honduras en el di-
sefio y ejecucidn de un Sistema de Regis-
tro General, utilizando identificadores
Unicos para registrar persgonas, propiedad
y vehiculos;

3. Asesorar al personal t&cnice del
Centro de Informdtica en el disefio de
sistemas y la programacidn para el pro-
cesaniento automdtico de los proyectos
para los distintos usuarios del Gobier-
no de Honduras del Centro;

4. Asesorar en la consolidacidn de la
orgenizacifn recién esteblecida en el
Centro de Informatcics, en especisl en

lo referente a la aplicacidn de los pro-
cedimientos de operacidn segiin proyectos;

5. Asesorar al Ministerio de Hacienda
en le seleceidn de wna nueva configura~
cién de equipos segiin las decisiones

del Ministerio referentes a los servi-
cios de procesamiento automitico de datos
para el sector publico;

Fer #1.2 Curonreiing Oovavathos of Agizzy
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€. hesicy szticn Center
reraounel in epplyinp specind

techniquas to increces eperatin

e o —— e —— e

efficiency of the ecrruter Inctzl-
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UNITED STATES GOVERNMENT

Memorandum

TO - Mr. Harold Moss, Director, FTAS | paTe:. July 29, 1969

FROM % Whelan, Tax Team Leader, Honduras

7
v

SUBJECT: Semi-Annual Report

Attached is progress report for the period ended June 30, 1969,
prepared by ADP Advisor Robertson and myself. It consists of
fifteen (15) pages which are numbered to correspond to the
annual work plan.

Distribution:

FTAS - 2; Mr. L. Rouse - 1; ,Euh‘_Adm._L

Program - 1; Director - 1;



IMPACT ANNEX F

COUNTRY AMNUAL WORK PLAN FOR YEAR PROGRESS REPORT FOR PERIOD ENDED PAGE WUMPER
Honduras 1969 June 30, 1969 —1 _or 10 __
3 UHO.!" PROGRAM AREA: Andit = E sTant o ares Aculv‘mnfl
g; :.s -2'5 5 SPECIFIC OBJECTIVE PROJECTS “5 ; T;:?:T sTART —— prarus ProsLENs
OJOo»r fw > a 2
(a) (b) (c) | td) fe] (] (g) h) (i)
A1 |4 167 Establish an effective Office Audit Unit and ]
develop a long-range audit program A 3] 1/68 1/68 | 6/69 | Com- | An Office Audit Unit was previously established,
plete | and in the 1969 Anmual Workplan a specific mum-
ber of returns scheduled for examination were
designated as the resmsibility of Office Au-
dit. The objectives e been accomplished in
substance 50, in view of the abolishment in June
of the Audit Advisor position, we are consider-
ing the project complete.
Al 1} 6] 69| Study and make recommendations on installation
of a Service Unit B S} 7/69 7/69 {12/69 -
A| Il | 8|67 Develop program for improving enforcement of
Withholding Taxes A 10 |t1/68 7/69 |12/69 -

AlII| 9| 68| Assist in preparation of 1969 Anmual Audit ! .
workplan A 4 |10/68 |10/68 | 2/69 | Com- | in Jamuary, working in conjunction with the new
plete | Planning Division, we campleted the Audit Work-
plan, designed to provide a balancéd selection
of returns for exsmination and coverage in all
xYes of tax. Available data shows a consider-
¢ increase in the mwber of exmminstions and
deficiencies, attesting to the value of the
plan.
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counTRY ANNUAL WORK PLAN FOR YEAR PROGRESS REPORT FOR PERIOD ENDEO PAGE NUMBER
Hondiras —1969 1969 1A or __10 _
NUMEER "
- > SCHEOULED
- PROGRAM AREA. Audit - % START DATES ACHIEVEMENTS
a2 . 3. 0= sre TIVE PROJECTS K S | ramcer STATUS om
< < CIFIC OBJECTIVE PROJE o
I TICER I ] 3 H OATE | stamr FINISH PROSLEMS
ao|or {duf ¥ a =
(a) (h) (c) (d) (e) {f) (g) (A) (i)

A {IIT] 7 |68 | Assist in establishing a training program for
first-line supervisors A 120 |2/69 2/69 | 6/69 In [This project will be kept t:ﬁ:n for any assistance
roces can give in presenting course. Target

date to the opening was April 21, but a number
of delays were encountered, the last two being
the sickness of the Audit Advisor, and his
departure in June. The Director General subse-
quently agreed to appoint a Training officer to
hold this course, and to establish,a full-time
training program for the entire Directorate. The
first man selected for the position suddenly re-
Egned to take a better-paying job in industry,

locating a second will delay the opening of
e course still further.

A} IVl 566 | Evaluate and Improve anditors reports A |10 |5/69 5/69 15/69 [Closed [Time for this project ran out when the Audit
Advisor became 111; and since he will not be
replaced we are closing it out.
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CounrtAy ANNUAL WORK PLAN FOR YEAR PROGRESS REPORT FOR PERIOD ENDEO PAGE wuMBER
__1969 g 1969 =R _or 10
UNBER
- FrOGRAM AREA: _ (nllections > b SCHEOUL ED
- 3 R « s ; STARTY OATES ACHIEVEMENTS

61 ¥y 3._ < TARGET STATUS on
> SPECIFIC OBJECTIVE PROJECTS o z

= s g: { 3 : : ; OATE START FINISH PROBLEMS
l(a) s) (c) (d) (e) {1 (s A) (i)

The program was reviewed during Caso's TV,
He prepared a mmber of recommendations which

were furnished the Director General, and were

. later assigned to ADP Advisor Robertson for

C 1 |1 |68 Review progress of Delinquent Returns Program | A 30 | 4/63 4/68 | 6/69 | Defer-{follow up. The recommendations are being im-
Ted plemented to some extent; however, Robertson
concludes this project needs a full-time ad-
visor. Final decision on continmuing the pro-
ject will be withheld pending arrival of the
new team leader.

C I111 | 69| Review Delinquent Accounts Program B 5| 7/69 7/69 112/69 -
Cc I 1 |69 Give Training Course to Delinquent Accounts The course wcs completed in February as a result
and Returns Investigators A 115 11/69 | 1/69 | 2/69 | Com- [of Caso's TDY. It was an all-day course of two

Plete |weeks duration attended by sll investigators
on the rolls.

BMMPACT Fom F
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COUMTRY

Honduras

ANNUAL WORK PLAN FOR YEAR

1969

PHOGRESS REPORT FOR PERIOD ENDED

June 30, 1969

PAGE mumatn

or _ 10

NUNMBER

PRO-
QRAM
osJLC.
Tive
FROJ
w”r

YEAR

PROGRAM AREA: Processjng

SPECIFIC OBJECTIVE PROJECTS

MAN DAYS

START
TARGET
OATE

SCHEOULED
ODATES

START

FINISH

STATUS

ACHIEVEMENTS
oR
PROPLENS

[y

-

(d)

(e)

{7}

g)

LY

(i)

=
i
£

[

68

Establish Master File

Develop flexibility for new work and initiate
new projects

> O [ PRIONITY

15

6/68

9/68

6/68

9/68

6/70

6/70

in
Pro-
cess

In
Pro-
cess

This is an all-encompassing project that in-
cludes such areas as diverse as Registration
Numbers and data file content. We have made
system studies and hardware recommendations,
drafted potential laws and plamned a basic
master file. Basically, all of our efforts,
one way or another, fit into this area because
through all of the other pieces, this big pic-
ture emerges. We have succeeded in imy.ressing
upon GO the need for a unique registration
rumber in order to have a base from which to
construct a workable master file. An adminis-
trative decision was made to assign numbers to
the taxpayers, and we drafted a law to give
force and effect to this decision. The draft
was furnished the Director General with a rec-
ommendation that it be assigned to his legal
advisor for research and editing.

This project includes machine utilization and
work planning. We have been able to initiate
a T of new projects and programs within
these projects and fit them all into the avail-
able time. Significantly, in conjunction with
the following project, the new jobs have not
increased computer usage time appreciably.
This speaks well for the lessons lsarned in
connection with programming efficiency and the
integrated smoothness of the operating nums.
This, too, is an on-going project and will
continue to be important; more so as time goes
on and the available time on the machine be-
comes increasingly critical.
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CoOuntTRyY ANNUAL WORK PLAN FOR YEAR PROGRESS REPORY FOm PEMIOD ENOED PAGE NUuNBE R
Honduras 1969 J L1969 —3A _or 10 _
ynaen PROGRAM AREA: i > > SCueouLep
z 2 Y . mﬂm\ E ; 1"’:::7 DAYES AC'!(V!.!.'I
S Tav
gg §§ gg E SPECIFIC OBIECTIVE PROJECTS :9 5 DATE stany — srarus -no:,:nu
(o) (5) te) | 1) () 7 1g) (A) i)
D 117 | 68] Assist in revision of old projects and the re-
view of internal operating efficiency of the
programs ' A 11 10/68 10768 | 1769 Com- 1A11 of the existing operating programs were

Plete | reviewed and changes made where necessary to

’
1968 and 4X more (making a total of 12K) in
April, 1969, the programs could he expanded
and be made more Comprehensive in their coy-
erage and processing,

Dl 1] 8|68 Establish batch controls and batch processing | A 6 | 10/68 9/69{ 2/70 -

DI 1] 9|68 Develop scheduling and planning for both manual,
and machine processing A 1 [ 10/68 | 10/68] 3769 Com- |We have compiled data from previous years,
plete |where available, and used it as a guide for
scheduling the processing for the current
year, With this type of work, coordination
with Plaming officials is desirable so that
projects they propose can be planned for and
assimilated more readily. A year-long calen-
dar was developed showing work to be done,
where the input was from and the due date,
where the output went and when it was due, etc.
This gave us a hase from which we could plan
for the necessary inclusion of new work into
the structure of the nown work,
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coumTRy ANMNUAL WORK PLAN FOR YEAR PROGRESS REFORT FOR PERIOD ENDED PAGE nuMBER
Hondur; 1969 June 30, 1969 4 o
NURBER
PROGRAM AREA: Ezoc&j_n“\ > > SCHEDULED
K3 . — by < START DATES ACHIEVEMENTS

33l%w i3, < SPECIFIC OBIECTIVE PROJECTS ] : ToneeT draTus o

AT ERT Sl w £ S PATE | srant Finisy FROBLEMS
(a) (8) (c) (d) fe) i (g) A) (7]

DT j10]68 Implement procedures for work measurement and
quality control for Codification and Tran-
scription A 3 |10/68 }10/68 | 6/69 | Com- Meetings were held with the Chief, Data Proces-
piete |sing, and the section heads of both Coding and
Transcription. Goals were determined and it
was decided what would be the best way of
achieving these goals. Forms were designed,
put into use, and the results observed over a
period of time. During this period hoth the
quality and quantity of production increased,
even during the pressures of the filing season,

D I{11]68 |Establish Planned and detailed testing proce-
dures A 10 | 12/68 {12/68 | 8/69 In [Meetings and discussions have been held to

Pro- |determine what is needed in this area and then

cess lhow best to achieve it. This project, however,

ere. The input for one nm or program is not
necessarily dependent upor: the output of an-
other. Therefore there is no feeling of in-
terdependencylndeochnmcanbei 135 4
tested. With the advent of the IBM System
360/20 which is on order, perhaps this project
will take on more importance.
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COUNTRY AMNUAL WORK PLAN FOR YEAR PROGRESS REPORT FOR PEMI0D €NDED

rAGE NUMBER
W““Im:‘as ~1969 June 30, 1969 4A o __J0

——1 PROGRAM AREA- i > I SCHEDULED
a3 :..’ 4 ® ~\Prmjm\\ 3 5 ,‘::.7., DATES ACMIEVEMENTS
1SS joe| S SPECIFIC OBIECTIVE PROJECTS o TE $TATUS on
HAEERL ol v ! z s PATE | srant Fimisn FROBLEwS
{a) {5) {c) {d) {e) (f} (g) th} (i)
D1} 12 68 Develop activity controls for analysts and

programmers A 6 |1/69 1769 6/69] Com- This is a basic need and was not being utilized
plete |when ADP Advisor Robertson arrived here. Ip
some of his early discussions, this was brought
to the attention of the Data Processing Chief

recognized the necessity for these controls,
A form was designed and Put into use and has

rroved to be effective in the control of the

D| 1}13]68 Improve math verification procedure A 4 1 2/69 2/69 | 7/69 | In This project experienced some delays during
Pro- | this calendar year when our analyst quit and
cess }went to work in another area of GOH. After a
couple of months a new analyst was hired but
he was a former programmer and inexperienced
a5 an analyst. This caused further delay.
Now he is gegiming to develop so this project
should begin to move again. All of the work
done by the previous snalyst was eschewed by
the new one in favor of using his owm methods,
so all in all this project has suffered and
Was not completed by due date.
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We

In

Countmy ANNUAL WORK PLAN FOR YEAR PROGRESS REPORT FOR PERIOD ENOED PACE MUMBER
Honduras 1969 June 30, 1969 _4B__ or _10
:ﬁull.tl AM AREa: . z > SCNEDULED
6: 3. 04’_ < v H ; 1-’::::1 DATES sTATUS Aclll(\é:..l.'l
{s gé = 3 E SPECIFIC OBJIECTIVE PROJECTS =9 E OATE sTARY — rPROBLEMS
fa) s) (c) (d) (e) (f fg) fh) (i)

D] I} 14 68 Promote training of persomnel for reserve pool] A 4 12/69 2/69 | 7/69 IBM Honduras has given the aptitude test to all
in Taxation who were interested and those who
scored well enough on the test took a basic .
course in 1440 Autocoder. We now have five peo-
ple in ADP alone who have taken this course and
would be available in case of an emergency.
were able to dip into our reserve back in May
when we had to replace one of our programmers
who quit. This was well received from two
standpoints - continuity and promotion from
within,

DI I[15]68/Initiate error resolution and its procedures A {12 4/69 | 4/69 (10/69 | In {This project is in the early stages of devel-
Pro- |opment but has suffered some of the same prob-
cess |lems as D-I-13 in that the new analyst started

working without previous analyst experience and
had to learn Taxes and Systems Analysis before
he could become effective. He is developing
and becoming mcre confident and competent.,
the meantime, Tributacién has ordered an IBM
System 360/20DC so this will have a direct ef-
fect on the evolution of this project. .
D} I[17 {68 | Improve prompt identification of delinquents
and initiate quarterly account print out B 8 7769 | 7/69 [12/69
D[ I/18]68/ Develop and sutomate "Exencifn con Solicitud"
procedure B 8 7/69 | 8/69 |12/69
Di I]19]68] Initiate internal program controls B 6 9/69 | 9/69 | 1/70

MPACT Fom F
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FOUN"RV ANNUAL WORK PLAN FOR YEAR PROGRESS REPORT FOR PERIOD ENDED PAGE NUNMBER
Hondur. ——1969 It 1969 S or _10
WUMBER - 4
<1 X eRocram ares: _ Processing E E START oares” ACHIEVEMEN TS
=3 [ TAAGEY
g;’ ;g gé E SPECIFIC OBJECTIVE PROJECTS g s DA&( START Fimisu sTatus p.oz:--|
(a) (b) fc) | ) (e) ) (g) h) (i)
As mentioned in the previous report, the re-
turns processing phase of this is incorporated
in current ADP projects. Survey of the Index-
ing and Storage problems was completed in Jume.
DJIII| 3| 68| Review Procedure for Processing returns and Com- [Observations and recommendations were prepared
other Tax Nocuments including indexing and plete jand were furnished to the Chief of the Proces-
storage problems A 3 |11/68 | 5/68 {6/69 sing Department, who is responsible for the

returns files. The recommendations relate
principally to the physical facilities and will
be followed up under Project K-III-2-69, which
[pertains to that subject,

DIIR 1]68] Review Tax Forms and assist in modification
program B 10 |11/68 7/68 |12/69 Deferred pending decision on new Flectronic
Equipment. It should be mentioned,, however,
Deferjthat the new regulation covering the reorga-
nization of the Nirectorate specifies that the

red 0 § M Department is responsible for reviewing
the forms in use and for designing new ones
wherever necessary, "giving priority to those
D |IIT 2|68 | Review Revenue Accounting Procedures, including related to tax declarations'.
development of proper coordination with delin- . .
quent accounts unit A |20 | s/68 | 4769 [12/69 Three recommendations submitted previously

tters were studied by Planning Division of-
icials, who report that the changes are now

In linclided in their_proposals for tax law re-

eSYforms, These proposals are be deijvered.to

the Coniﬁ“ .!as'!t:.t._h!!:fi“fét.opportm!!x;,_!e,..h!i_,
] 1) _provision for simuitaneous. .
Filing pay ‘m;'{z! write-off qf umcol-__
|1ectible- #€counts ;- and-{3) clear delineation
~jof. (Collection) authority between the Central
Bank and the Tax Directorate.

Flating to Accounting and Delinquent Accoumt
f
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IMPACT ANNEX F

COUNTRY ANNUAL WORK PLAN FOR YEAR PROGRESS REPORT FOR PERIOD ENDED PAGE NUNEEN

1969 1 0. 1969 . or

RICIT . . v
rrocram anea: _ (Cpdification of Tax laws

> ? SCHEDUL ED
i) R .E- ; START DATES ACNIEVENENTS
33|%w 3, < SPECIFIC OBJECTIVE PROJECTS g z T;:ﬁ:r rarus » ::nu
£ 3.3_ AR £ 3 STARY FINISH no
{a) (b) (c) (d) (e) (f} (g) (A) (i)
i ini i i In [No action on this project. OAS involvement

W11/ 1]68|Review administrative aspects of tax laws (in n o action P eviod Kasj principaiiy with
coordination with OAS project which involves _ ess g t : rathe beenl islatign
substantive provisions) A 110 {10/68 {10/68 | 12/69 O & M matters rather than eg1s -
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COUNTRY

Hoadurs

ANNUAL WORK PLAN FOR YEAR

s 1969

PROGRESS REPORT FOR PERIOD ENDED

June 30

1969

PAGE MUMBE!

—71 __or 10 __

NUMBER

PR
GRAM
08JEC.
TIVE
PROJ.
ECT

YEAR

ProcAam ares: __ Public Information -

SPECIFIC OBJECTIVE PROJECTS

PRIDRITY

MAN DAYS

START
TARGET
DATE

SCHEOULED
DATES

START

FINISH

STATUS

ACHIEVEMENTS
or
PROBLEMS

-
1]
~

(b)

-
n
~

-~
a
~

(e)

)

fg)

(h)

(i)

68

69

Review Public Information procedures and pro-
grams, and develop changes wherever voluntary
compliance can be improved

Implement improvements to T/P Assistance and
Education Program

20

15

8/68

5/69

8/68

5/69

6/69

12/69

In
Procesg

In

A new Public Information Chief was appointed in
March. We have worked with her to the extent
possible since she had no background in Public
Information. Nevertheless, press articles orig-
inating with her are very good, and she dispiays
considerable enthusiasm for the work. The ap-
pointment, however, is only an interim one and
the pay of the position is still too low
($175.00 per month) to guarantee a qualified
person will accept the job. In a recommendation
to the Minister of Economy and Finance regarding
the CY 1970 budget we included a request that
the position be established at a considerable
higher rate.

In conjunction with Caso's TDY the Delinquent

ProcesgReturns Unit assumed field responsibility for

the T/P Ed. and Assistance program. The Public
Information Chief subsequently moved her offices
adjacent to the unit and began prepsring and Ed-
ucation and Assistance plan calling for utiliz-
ation of Delinquent Returns Investigators on
these assigmnments. Considerable material, in-
cluding the Philippine Islapnds system, has been
furnished to 2id in development of the plan.
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CoOuUNTRY ANNUAL WORKX PLAN FOR YEAR PROGRESS REPORT FOR PERIOD ENDED PAGE NUNDER

Honduras 1969 30, 1969 8 o

NUMBER ] g i<t} > [ SCHEDULED
. 3 - PROGRAM AREA: tatistics .E. E START DATES ACHIEVEMEN TS

g: E‘,’ §»— 5 SPECIFIC OBIECTIVE PROJECTS ° z T;:s:' sratus -noztnn
H-A S ..3 ¥ : ; SYAAT FINISH

{a) {b) (c) ’4d) fe) {f) (g) {h) i)

. . have not been able to work enough with the

J |1 {1 {69/ Develop improved Management Information tatistical Section to attain the improvements

System A |10 | 1/69 | 1/69 |6/69 .‘In hat should be made in the reporting system.
Procesdye is principally a matter of time, however,
ince the new regulations define responsibility
or the reporting requirements very well. We
iill extend the completion date to the end of
the year.
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COUNTAY ANNUAL WORK PLAN FOR YEAR PROGRESS REPOAT FOR PERIOD EMDED PAGE WUMBLR
1969
NUMBER R - JMS 1269 2 or 10
Ts - - proGuam AREA: _ General Administration 'E E START ’c"o‘fr":Lsm ACHIEVEMENTS
- 2 -
gg ég gE E SPECIFIC OBJECTIVE PROJECTS g ; ';:‘::' START FINISH sTATus ’.0::!.‘
(e ] (b (c) | (d} (e) () (s) (h) i)
x ! 11l 1 | 68}Assist in development of improved personnel po-
licies and practices A {10 9/68 | 9/68 | 12/69| In The new Civil Service Law provides for improved
Proces4personnel policies and practices, but consider-
able pay and classification problems remain
within the Directorate of Taxation._ Reference
our_December 31 rt, where we mentioned the
——|fomming of.a committéé to consider these, the
~jadito x:leava.heeLg_erjnt?d a pay raise and a
[[recommendation has been made that funds be pro-
rided 1 tHe 1970 budget for incfeasing the p
—of-Pelinquent R&tUMIS investigators. !
. ‘W """" e w
x| 111 2 | 69| Assist in development of Training Function Al a | 1769 | 1/69 | 6/69 | Tom- |In the past six months, and prior, Jess Hernandez

plete worked closely with the Chief of the new admin-
= istration Division, which has responsibility for
the training function. In additiom, the Direc:
tor General has sgreed to appoint a Training
Director, to spend full time on training mattets
under the immediate direction of the Administra-
tion Division Chief. JImmediate_plans_are_ta )
_|enrol1_150_technical personnel in the RTAC Am-
| coun rse, and-t5 lisld. the Su!
Tvisors course_initiated by Mr. Hernandez, A
geews' article, de—t!il}illing training plans of the
Tax Directorate for the current six-month pe-
{ riod, recently ared in ''La Prensa"”, one of
the two principal newspapers of Honduras.
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CoOUNTRY ANNUAL WORK PLAN FOR YEAR PROGRESS REPOAT FOR PERIOD ENDED PAGE NUNBER
llonduras 1969 une 30, 196 —9A
HUMBER - J 2 =
3 r Am AreA: _General Administration x % START e ACHIEVEMEN TS
z]lg 2 « 3 o TARGET s s o
gé §§ gg E SPECIFIC OBIECTIVE PROJECTS § 3 DATR START FINISH TaTY P-O.:!“
{a) () fe) (d) (e) ) g) A) {i)
K [IIT} 2 )69 Assist in space and equipment survery B |15 |6/69 6/69 [12/69 [ In |A mumber of space additions have been made in

Procesq Tegucigalpa during the period, contributing to
& better layout of the available space; and the
office as a whole is attaining a well-ordered
look. Some of the changes followed the space
plan prepared by O § M specialist Prichard;
others were dictated by changing situations.
The Audit Office in San Pedro Sula has been
tmproved along lines suggestad by Prichard and.
Jess Hernandez, and as the result of the TDY of
Bugene Caso, additional space was obtained in
La Ceiba for housing the Auditors and Delinquent
Returns investigator.
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COUNTRY

Honduras

ANNUAL WORK PLAN FOR YEAR

969

PROGRCSS REPORT FOR PERIOD ENDED

hme

PAGE NUMRE W
of

NUMBER

PRO-
GRAM
OBJEC.
TIVE
PROJ.

[ {24

YEAR

PROGRAM AREA: _ A_Gcnel‘aLHBnllm-—,———————

SPECIFIC ONJECTIVE PROJECTS

PRIORITY

MAN DAYS

START |
TARGET
DATE

, 1069

SCHEDULEO
OATES

START

FINISH:

STATUS

ACKIEVEMENTS
CR
PROBLEMS

-~
Q
~

tb)

-
A
~

&
~

(e)

/1

(x)

. (h)

(t)

[
]
—

67

67

Assist in implementation of Reorganization

Assist in forming Internal Inspection Unit

>

[
Q

10

6/68

2/68

6/68

2/68

12/69

12/69

In
Process|

In
Process

This project involves a coordinated effort with
the OAS Mission to bring the reorganization
plan to a completion. One phase was to imple-
ment the reorganization decree with a regula-
tion which created specific staff positions,
Divisions and Departments, and authorized the
Directorate itself to determine the sectional
and unit structure., Preparation of this reg-
ulation began last year, by O § M expert
Prichard on TIW, following passage of the en-
abling legislation. It was completed by the
OAS Mission, which has been spearheading the
reorganization project since Prichard's depar-
ture, and was signed by the President, effective
January 1 of this year. A problew has been
that the year 1969 (CY) budget did not provide
funding for the new positions. This has been’
partially offset by supplementary budgetary
allocations, and we recently included in a
recommendation to the Minister (submitted
through the AID Mission) that the funds neces-
sary to conform the organization to the reg-
ulation, be provided for in the 1970 budget.

As previously reported, the Internal Security
t of inspection is provided for in the
new Civil Service Law, 3 law which should soon
be implemented. A separate Intermal Audit Unit
was not included in the new organizational plan
but it is planned for 1970. Recommendation has
been made to the Ministry to budget 1970 funds
for a Chief Internal Auditor to take charge
of internal auditing, now an O § M responsibil-
ity.

nimame >
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IMPROVEMENT IN TAX AIMINISTRATION AND REFORM OF REAL FROPERTY
AND TAND TRX

The tax Directorate of the GOH beceme interested in U, 8. help as
early as 1963 when the GOH requested assistance from the USAID in
conducting a survey of the Direct Tax Office. The survey confirmed
that the GOH wvas truly interested in tax adninistration reform and
that the services of outside speclalists were needed to clear up a
nunber of difficult problems. For one thing, a serious structwral -
or organizatlonal - deficiency existed in which the Direct taxes
were under one head, and the Indirect (internal) taxes wnder the
Jurlsdiction of a sister agency which was also responsible for import

and export duties.

Furtheriore, n general sales tax law was passed in 1963 (to take
effect Januwzry 1, 1964) and responsibility for administering this tax
(an indirect tax) was given the Direct Tax Office. Another serious
problem was a "bogged-down" audit function. Efforts were being made
to examine every return filed with the result that the inventory of
cases was large and unnanageable, the cases themselves were getting
older and older, and the audit rogram wWwis getting farther and farther
behind. Ang, of course, there was the overriding problem of the low
level of caupliance with the filing requirement of the income tax lavs;
one return being filed for each seventy inhabitants and over half of

these being "non-taxable".



In any event, the "golpe" of late 1963 interfered with the GOH
request for long-term help. The request was actually not received
until 1965 at which time an Audit Advigor was requested. He arrived
in March 1966 to start on the problems of the Audit progrem. In
January 1967 another Audit Advisor was added, and the audit operation
is now in reasonsbly good shape. In 1965, the tax deflcleuncies dig-
covered as a result of audlt totaled only $ 725,000 compar. . with
8 1,518,000 in 1968; and there have been wany internal improvements
such as the addition of an orderly program for selecting returns; and

for controlling the time and work of the auditors.

There has not heen a corresponding increase in the number of
returns filed, but we have recently given the GOH short-term helyp in
the delinquent returns area, and we are trying to improve the processing
machinery go that the delinquents can be more readily identified. From
1967 to 1968 the muber of sales and income tax returns filed increased
nine per cent but the number which were "taxable" increased only L%.
There is a tremendous "public information" job left o be done to roise
the level of compliance. We are attempting to sell the GO on this
fact (and in the meantime furnish whatever technical agsistance we can

in this particular speciality).

The faulty organization mentioned above was largely corrected by
& Reorganization Decree, effective January 1 of this year. The budget

for 1969, however, has not mrovided for all the personnel changes decreed,



and a measure of confusion has resulted from this problem plus the
length of time the reorganization has been in the making., The fin-
al result, however, will be good becauaé the nev organization is
quite sound. Practically all internal revenue taxes are now under
one head, and under this head there are separate divisiony for Ope-
rations, for Planning, and for Administration (the "house keeping"

function).

Internal revenuws increased fran $ 26,463,000 in 1965 to
$ 42,89,000 in 1963. Within these total Tigures, incoue tax re-
celpts inereased from $ 8,314,222 to § 19,570,000 (of which
$ 6,500,000 wms pald by the Frult Conpanies); and sales taxes in-

\
creased froa $ 3,475,000 to $ 4,652,000,

Since cnactment of the sales tax law in 1963 no mevenue measures
of any consequence were passed by the Congress except for the "Con-
suners” Tax and the "Stabilization" Tax (both provided for in the
San Jose Protocol). The former went into effect September 12, netting
$ 724,000 during the balance of 1963. The Stabilization tax (which
is a customs duty) went into effect this year and it ig estimated the

return in 1969 w1l bve § 2,700,000,

Ag was mentioned, the first long~term help given Honduras in
Internal Revenue Administration wns in March 1966 when the original

team leader (an audit specialist) arrived. In Janwary, 1967, with the



arrival of another audit specialist, the team increased to twos then
in September, the original awdit advisor (who served also as team
leader) was replaced by a Generalist. In April 1968, an ADP Advisor
was added increaslng the team to three; however, the reamining audit
advigor position will be abolished June 30, reducing the temm once

nore to two men,

In addition to the Internal Revenue project, a Customs project
was 1n process but sms phased out in the latter part of CY 1968. Real
Property taxation in Honduras, unlike other Latin countries, is a
Hunicipal rather than a Central Govermaent tax. There has been very
little progress in the property tax field during the past few years.
There is a Municipal Real Property tax on the books but the rate es-
tablished (1—1/2 mills) is so low, the exemptions so nuierous and the
provisions for enforcing collection so consplcuously missing that 1t
1s Jittle more than o gesture. Total collections over the last six
years bave varied fram $ 300,000 to $ 533,000 per year. From 1/3 to
1/2 of the total is collected in the Central District. The § 533,000
collected in 190C breaks dowm to twenty-three cents capita (total Ppopu~

lation) vo. an average of $ 126,00 rer capita in the U.S.,A, the same year.

However, there have been indications in recent months that the
Govermuent may be waking up to the need for a reform of the property
tax laws. One such indication was a request, in early 1968, for the

services of an A.I.D. Property Tax specialist. Since his arrival seven



months ago, the Central District has been instrumental in the draft-
ing of a genuine in-rem real property tax bill. This 1s ready for
presentation to the Congress when that body convenes later this
rmonth. The bill, as drafted, woudl tax all wrban (non-rural) real
ectate at o 5-mill rate. Mwmicipalities would administer the tax,
as at present. As a cmpanion‘piece»%o this- neasu.re, a bill “to- ta.x
all rural landg at a rate of 10 n:LlJv is prcsent]y beling drai'ted.
The rural land tax will be carmarked for use of the Agrarian ‘R_evform
Inptitute and will be largely adminlstered by that agencys This tax,
if enacted, will replace the coniiscetory ICU.e\Ir'andshTa:,c which ims
been on the Looks for seven yeare but which has been impossibld to

adninlster.
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INCONE TAX COLLECTIONS
1963-1968

(Business and Individuals)
(In Lempiras)

% OF "OTIER"
YEAR BANANA Co. OTHER TOTAL 10_TOTAL
1963 268.3 11,010.7 11,299.0 97.4
1964 468.9 11,731.3 12,200.2 96.2
1965 $30.5 16,092.0 16,722.5 96.2
1966 6,727.1 20,239.3 26,965.4 75.1
1967 12,293.90 21,609.4 33,902.4% 63.7
1368 13,6012.1 26,527.0 39,139.1 7.1

NOTES:
1. IRS/PASA Team started full operations in Harch 1966,

2, This table shows that although the Banana Companies have
coutributed an Increasingly greater proportion of the
income tax revenue, collections from other companies and
individuals have also chown a sutistantial increase since
techinical assistauce bagan in this area.

SOURCE: #inistry of Leonomy and Finmance

Directorate of the Budget



Total Returns
Filed

Income Tax
Sales
Property

1967

36.302

34,438
1.064
800

RETURHS FILED

1958

33,850

37.612
1.237
7,313%/

%

9.8
1

9.8~

16.3
1.6

6/30/68 6/30/69
38.221 42.259
36.618 40.500
1.237 1,382

366 377

1/ Percantages on a comparative basis, eliminating those

figures in 1968 net aPaflabla iw- }90%.

31/ Includes 6.500 returns in 1968 not included in 1967,

Returns
fudited

kevenue iu
Thousands SUS

felinquent
tects, closed

Revanue In
Thousands
Sus

1967
6.324
1,779

4,593

- 263

AUDIT AND COLLLCTION ACTIVITY
el g m—

1968
4,834

2.014

4.920

376

3/ Mo Statistics available,

%
(24.4%)

12.5%

4.8

Lbs.o

6/30/68  6/30/69
2.108 5,419
748 903
2,521 (3)
189 324

15.7

20.7

71.4
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January 30, 1970

Mr. Harold Moss, Director, FTAS
Internal Revenue Service Rldg. Rm. 1407
1111 Constitution Ave. N.W,

Washington, N.C. 20224

vear larold:

We have finally fimmed up with Ministry and AID officials what
the tax program will need in the way of short-temn advisors for FY
1970. The Pro-Ag signed by the Minister contains fimding for nine
man months of short-term technical services, i.e. three short-temm
advisors for three months cach. The budget in addition to salaries
includes international travel and the required amount of per dienm.
Accordingly we hope thatithree short-temm advisors can he found to

vork in the following areas.

SALES TAX

fn expert in sales taxes to conduct a training course on sales
tax audit techniques; and, to survey the present processing proce-
Jures, taxpayer controls and collection practices to identify weak-
nesses and to make anpropriate recommendations and nrovide written

quidelines for their improvement.

In June 14966 Vroffessor John F. M™ue conducted a study of the

Honduran sales tax law. At that time he recommended training the au-

ditors in sales tax audit techniques and alen offered to look into
the possibility of getting an expert in this area from the state of
California to conduct a training course. Nothing ever materialized
on this, however correspondence in our files indicate that at one

&

&0
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time a Mr. Martin Vasquez on the staff of the California State Board
of Equalization was being considered for the assignment.

By way of background the Monduran sales tax system is basically a
single stage tax paid by the consumer. Commercial and Industrial busi-
nesscs with oross sales of 60,000 lempiras and over are responsible for
collecting the tax from the consumer and from small enterprises whose
gross sales arc under 60,000 lempiras. Small industry and small com-
mercial Firms with gross sales of 12,000 lempiras or more but less than
60,000 are required to pay the sales tax on the value added to the pro-
duct or item heing retailed. Businesses with gross sales under 12,000
are not required to collect or to pay sales tax but do pay sales taxes

to their suppliers.

Collections have increased from this source every ycar since 1964
but at a declining rate. In 1964 sales tax represented 10.67 percent
of total tax revemues but in 1968 this rclationship dropped to 7.48
percent, Therc are 1000 large and 1050 small taxpayers of record. The
laree taxpayers pay 90% of the revenue from this source.

Ane final reason for giving llonduras assistance in sales taxes is

© that in desperation they are considering a lottery to improve adminis-

" tration.

COLLECTION

An advisor with OCF and field collection experience to survey
current delinquent account and delinquent returns procedures. Review
the recommendations made in this area hy two short-term collection ad-
visors with a view towards updatinp them and assist in carrying out
full implementation which has not heen achievad to date. Conduct
training of personnel engaged in ficld collection work and of key per-
sonnel in OCP operations.



Because of my background I will be able to give this advisor a
considerable amount of support.

AUDIT

An Audit Advisor to assist in the implementation of an audit clas-
sification program, to review the projects left in proaress to train
key people in audit techniques and assist in developing puidelines for

preparing a manual on audit techniques to he used for training purposes.

In this area our plan had been to provide the necessary training
through the mobile audit team. However the chanpe in emphasis to col-
lection for this Fiscal Year has ruled that out. The other development
is that management fecls that FTAS can he of most help to londuras Ly
continuing its work in the audit arca and has therefore indicated that
the long term advisor scheduled to replace Nobertson he an audit advisor.
The Director fecls that much proeress has been made in audit such as de-
veloping a manual for, and training of field audit group supervisors.
However, due to attrition many of his best auditors have left and since
no mamual is available on aulit teclniques the effectiveness of the
audit department has been substantially impaired. The long term ad-
visor's goal would he to train audit personnel and develop a manual on
audit technifques so that the training would thercafter be institutio-

nalized.

Since we need an awdit advisor on hoth a short-term and a long
term basis perhaps they could he one and the ssme. Tf the prospective
long term advisor came on TIY he could provide the accessary short-term
assistance amd also get to see the prospects for a long term assimmment,

It would help him and would also provide more continuity to the program.

Mow you have the picture on the THY's and the long-term replacement

for Robertson., I realize that the delay in petting the Pro-Ag and PIO/T



has cut into the ruch needed lead time but T hope that in spite of the
handicap that FTAS can come through with the technical advisory support
Honduras needs.

With kind regards,

Conrado ;. Longoria

cc: Mr, Jesse Lee Chief PAD
Mr. Gl. Clark
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UNITED STATES GOVERNMENT
Memorandum

TO > Conrado E. Longuria, Team Leader DATE: February 13, 1970
FROM : Donald M. Robertson, ADP Advisor
susjrer: Comments on ADP Seminar (Bogotd 1/24431/70)

The ADP Seminar (although I prefer to think of it as a symposiuvm) was,
in my opinion, a qualified success. | say qualified because while there
were many topics of specific interest to Honduras, i.e., "The Peasibility
Study'; ''Identification of Taxpavers''; 'Conversion to Third Generation Com-
puters'', there were other topics that were of no immediate interest to Hon-
duras because of the stage of development our data processing is in, i.e.,
"Alrernatives te Keypunch' relating to ©CR equipment; ''Internal Organization
of the AP tunction and Work Planning, Scheduling and Production Control"
which dealt primarily with the history and extensive organization of ADP with-
in the Internal Revenue Service of the United States.

Honduras is in an untenable position as far as ADP is concerned, Only
two of the people in ADP have ¢ver seen another computer configuration and
so the progress of the Department was limited to what could be imagined by
the various people responsible for its progress. So, a year and a half age,
Sr. Chaverria spent a month in Bogotd for the purpose of familiarizimg him-
self with another configuration and just what it is capable of doing. The
other pevson is Sr. Barrillas who came to us withcut analysis or tax proces-
sing experience from & job as & prograamer for United Fruit Co. So there
you have the sua total of cutslde experience for ADP persommel. Therefore,
when this Seminar was proposed, (0H had an imeediates interest in participa-
ting. At the Seainar the reaction of the participant (Chaverria) and the
observor (Barrillas) was one of open-minded interest and they attended ev-
ery session oxcept one. Their enthusiasm snd interest was shown by the
questions and comments made by both of them during the sessione as well as
with we during breaks and recesses. It is difficult to assess at this time
what “Yonduras gained by attending the Seminar. This can best be done at a

‘ Buy U.S. Sevings Bonds Regularly on the Payroll Savings Plan
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later date when what was learned has been put into practice. I am of the
opinion that much cross-pollinatioa took place during the sessions held in
Bogotf. All of the comments and discussions were not of the 'blue sky and
apple pie' variety but rather they were filled with frank self-sppraisals
of problems, progress and plans. It is this type of interchange that gi-
ves a Sewminar its best foundation so if this type format is continued then
I believe other seminars to be in order. But I also believe that future
seminars should be of a "stratilied" nature with two related topics being
discussed at the same time or, perhaps, the same topic heing discussed in
two nearby locations at the same time but at two different levels. In this
way, countries at diffcrent levels of development could choose the session
they felt woula benefir them moni. It would be ncve difticult te coordi-
nate and contrui a meeting of this type but I bedievs [t woulr ve divoctly

and immediately beneficial to more peoplc.
As for da Silva's comments, I will answer them this way:

1. The recommendation that ADP Advisors for Central America be re-

gional rather than permanently hased in one countrv,

If he's talking about 2 or 3 advisors for the 5 Uentrai American coun-
tries, then I would consider it favorably. If he's talking about one advi-
sor, then I cannot agree. If each country were given equai time by the ad-
visor then, during a two year tour, each country would receive about 4
months of his time. This makes him little more than a permanent short-term
advisor. In my opinion, this type of advisor is largely ineffective because
of the time it takes to become familiar with the practices and protlems of
a specific country and the lack of follow-up action that is necessary to get
a suggested project or procedure off the ground. Also, some of these 4
months would have to be devoted to Administrative-type duties.

2. The comment that Seminars should be more in depth about a specific
theme rather than superficial about many themes.



Da Silva has a good point here but again I feel it is a question of lev-
els. What one country would want to explore in depth would be contained in
another country's long range plan. The burden of the discussion would fall
on the better developed countries and the level would have to be aimed at the
country of least development., Further, I feel it would be difficult to jus-
tify the expense of . coaference that would only cover 2 or ¥ topics in a

wiek,

3. The belief that Central America should have its own seminar and
should regionalizc tax administration beginning with a regional master file.

First, a question. Would da Silva believe the same thing if it were
applied to South America? A proper analogy, [ think. Hhowever, withcut
knowing more about the relative data processing activities of the 5 Central

Jive a comnlete answer Lo

~

Amerioan ropublics, it weu'd be very difficelc to
da Silva's comment., When I first cawe to Honduras, 7 hod visions that  for
tax processing, all of Central America could eventually be tied into one
large-scale computer in a central location (with Honduras being the most
central) on a time sharing basis. This is indeed possible but I question
whether it would be feasible in light of the recent hostilities between
Honduras and El Salvador, although there is the distrjct possibifity that
technological cooperation could transcend political bickering., If it did
come to pass, it would he as the result of a tremendous long-term coordi-
nation effort in establishing a model that would be basic fur all countries
that they could use as a foundation for the unique arecas found in the scp-

arate countries.
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Mr, Walter . Stoneman
Director USAID/H

Dear Mr. Stoneman:

During the program review held October 13th the suggestion was made that the
Tax Toam prepare a letter setting forth our estimates for GOl input in terms of
personnel requirements to support the new ADP configuration and to adequately
utilize the services of a full time systems analyst advisor. The letter would
provide a basis for USAID to sct minimun ADP staffing requirements as a condition
precedent to continuing technical assistance in that area.

[ agrce that the GOl should be required to hire the additional systems ana-
lysts and programmers if it is to make adequate use of technical assistance being
provided; moreover, it would ensure that the COIl is getting their money's worth
from the new configuration by expanding its applications. As Marion Coburn has
pointed out, maximum utilization cannot be accomplished with the present staffing.

At the same time I think it worthwhile repeating my caveat so that we will
not leave ourselves open to criticizm. And that is, that jprevious AID sponsored
hardware feasibility studies have not clearly defined the concomittant nced for
additional programmers and systems analysts. The GOl could claim that it was
relying heavily on-the studies made and fault AID for the oversight. It is interest-
ing to note that all of the studics we have come across seem to overlook the
additional staffing nceds.

Lver since the program review we have been wrestling with the problem and
feel that we are getting good response from the Director General, Efrain Suazo.
Attached is a copy of a lotter to him bringing the staffing problem to his atten-
tion. The staffing plan as proposed by Marion Coburn, Systems Analyst, to which
the director has verbally agreed is as follows:

1970 - Contract five part-time programmers for the months of November
and December, 1970. [f necessary the contracts could be extended
into 1971.

1971 - Increase the technical staff from one analyst and two programmers
to two analysts and five programmers.

1972 - Increase the number of programmers from five to a total of eight.

Since our last meeting with the Director, he has made available 5,000 lempiras
to hire the part-time programmers. The IBM company submitted a list of available
programmers in Tegucigalpa., Some have already been interviewed and at least one
is scheduled to begin working the first week in November. In addition the director
has placed help wanted ads in the local newspapers.



Concerning permanent staffing the director has agreed include the additional
positions in his next budget request. Should the request be denied, the director
said he would prcbably follow our recommendation to transfer to the ’ ADP Department,
positions from other departments within the directorate. This, of course, is
subject to civil service approval. Quite frankly he holds very little hone for
additional positions for 1971, Advance calculations establish a budget deficit
for 1971 of approximately 3.5 million lempiras. Latest estimates are that the
revenue projections from the banana industry will be down seven million. To
that is added the 6,5 million lempiras cost for the teacher and federal employee
retirement plans which was not included in the 1971 budget.

With this bleak financial picture, I am wond@ring how much we should push
for GOil cash inputs. as conditions precedent to continued technical assistance.

At the program review we asked if it would be possible for AID to provide
some commodity support for the tax administration program. ; We wentioned that
the DGT could use a decollator in its ADP project. AID could give the IXT a
tremendous boost in modern processing by supplying-it with g decollator which
costs about $5,500. This piece of equipment tguld permit the pfbparatlon of
printouts more rapidly and would release many man hours for wore vital work.

Please let us lnow if funds could he made available for tliis purpose.

ifith kind regards,

Conrado L. Longoria

CEL/erb
Incl,
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emorandum P>ens-wed- )
TO : Jesse Lee, Chief PAD DATE:31December 1970
FROM Coarade E, Longoria, Sr., Tax Advisor<:?

SUBJECT: Annual Leave

I have serveral days of annual leave to use or lose, so Mary has
talked me into taking a week off to visit the Bay Islands. We
will be leaving Jamuary 2 and will retura to work on Momday
January 11, 1971, Marion Coburm will be on board to cover amd
carry on team activitiee,

You still have my request for additional fumding to bring Torres
back for an additional 60 days. Hope that this can be iromed out
s00n B0 that we can start houmding FTAS and the District Office
of IRS to make Torres available .

On participant training, we would like to amemd the PIO/P on

the Basic Instructor Seminar whihh h,s been cancelled. The
amendment is to chamge the Seminar from Basic Ipstructor to
aining Management. The latter course is for seven weeks
instead of five and therefore requires additional funding of
$200,00, We have received andvamce copies of a draft airgram

,p describing the course agnd feel that it offers a lot for Honduras

whose training program is just getting off the groumd. Suazo
/ plans to semd Pedro Ponce Lariom to this semimar, he is the same
Z \ candidate that we had nominated for the Basic I structor Beminar.
\ Suazo has also made plans to transfer Ponce LarTous to Tegucigalpa
lﬂ where he can take a more active part in the training program.

of it in your im basket. Mehen decided not to chpnge anything else
80 your beautiful rewrite on the history of the program was for
- naught, I still the PRO=AG which must be redmne to reflect what
/ﬁf" we put into the PROP, Needless to say the PIP must also be redone
' for the umpteemth time. 2" 7/ =
B e 062?44*'f

C)é We finally got the PROP out and you probably already have a copy

Hope you amd Margo had a very pleasant Holiday Season, Just being
away from PROP8s and PIP8s 1is a god tonic.

Buy U.S. Savings Bonds Regularly on the Payroll Savings Plan
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Mr. Harlan Hobgood October 22, 1971

F. Marion Coburn, Acting Team Leader

Distrito Central Project

This is to briefly put into writing what I reported orally
to Mr. Willet regarding the subject project. My study covered

the administration of tax revenues and data processing.

Status of Administration of Revenues

1 interviewed the cantroller of taxes, Mr. Virgilio Sanchegz,
on 4 occasions. lle was very frank in his critique and gave me
100% cooperation. Basically, the current laws have been in exist-
ence since 1927, vhen they were passed by the Central Govergment.
In 1958, Decreto No. 34 was passed which was supposedly a new law
but actually was a copy of the original word for word, comma for
comaa, according to my informant. The existing law provides little,

if any, power of enforcement.

Problems:

l.- The tax bases are not up to date, ommitting many new types
of vehicles, constructions and professions and including

various which no longer exist.

2.- Tax rates are extremely low, some are so low that processing

cost must exceed the gross revenues.

3.- There is no clear line of authority for enforcement provided



by the law, especially in those taxes requirdng both
local and federal licensing.

Example l.- The Distrito Central cannot restrict, for
failureg to pay taxes, the usage of autos
in their streets because they have mo autho-

rity to arrest the drivers,

Example 2.~ The Diastrito Central inspectors cannot force
taxpayers to pay the taxes they assess, nor

can they seize properties.

4.- Apparently, either by custom or due to the law, they do

not assess df taxes retroactively.

5.~ There are many errors in the registration of vehicles,
controlled by Transit, which create havoc in the records
of the Distrito Central. The taxpayer also has to visit
4 offices in order to register his car, but he may evade

local taxes by registering outside of the Distrito Central.

Recommendations:

1.- Establish a Coordinating Committee with power to:

a) Enlist the assistance of the other governmental
agencies in enforcement procedures under the
existing laws. This will change the enforcement
from passive to active.

b) Provide a joint inter~agency office for registra-
tion of vehicles so owners can pay federal and

local taxes and receive plates immediately.



2.~ Establish Tax Law Committee which will recommend:

a) Restructure of the tax bages, b) Revision and
modernization of tax rates, ¢) An adequate penalty
system, d) Provisions for power of seisure and sale,
e) Permit reimburecement of other governmental agen-

cies for use of their enforcement officers.

Status of Data Procesgsing

I interviewed the Chief of ADP, Mr. Mario Pérez Estrada

whom I knew from when he recently worked as a contract program-

mer for the DGT, Though there are other ADP employees, he

apparently is the only person with abhility, They have a rented

IBM 360/20 computer card system., 1 did not check their systems

documentation because I was advised before hand that very

little exists.

Problems

1."’

3"

l‘c-

There is no analysis and programming group for systems

design, implementation and maintenance.

There apparently is little or no coordination between
ADP and the other departments.

The computer is used approximatly 20% of the available
time, and under currant staffing it will never be

utilized adequately.

While Pérez is wrigiggﬂprograma, he cannot design sysctems,
P 4

and iz the computer operating. When he is acting as

computer operator he cannot design systems or write

programs.



Recommendations

1.~ Create a new Division - Planning and Programming,

which will eventually consist of:

Estimated monthly

cost
a) Divigion Chief 1 Lps. 1000.00
b) Systems Analysts 2 " 800.00
¢) Programmers 6 " 3000.00

2.- Select and Train Analysis and Programming Personnel
Set up selection and training program to bring tech-

nicians on board as projects are phased in.

3.~ Plan systems improvements
Prepare a ¥ime Schedule of improvements showing dates

for each phase of cach system to be improved, such as:

a) Systems Study

b) Systems Design

c) Program Specifications
d) Programming

e) Systems Testing

f) Conversion

4.~ Cancel computer rental contract

a) Rent computer by hour from one of many agencies

at a cost of 202 of contract
b) Use 80% rental saving for financing new division
5.~ Technical Advisors Recommended

a) 1 City Planner
b) 1 ADP System Analyst



6.~ Commodity Support Recommended

a) 2
b) 6
c) 1
d) 2
e) 10
£) 1

Executive dize desks

Medium dize desks

Secretary Desk

4 Drawer legal filing cabinets
Keypunch card file cabinets

Long carriage typewriter



037 —
©>-nof-pn - TEgER T D) s

FOR QUARTER ENDED

QUARTERLY STATISTICAL REPORT 10,
MONETARY UNIT COUNTRY Report dollar omou%?ng—r

Lempira Honduras Thousands of U.S. dollors
INSTRUCTIONS AND NOTES

(2) Explain briefly in *"Comments’' the causes of any significant
trends (increases or decreases) in the data, In terms of what
actions the host countrv iy or Is not taking.

(3) Convert into U.S. dollars applicable exchange rate. Specify
rate used for current quarter.

(Continue cr bottom of reverse)

General — Please complete as much of this form as you can, re-
qardless of the reliability of the data. Then, in '‘Comments’’,
note those items in which the data 15 extremely unreliable,
(Add additional sheots if necessary)

(1) Explain any prior period adjustments included in cumulative

sub-columns.
PREVIOUS YEAR CURRENT YEAR (2) Cumulative
Functionol Areo Percent
ond [tem This Quarter (3) Cumulative (1) This Quarter 3) Cumulative (1) :ncroulo or

AUDIT :

No. of Returns Examined and Closed 1.607 3.328 1.293 3.801 14 2
Income and Profit 1 -281 2.701 979 2.004 1.2
Sales 209 347 239 502 44 . z_,(d
Property and Tronsfers 21 245 70 236 {A'n\ )
Excise and Others 26 35 g SQ M - °

Additional Tax and Penclty $ 756.0 $ 1 49' 0 $ 3 UQ(\ 2 -
Income and Profit $ 420.2 $ 947.9 $ J93.9 S 1 n07'1 6.3
Sales s 521 |s 92,2 |s 323 |s 1200 | 410
Property ond Tronsfers $ 45-3 K 107.5 3 1.0 $ 6.3 (1(1_ 7
Excise ond Others $ 238.4 $ 343.4 S 152.6 S 272 .7 {20 6{

No. of Auditors (4) 99 ) £5.0 A
Income and Profit 40.6
Sales 7.4
Property and Transfers 3.2
Excise and Others 3.8

_APPEALS

Coses Received 36 308 222 7R_ﬂ

Cases Closed 233 127 A§'5

" Inventory - Cases on Hand 76 1M 151.3

Amount of Tax 22 (a) :

DELINQUENT RETURNS

Contacts Made 25 (C) 51() 972 ()

No. of Returns Secured (Total) 1 333 184 471 4‘1 ’4
Income and Profit LA 305 134 400 1.1
Sales -0~ -(- 50 67 -
Property and Transfers -0- ={)~ -0~ )~ -

Excisn and Others "0‘ 28 ()= 4 _(85 z,

Amount of Tox and Penalty (Total) -0- 6 12.4 2 )
Income and Profit o S -0~ $ 4 H 2.3 H 11.4 Egg g Eg)
Sales 1 -0- $ -0- $ '0.1 $ 12.9 -
Property ond Transfers $ -0- $ -{}- $ ()=~ $ ()=
Excise and Others $ ~0- $ 2 s -0- $ 4 80.M

DELINQUENT ACCOUNTS

Cases Closed

Amount of Tox and Penclty $ J0 $ 28406 $ 138.3 S 429.0(A.150.7 &)
No. of Revenue Officers (4) 2‘ 5 Dl flﬁ"zl ‘rl,

U. S. TREASURY DEPARTMENT - INTERNAL REVENUE SERVICE (FTAS) (See reverse side) ForM 4372 (1-e0)



PREVIOUS YEAR CURRENT YEAR (2) Cumulntive

Functionol Areo Percent
ond {tem This Quarter (3} Cumulative (1) This Quesiar 3) Cumulative (1) Increase or
(Decreose)

T/P RELATIONS
Taxpayers Assisted

Public Appear, (Radio, TV, Speaking, etc.)
Peorsons completing T/P Ed. Courses

__200,00

INTELLIGENCE

Cases Received

Coses Closed « Prosecution

= No Prosecution
Amount of Tax and Penaltios $ s $ s
No. of Special Agents (4)

IN-SERVICE TRAINING

Total Mon-Months of Trainees JZ_& - 43.6 "'{vn
No. of Employees Troined (Total) - 103 - 66
Instructor - ()= - .
Technicol - 103 66
Supervisory ond Management - -0- -
Clericol ond Other - -0~ -
- 5 3

No. of Training Courses Completed

GENERAL
Total Tax Revenue $ » 705 $ 32-27003 $ 5-777.3 536.585.7 13.4
Income and Profit $ "‘170-4 $ 18062500 51.119.4 520.226.2 8.6
Sales s 1.14.8 15 3.565.7 |s 966.7 s 3,397,5 (4.7)
Customs $ $ $ $
Property and Transfors $ 241.5 $ 639' 8 $ 169- 3 $ 491 . 7 (230 ‘)
Excise and Others $ ‘5'3qu $ 3.439.8 53-521.9 5120470.3 32.1
Returns Filed - Total ga) 38.22‘ 2.725 57.434 -
- Toxable a) 17.349 2.560 36,901 -
= Nontoxable (a) zom '65 20.5‘3 -
Income and Profit (5) (a) 36'618 494 47.513 29.6
Sales (5) (a) 1.237 33 2.166 75.1
Property and Transfers (5) (ﬂ.) 366 1-492 5.815 -
Excise and Other (5) (a) (a) ’0250 4.222 -

Total Employees in Tox Agency(ies) (6)

Total Financiol Qbligations Incurred
by Tax Agency(ies) (6)

Conversion Rato to $1.00 U.S.
COMMENTS: (Use additional sheets if necessary)

(a) Information not available. came effective the latter part of 1968,
(b) Total Auditor strength is 115, however (e) 1969 shows actual strength of section,
only 48% of time was used on direct Unable to validate 1968 figure.

gﬂgi::& mng&:sfma’g:g » details (f) Section reports as production all late
* payments made by taxpayers whether or not
(c) Incomplete data for 1968, contacted by Section. Yield is therefore

(d) 1969 includes consumer's tax that be- overstated,

Instructions and Notes — Continuved
(4) State number active at end of quarter, Do not cumulate. (6) Complete only in report for quarter ending December, but in-
(5) Total returns filed only. clude data for entire calendar year. ''Financial Obligations
Incurred’’ means the annual cost incurred by the tax agencies
for personnel compensation and benelits, travel, materials
and supplies, etc,

FORM 4372 (1-68)
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QUARTERLY STATISTICAL REPORT

_Dec, 31

FOR QUARTER ENDED

19 60

MONETARY UNIT

— lemwpira

COUNTRY

_Honduras

Report dollar amounts in
Thousands of U.S. dollars

General — Please complete as much of this form as you can, re-
qardless of the reliability of the data. Then, in ‘‘Comments*’,
r.ote those items in which the data is extremely unreliable.
(Add additional sheets if necessary)

(1) Explain any prior pericd adjustments included in cumulative

sub-columns.

INSTRUCTIONS AND NOTES

(2) Explain briefly in '"Commentsa’! the causes of any significant
trends (increases or decreases) in the data, in terms of what
actions the host country is or is not taking.

(3) Convert into U.S. dollars applicable exchange rate. Specify
rate used for current quarter.

(Continue on bottom of reverse)

Functional Area
and Item

PREVIOUS YEAR

CURRENT YEAR (2)

Cumulative (1}

This Quarter (3)

This Quarter (3} Cumulative (1}

Cumulative
Percent
Increase or

AUDIT

No. of Returns Examined and Closed 1,456 4,784 1'380 5.181 8,30
Income_and Profit 1 1239 3.940 1 :119 4"1 23 ; 4',64_
Sales 87 434 119 621 43,09 (d)
Property and Tranafers 89 334 126 362 &ﬁxs_
Excise and Others K 76 16 75 ( 0.13)

Additionol Tax and Penalty $ 5‘ 7.6 S 2.008.6 S 1=142-L $ 2 _638.6 21 _'(ﬁ:
Income ond Profit $ 31 3.9 $ 1 .261 .8 $ S'QR 9 $1 :QDS 8 51 vﬂﬂ_
Soles $ 20-3 $ 112.5 $ 49.7 $ 179.6 59.64
Property ond Transfers $ 34.9 .13 142.4 s 48,9 $ 135.2 ( 5.06)
Excise and Others $ 148.5 $ 491.9 s 145-3 $ 418.0 f]S‘OZi

No. of Auditars @) 96 53.2(b) )
Income and Profit 40,4
Sales 5.6

___Property and Tronsfers 4 .6
Excise and Others 2 .0

_APPEALS

Coses Received

(12.0
< v

Cases Closed 296 24% (18 n)
" Inventory - Cases on Hond 110 163 43.2
Amount of Tax 16 s 728 ..4_,__ d

DELINQUENT RETURNS

Contacts Made - (C) 2 ,031 3.003 -
No. of Returns Secured (Total) 638 401 1.305 1 :776 TLT ()
Income and Profit 61 356 1 ‘254 1 ;654 ' 352.0
Sales 1 , 50 117 -
Property and Transfers - - -
Excise and Others 6 74 1 s -
Amount of Tax and Penclty (Total) 4 10 30.8 668.8 -
Income ond Profit L $ 4 $ 8 $ 22_8 4 24 .2
Sales $ - s (a) $ 8.0 $  20.0 -
Property and Tronsfers $ -0- $ - $ $
Excise and Others $ $ 2 $ -0- $ .4

DELINQUENT ACCOUNTS
Cases Closed

5,920

2,716 6,584

33.8

&
Amount of Tox and Penalty $ Z_' -0 $ ALY $ 206.5 $ 635.5 69.0 (
7t 5 (6.21(s)

No. of Revenue Officers (4)

Us 8. TREASURY DEPARTMENT - INTERNAL REVENUE SERVICE (FTAS)

(See reverse side)

ForM 4372 (1-se)



PREVIOUS YEAR CURRENT YEAR (2) ‘| Cumultive

Functionol Areo Percent
ond ltem This Quarter (3) Cumuloative (1) This Quarter (3) Cumulative (1) Increase or
(Decrease)

T/P RELATIONS
Taxpayers Assisted
Public Appear. (Radio, TV, Speaking, ete.)

Persons completing T/P Ed. Courses

INTELLIGENCE

Coses Recelved

Cases Closed - Prosecution

- No Prosecution

Amount of Tax ond Penolties $ $ $ $

No. of Special Agants (4)

IN-SERVICE TRAINING

Totol Mon-Months of Trainoes

No. of Employees Troined (Totol)

{nstructor
Technical

Supervisory and Management
Clerical and Othor

No. of Training Courses Completed
GENERAL

Property and Transfers

Total Tox Revenue $ L $ $
Income ond Profit $ $ $ $
Sales $ $ $ $
Customs $ $ $ $

$ $ $ $
$ $ $ $

E xcise and Others

Returns Filed - Total
- Taxobls
- Noataxoble
Income ond Profit. (5)
Sales (5)
Property and Transfers (5)
Excise ond Other (5)

Total Employees in Tax Agency(ies) (6)

Totol Financiol Obligations Incurred
by Tax Agency(ies) (6)

Conversion Rate to $1.00 U.S.
COMMENTS: (Use additional sheets if necessary)

. ~Instructions and Notes — Continved
(4) State number active at end of quarter, Do not cumulate. . (6) Complete only in report for quarter ending December, but in-
(5) Total returns filed only. clude data for entite calendar year. !'Financial Obligations
Incurred’! means the annual cost incurred by the tax agencies
for personnel compensation and benelits, travel, materials
and supplies, etc. )

Form 4372 (1-68)



Dec. 31, 1969

PREVIOUS YEAR CURRENT YEAR (2) Cumulative

Functional Area Percent
ond ltem This Quarter (3) Cumulative (1) This Quarter (3) Cumulative (1) Increase or
(Decrease)

T/P RELATIONS

Toxpayers Assisted ()= "'8‘7 lﬁﬂ Jao -
Public Appear. (Radio, TV, Speaking, eotc.) ()= - - -
Persons completing T/P Ed. Courses of}e !SQ - -

INTELLIGENCE

Cases Received

Coses Closed « Prosecution

» No Prosscution

Amount of Tax and Penalties

No. of Special Agents (4)

IN-SERVICE TRAINING

Total Man-Months of Trai - |
n-Months o ainces 32.8 i 4‘ Z 36 3
No. of Employees Trained (Total) - 103 : 20
Instructor -
Technical 103 } 0N

Supervisory and Management

Clerical and Other

No. of Training Courses Completed

GENERAL

Total Tox Revenue $ 6,549.8 538#82()‘0 57'11§ 0 $ 12 6
lncome and Profit S 944.6 $19,569.6 513215_5 $21 ;44] 7 9.6
Sales s_1,104,1 |s 4,669.8 [51,131,5 $4,529.0 | (3.0)
Customs S $ $ $
Property and Transfers $ ’81 o7 S 821 .5 $ 171 4 $ 663.1 (19 n)
Excise and Others $ 4,319.4 513.759.1 54,596.6 517'066..3_-_24.,0__.

Returns Filed - Total (a) 53.850 3.518 63=2M 17'4

- Taxohle " 31 ,720 3:]68 ..33'5_.

- Nontaxable " 22.130 SSO 20883 ( 5'?}
Income and Profit (5) " 374812 640 _.21..3___.
Sales (5) " 1,237 68 2,234 81
Property and Transfers (5) " 7.313 1 %828 7,641 4'5.__
Excise and Other (5) " 7.488 982 5 ZQA___(.SD.,.S)__(%)

Total Employees in Tax Agency(ies) (6)

Total Financiol Qbligations Incurred

by Tax Agency(ies) (6)

Conversion Raote to $1.00 U.S.

1 (Use additional sheets if necessary)

oM NTS:
(as nébrmat1on not available,
Total Auditor strength is 115, however

®)

only 481 of time was used on direct
audits, remainder is overhead, details
out and other audit functions.

(c)
(d)

Incomplete data for 1968,
1969 includes consumer's tax that be-

ective the latter part of 1968,

1969 shows actual strength of section.
Unable to validate 1968 figure,

Section reports as production all late
payments made by taxpayers whether or not
contacted by Section, Yield is therefore
overstated,

1968 figure includes one time floor stock
returns,

(e)

()

(g)

(4) State number active at end of quarter.,

(5) Total returns filed only.

Instructions and Notes ~ Continved
Do not cumulate.

{6) Complete only in report for quarter ending December, but in-
clude data for entire calendar year., ''Financial Obligations
Incurred’! means the annual cost incurred by the tax agencies
{or personnel compensation and benefits, travel, materials
and supplies, etc.

Form 4372 (1-68)



FOR QUARTER ENDED

QUARTERLY STATISTICAL REPORT 19

MONETARY UNIT COUNTRY Report dollar amounts in
Thousands of U.S. dollars

INSTRUCTIONS AND NOTES

General — Please complete as much of this form as you can, re- (2) Explain briefly in ""Comments’’ the causes of any significant
qardless of the reliability of the data. Then, in ‘'Comments’’, trends (increases or decreases) in the data, In terms of what
note those {tems tn which the data is ext remely unreliable. actions the host country is or is not taking.

(Add additional sheets if necessary) {3) Convert into U.S. dollars applicable exchange rate. Specify

(1) Explain any prior period adjustments included in cumulative rate used for current quarter.

sub-columns. (Continue on bottom of reverse)
PREVIOUS YEAR CURRENT YEAR (2) Cumulative
Functional Area Percent
and ltem This Quarter (3) Cumulative (1) This Quarter (3) Cumulative {1} | Increase or
(Decrease)
AUDIT

No. of Returns Examined and Closed

Income and Profit

Sales

Property ond Tronsfers

Excise ond Others

Additionol Tax ond Penclty

Income and Profit

Sales

Property and Transfers

Excise ond Others
No. of Auditors (4)

income and Profit

o lr | |nln
| [r | nfer
N e 1 |
" lon | [a]le

Soles

Property and Transfers

Excise and Others

_APPEALS

Coses Received

Cases Closed

" Inventory - Cases on Hand

Amount of Tox

DELINQUENT RETURNS

Contacts Made

No. of Returns Secured (Total)

Income and Profit

Sales

Property and Transfers

Excise and Others

Amount of Tax and Penalty (Total)

Income and Profit

Sales

roperty and Transfers

@w Al
LB E IR AR

@wlnjnlan
“w il

Excise and Others

DLLINQUENT ACCOUNTS

Coses Closed
Amount of Tox and Penalty $ $ s s
No. of Revenus Officers (4)

U. S, TREASURY DEPARTMENT - INTERNAL REVENUE SERVICE (FTAS) (See reverse side) FORM 4372 (1-89)



G, Tot b

FOR QUARTER ENDED

QUARTERLY STATISTICAL REPORT DEC 1970
MONETARY UNIT COUNTRY Report dollar amounts In
Lempira Honduras Thousands of U.S. dollors
INSTRUCTIONS AND NOTES

(2) Explain briefly in **Comments’’ the causes of any significant

General — Please complete as much of this form as you can, re-

gardless of the rehabtlity of the data. Then, in *'Comments’’, trends (increases or decreases) in the data, in terms of what
note those items in which the data ia extremely unreliable. actions the host country is or is not taking.
{Add additional sheets 1f necessary) (3) Convert into U.S, dollars applicable exchange rate. Specify
(1) Explain any prior period adjustments included in cumulative rate used for current quarter.
sub-columns. (Continue on bottom of reverse)
PREVIOUS YEAR CURRENT YEAR (2) Cumulotive
Functional Area Percent
ond ltem This Quarter (3) Cumulative {1} This Quarter (3) Cumulative (1) | Increaso or
AUDIT

No. of Returns Examined and Closed . 1,380 ‘ 5,181 1, 513 — 6,134

Income ond Profit 19 119 4 )12_3 990 [L,366

Soles 119 621 381 1,168

Property and Tronsfers 126 362 92 432

Excise and Others 16 75 50 168
Additional Tax and Penalty $1.142_ 4 $ 2.638.6 |5 86A9.5 $ 1.8130.4

Income ond Profit $ 898.5 § 1,905.8 $ 640.1 $ 3.069.2

Salos s 49.7 s 179.6 |s 122.7 $ 374.7

Property and Transfers S 48.9 $ 135.2 $ 50.7 } 169.1

Excise and Others $ 145.3 $ 418.0 $ 56.0 $ 217.4
No. of Auditors (4) 53.2 115

Income ond Profir . 40.4 ) . (d) 45.7

Sales 5.6 ' (d) 14.0

Property and Transfers 4.6 (d) 4.3

Excise ond Others 2.6 (d) 3.3

APPEALS

Coses Received

Coses Closed 116 243 202 691 184.4

Inventory - Coses on Hond 2 319 95.7
Amount of Tax S (a)

DELINQUENT RETUR"S

Contacts Made “2.031 T 3,003 1,154 3,302 10.0

Ne. of Returns Securr:b ':ml) 1,305 1,776 467 2,346 32.1
Income ond Profit 1,254 1,654 431 2,038 23.2
Soles 50 117 35 287 145.0
Property and Tronsfers

_Excise ond Others 1 3 1 21

Amount of Tox and Penolty (Total) 30.8 55.5 38.7 S 150.2 170.6
tncome and Profit o s 22.8 H 34,2 s 33.1 H 26,0 180,7
Sales $ 8,0 $ 20,9 |$ 5:6 $ 52,2 149,7
toperty and Tronsfers s H H s
Excise ond Others S $ A ; ) $ 2.0

DELINQUENT ACCOUNTS B R B B R oo

Coses Closed 2,716 v 6,584 3,711 9.195 39.7

Amount of Tox ond Penolty $ 206.5 $ 635.5 $ 243,8 $ 679.9 7.0

No. of Revenus Officers (4) 5 K|

Us 5« THREASURY DEPARTMENT - INTERNAL REVENUE SERVICE (FTAS) (See reverse side) ForM 4372 (1-60)



QUARTER END DEC. 1970

PREVIOUS YEAR CURRENT YEAR (2) Cumulative
Functional Areo Percent
ond (tem This Quorter (3) Cumulative (1) This Quarter (3) Cumulotive (1) Increase or
(Decrease)

T/P RELATIONS LSRR s S T ] ey et
Toazpoyers Assisted 100 300 {(b) 174 (b) 345 15.0
Public Appear. (Radio, TV, Speoking, etc.)
Persons completing T/P Ed. Courses (el 149 749

INTELLIGENCE

Coses Received

Coses Closed « Prosecution

« No Prosecution

Amount of Tox ond Penalties $ $ $ $

No. of Special Agents (4)

IN-SERVICE TRAINING T

Total Man-Months of Troinees

No. of Employees Troined (Total) 80 11 | 110 37.5
Instructor ‘
Technical 80 11 ! 98 22.5
Supervisory and Manogement . 14
Clerical ond Other
No. of Troining Courses Completed
GENERAL o
Totol Tax Revenue 7 (c)|s 6.662. s 43.776.7 |s 7.948.2 |[s48.081.8
Income and Profit (c) s 982.5 s 21.441.6 |s 988,5 |s21.037.0
Soles (e) |s 1.597.5 s _6.498.6 |s 1.350.5 |s 7.007.9
Customs (C) $ S $ S :

Property ond Transfers (C) $ 135,7 $ 666.1 $ 154.4 $ 693.1 | 4.0
Excise ond Others $ 3__0«946'3 $ 150170'1’ $ 5045["8 $ 19,343.8 27.4
Returns Fliled - Torol 3,518 63,234 4,037 60,946 (3.6)

- Toxable 3,168 42,351 3,951 (£)35,284 (16.7)
- Nontaxoble 350 20,883 86 (f)25,662 (22.9)
Income ond Profit (5) 640 48,153 470 44,567 (7.5)
Soles (5) 68 2,234 26 2,503 12.0
Property and Transfers (5) 1,828 7,643 1,951 8,198 7.3
Excise_and Other (5) 982 5,204 1,590 5,678 9.1
Totol Employces in Tax Agency(ies) (6) . 315 315
Totol Finoncial Obligations Incurred SR
by Tox Agency(ies) (6) $ 927.,2 $ 944.3
Conversion Rate to $1,00 U.S. R 5 R N

COMMENTS: (Use additional sheets if necessary)
a) Statistics not available .
b) Number of hours spent on T/P/A. Number T/P's assisted not available
c) Previous year quarter & cumulative figures adjusted
d) Number of auditors on direct operations,balance charged to indirect &
details out. _
e) This represents 76 hours of seminars to student at commercial school in
major cities.
f) Accurate statistics on taxable and non-taxable not available.

Instructions and Notes — Continued
(4) State number active at end of quarter, Do not cumulate. (6) Coniplete only in report for quarter ending December, but in-
(5) Total teturns filed only. clude data for entire calendar year, 'Financial Obliqations
Incurred’’ means the annual cost incurred by the tax agencies
for personnel compensation and benelits, travel, materials
and supplies, etc.

Form 4372 (1-68)



N

QUARTERLY STATISTICAL REPORT

FOR QUARTER ENDED

21 ____
MONETARY UNIT COUNTRY Report dollar omounts in
LEMPIRA HONDURAS Thousands of U.S. dollors

General — Please complete as much of this form as you can, re-
gardless of the rehiabihity of the data. Then, in *'Comments’’,
note those items wn which the data is extremely unreliable.,

{Add additional sheets if necessary)

(1) Explain any prior period adjustments included in cumulative

sub-columns,

INSTRUCTIONS AND NOTES

(2) Explain briefly in "Comments’’ the causes of any significant
trends (Increases or decreases) in the data, in terms of what
actions the host country is or {s not taking.

(3) Convert into U.S. dollars applicable exchange rate. Specify

rate used for current quarter.

(Continue on bottom of reverse)

Functional Areo
ond ltem

PREVIOUS YEAR

CURRENT YEAR (2)

Cumulotive

This Quarter (3)

Cumulative (1)

This Quarter )

Cumulative (1)

Percent
Increose or
(Decreos

AUDIT

965

No. of Returns Exomined and Closed 1215 1215 965 (20.6) (g)
Income ond Profit — 883 883 619 619 (29-9)
Sales 174 174 252 252 44.8
Property ond Transfers 108 108 50 50 (53. 7)
Excise and Others 50 50 44 All (12.0)

Additionol Tax ond Penalty $ 810.4 $ 810,4 $ 879.2 $ 879,2 8,5
Income ond Profir S _630.5 S_630.5 S_484.7 S_484,7 (23.1)
Sales s 71,3 s 71.3 s 139.8 s 139,8 96.1
Property and Tronsfers $ 47.6 W18 [‘7,6 $ 29,2 $ 29.2 (38.7)
Excise and Others $ 61,0 $ 61,0 $ 225.5 $ 225,5 270,0

No. of Auditors (4) 111 115 3.6
Income and Profit 43,8 32.4 (26-9)
Soles 9.1 8.1 (11.0)
Property and Tronsfers 4.9 2.3 (53 1)
Excise and Others 2.8 5.1 82.1

APPEALS

Coses Received 187 187 145 145 (22-5)

Cases Closed 201 201 152 152 (2[4.[4)

Inventory - Coses on Hand 149 160.4
Amount of Tax (a) =

DELINQUENT RETURNS

(11.6)

Contocts Mode 761 761 673

No. of Reouv.nl Secured (Totol) 598 598 185 185 (69. l)
{ncome ond Profit 519 519 153 153 (70.5)
Sales 73 73 / 7 (90.4)
Property and Tronsfers - - - - -
Excisn ond Others 6 6 25 25 316.7

Amount of fox ond Penalty (Total) 18,8 18,8 5.3 5,3 (71.8)
Income ond Profit $ 8.0 $ 8.0 $ 2.9 $ 2.9 (63.7)
Solos s 9,5 s+ o5 s 1.0 |5 1.0 (89.5)
roperty and Tronsfors $ - S - $ - $ - -
Excise ond Qthers $ 1.3 $ 1.3 $ 1.4 $ 1.4 7.7

DELINQUENT ACCOUNTS

G o)

Cases Closed
Amount of Tox and Penalty 26.1
No. of Revenua Officars (4) (33. 3)

U. 5. TREASURY DEPARTMENT ¢« INTERNAL REVENVUE SERVICE (I'TAS)

(See reverse side)

FORM 4372 (1-c8)



3/31/71

PREVIOUS YEAR CURRENT YEAR (2) Cumulative
Functional Areoa - Percent
and ltem This Quarter (3) Cumulotive (1) This Quarter (3) Cumulative (1) Increase or

(Decrease)

T/P RELATIONS T
Toxpayers Assisted (19.8)
Public Appear. (Radis, TV, Speoking, etc.) (a) 4 4 - ’
Persons completing T/P Ed. Courses

INTELLIGENCE
Cases Received No Action

Cases Closed - Prosecution

« No Prosecution

Amount of Tox ond Penalties s ‘ $ s $

No, of Special Agents (4)

IN-SERVICE TRAINING

0] 42.9

Total Man-Months of Trainees 3.5 3.5 5.0 5

No. of Employees Trained (Total) 1 1 93 | 93 -
Instrucror - - - - -
Technicol 2 2 1.7 1.7, (15.0)
Supervisory and Monagement 1 1 3.3 3.3 230.0

Clerical ond Other

w
w

rd)

-

No. of Training Courses Completed

(66.7)_

GENERAL G
Total Tox Revenue $ 7.263.8 $ 7-263.8 s 9,274.9 $ 9,274.9 1 27.7
Income and Profit s 1.036.5;s 1.036.5[s  2.092.4|s 2.092.4 {101.9 (f)
Sales 3 1.872.7]s 1.872.7]s 1.615,5]s 1.615.5 1(13.7) (e)
Customs $ - $ - $ - $ - ! -
Property and Transfers $ 174.8(; 174,85 232,11 232.1 ;| 32,8
Excise and Others s %179.8]s  4.179.8]s  5.334.90s 5.334.9 | 27.6
Returns Filed - Total 37,101 37,101 37,979 37,979 2.4
. - Taxable 18,600 18,600 (b) 20,907 20,907 12.4
= Nontoxoble 18, 501 18,501 ’b) 17,072 17,072 ( 1.2)
Income and Profit (5) 32,180 32,180 31,493 31,493 (2.1
Soles (5) 1,896 1,896 3,490 3,490 84.1
Property and Transiers (5) l, 776 1,776 1,979 1.979 11.4
Excise and Other (5) l, 249 ' 1.249 425 425 (66.0)
Total Employees in Tax Agency(ies) {6)
Totol Finoncial Obligations Incurred
__by Tox Agency(ies) (6)
Conversion Rate 10 $1.00 U.S. 2:1}:

COMMENTS: (Use additional sheets if necessary)

(a) No statistics available

(b) Estimated, exact data not available

(c) Hours spent on T/P/A

(d) Continuous weekly Audit seminars not included as course

(e) The decrease in collection is due to the repealing of the consumer's tax which
was included in sales tax of previous years. True sales tax increase 5.4%

(f) The major portion of this increase is due to the collections resulting from the
early payment of taxes by several large taxpayers.

(g) Auditors spent considerable time in renewing inventories affected By the GOH

.................... drop“outmfrommthe"Commun"Market.m"Ihismaffectcduthein"production.. s
Instructions and Notes — Continued

(4) State numb.er active at end of quarter, Do not cumulate, (6} Complete only in report for quarter ending December, but 1n-

(5) Total returns tiled only, clude duta for entire calendar year. ''Financial Obligationg

Incurred’’ means the annual cost incurred by the tax agencies
for personnel compensation and benetits, travel, materials
and supplics, etc.
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Gznaxel Agriement

Fursurnt $o <ihe
Jur Leonzuice, lechizical end helsted
ir.rssix:tancc. 5igued between the Govern-

vilent of Hondwros sed tre Goverirnead
3 the United Stater of fo zedien, dn
necordsnes with the Inmtor-fmerieann
Program for Economic end Social De-
| relopnent establisked by the Act of
e Bopoed and the Conderence of Funis

el Este, and with the Teclarasion

of Central Americe simued in San Jo.
6é, end in recopniticn of the lme
rortance of schieving an laprove ad-
ministretive eopacicy in the ratlic
eector, this Project Acraauent ig
enterzd inio by and betuzs: the
Ministry of Xeonony & Finanee an asency
of ghe Coeruasit of Honduvas, aud

the Ageney £or Intermotional develop-
ment, an agency of the Government of
the United States of America,

I, OREZIEVE

The Goverrment of Hondweas and
ta2 Agency Tor Internationnl Develop-
neirt (ALD}, enter iuio thie Agrecment
Tor the puryoss of mproving the orpu-
nization, ma egement, mebhods and jro-

(&)

ceduree of the Freastive Fransh of +he
Goverxmrent of Hondurisz. Whic overell
objective 16 the saze ac that in PROAG
Ho, 522-13-68, dated June 18, 1968
but certain key arcas of techaleal
assistance hsve been sp=lled out in
greater deteil in Aanex A, raragraph
IV B 2 gngd IV B 3 below.

IIT. FiAN OF ACTTON

The organization, ranzgement,
methods and procedures of the Exacu~
tive Branch of the Govermment of
Ionéuras are to be improved through
the followinz activities:

522-8-70
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PUELIC ARMINISTRATION
(Urganizatlon & Methods)

e et N A T W N L e e it e 4 Y Soserr e - -

I. INTRODUCCION

Dz conlomiided con el Acuerdo Gene -
ral pera Cocperacidn T€enica, Econdmicn
¥ (ra Asistencia firnado entie el Go=
bierno de Londwras y el de los Estados
Unidor dc hwérics, y de scusrds eca el
Frogroic., Interemovicans vara el Desarro-
11o Econdiies y Social establecids por
el Acta de Bogots y la Conferencia de
Funbe d»1 ¥ste y cou 1a Ueciarecidn de
Centro Aucrice Pimmada en Ben Josd , Y
en reconocimients de le importancia de
logrer un adelanto en la capacldad ad-
ministrative del sector pdlilies, se ce-
Yetra el presente converio de royecso
entre el Kinisterio de Economis y
Haciendu, una dependencia del Gobleruo
de Hondurae, y la figencis para el De-
scrrollo Iaternacional, uns dependencia
del Gobierno de los Estzdos Unidos de
Forte América,

II. ORIZTIVO

El Gobierno de Hmdvrer Y lz2 Agen-
cie vera el Desarroilo Internacional
{(#ID) celebren el yresente convenis con
el propisito de mejorar la orzanizacidn ,
aduinisiracion, mitodos y procedimientos
del Poler Ejecutivo dol CGobiernos de
Eonduraz. Ezte objztivo en su totalidad
es el misno espscificado en el Acoerds
No., 522-13-63 de fecha 18 de Junis, 1968
vers clerias éreas claves de la asistene-
cia téenies se han especificado en B&yor
deialle en el Anexo A, pdrrafo IV B 2 Y
IVB3 .

III. PIAR D2 ACCIOR

.. ls organlzacifn, administracidn,
m&todos y procedimientos del Poder Eje-
cutivo del Coblerno de Handuras serdn
mejorados par medio de lss slgulentes

‘actividades:

B¢z the Cenpercting Gevesamen’ or Agercy

For e Agoncy for Intsnctlong! Deuveloprmaent

SIONAYURE: DA TR s BIGNATURL; PATE:
TITLO Yistu T
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g A. Organizaticn & Hothods OPfice

t

Av. Organizeiion erd Methods
UPfics hae beer estadlinrhed in the
Minigtry of Finmnee yndor PROAG £
£22-13-6% and Pi0/i 922-039,4-3.80101
dated June 18, 196%. Tbir office has
beon Zully siaffed and tralned hut
lacks ad-guate leadzvship in cavrying
out specific goudics. it ic now ine
tended to provide this leadership with
duiside lecuriclans wiv will brain
| the lechnicisns of the office in how
to plan, develop aud imrlenent s
specific project and hov to obtain the
Tull eooycvation of the officials of
" the Govermment organizetion involved.

e R Y T Uy ——

B,

- e

Oroenization & ¥zllods
Deragrnal..

The Orgasizaticn and Metnods
Cffice will be recrganized to define
more specificelly the dvitics of each
one of the ataff and to assign ocne
ol the stul? 26 & Term Lezder
for the Office as a vhole. The Head
of the Office wiil warticitete activee
1y in determining kaoy gisas for suige
sble study es he will be & masher
(Chairmen) of the yroposed Menzpenant
Advisory Camitiee. (Se: parvagrepy IV
44 1 velow),

c.

. ——

Studies ard Recomnondstionn

The Organization & Mothods
Oifiee wiil conduct situdies of
various espeets of the orgenizetion
24 eperction of the Executive Eranch
of the Govermeent of Hmduras, wii-
Liging organiggilonni analysie, oper-
atlonmal audiis, gsacral mansgement
Burveys, jrocedurcl anciyels and deo-
. ‘velomment, sysiems and methods

- E;;.;‘.'-‘.—\l: .3 RN I By ’-.::‘ il JX T e Presoat, ,.,"' :"T‘ET" v "
o PLNETT LA TRILT @;”_1"‘_‘:'7‘;3’_0‘“ L PAORD_OFY=FAGES
BUETWEIUW ALY AN — - oo 5
TPROAG & bgiser SI3E Oyt o
v |1z Mindetyy of Eoonow & Finance 222-9-10 Reteisn to s,
r3. Frodoet/Aciiviiy Tido
ARIIEY 07 T F OIS 6 -
| SRR SRRSO PUETIC ALNTRISTRATION
y . phSnRes! (Organisation & Methods)
. -ﬁm-—l—u—-—-—n-m-—“ «mn=d U % Ore R .

A, Oficima de Orgunizccidn y

Mévogdos.

Se ha estoblecido wma Oficina
de Organizecidn y Métodos bejo el
hcverdo dm Proyecio # 522-13-68 y el
PiG/¥ 5224050.4-3-80101 de fechs 18
fe dunio de 1958, Kl personsl de ests
oficing eote completo y adiestredo pero
corace de le direceidn adecusda yara
Liever 6 cabs estudios especiricos, Se
intentard ahore proporcivuar esia di-
wecCitn por Eedis &c tdcaiess exbron-
jeros que ediestrerdn a 1o0s téenieos
de estn oficing en el pleneaniento,
desarrulio e implementacién de jyroyec-
s especificos y en osmo obtencr toda
la cooperacidn de los Jefos de Ja organi-
zecildn gubernomental relscioneds.

B. Peisonal de la Oficiuz de Oppoe
nirceidm v Métodog,

Se reorganizard la Oficina de
Orgenizeciin y ¥étodos pere definir
esgecificanente las obligaciomes de
cace uno de los miembros del persenal
v designcr & umo de 193 ¢éenicess camo
defe d» Grupo de 18 oficins. E1 Jefe
de le oficins particiyerd ectivomente
ex Ja dotemminneldn de Jas drecs claves
yere estudio, ya que serd un micm-
bro (Precidente) del Corité Ascsor en
Aduinlsiracion (Vease pdrrafo IV A 1).

C. Esudis v Recamendacionag

, le oficina de Orgenizacidm y
Hetodos llevard e cabo ectudiocs de los
varion aspectos de la organizacién y
oparacidn del Poder Ejecutivo del Go-
blerno de Hamdwras. Fara este £in se
lieveran a cabe anilisis de organiza-
cidn} ajusie de operaclones; encuestas
Gc adrninisiracior en general; andlisis
de slstemas y mitodos; medicidn del

"..' 7 w—
, ¢ o: o Cocperailag Govormzent o2 Agsany
)
]

Foc tho Agency Zor laleraaticaa! Osvclopnent

‘S!ﬁﬂﬂﬂl.ﬁ DATE, REMATURE DATE:
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anilysis, work mergurenent simpli- trae jo, su simplificacidn e informa-
ficeilon and reporving, rfomms desigm, ciok; disefio de Fformetos) mepusles de
operation meruls end other mancge- oporeeidn y otros inztmmentos y téc-
ment tools and techilgues. nicas de administracidn.
D. Goverpoen: Of Eondwraes D. Comité de Administrecidn del

Menagercul Comnivice CGobicrno dn Eondwes.

A Governmen’ of Honduras Mana- Se fumard un Conité hsesor de
gement Advisory Comittee will be Adninietraciin del Gobierno de Honduras
fonned ecxyoscd of meprescntetives el cusl esterd inteprsdo por rYepresen-
of the Govermicat af Hwxiduras, USAID tentes del Gobiernc de Hondurss, USAID
and other internationel organizations y otras organizaciones internacionales
to ldentify orgunization and manage- e fin de ldentificay los problemas de
ront problems thet hindor econorie caricter adninistrativo y de organira-
aud soclel developnant end to comsider cidn que obstaculizan el desarrollo
recomendations devalored by the econ&mico y social. y pars considerar
Orgonization and Feshads office to les reccmendaciones formulsdas por lsa
sulve themx. oficina de Organizacidn y Métodos,

rcfevendes & 1la solucidn de eatos
problemss.

: E. Prier to Jeauary 30, 1970, E. E1 AID y el Gobieyno de

{ a detailed Project Inplenentation Honduras, por medio del Ministerio de
Fisn (PIP) vill be prepaved Jointly Economnie y Haclenda elsborardn un plen
by AID and the Miniztry of Economy detaliado pare el desarrollo de este
and Fimance. The plen w111 include peoyecto entes del 30 de Bnero de 1970.
& schedule of acticas t0 be taken Ei plan incluird w programs de actividae
by the perties %0 tkis agrearent des eou feches de reallzacidn y cifrzs,
with target detes end fijures, and el que deberd ser aprobedo por escrito
nust be avporved in writing by the por 1es entidndes participantes. Podrd
parties o this sgreensui. It may ser reviotdo en cueigquler tiempe y de
be revised &% wy time by mubusl couln acuerdo. En el caso de que las
agreexent. In the avent that the partes nd pucdan cumplir con las dispo-
parties are unablie to coaply with siciones del plan este Convenio de
rovisions of the plan, this Proyecto serd revocadn o modiZicado por
mroject activity shill bz revoked medlo ds una emmiende apropiada. Esta
or modified tirouch an appropriate revocacidn puede ser hecha también por
amendment. Such revocation may cuslquiere Go las partes, de conformi-
also be effected wnilaterally by d=d con el pdrrefo P de las Disposiciane:
either porty, pursuant to Generales (Annex B).
Paragraph P of the Standard Provi-
sicns (Annex B).

F. A Projuet Aprreisal Report F. BEste mroyecto serd preparado el
(PAR) will be prepaved by March 1S, 15 de Marxo ds 1970 por el personal del
v or wb Caoperailing Governmant ur Apsney For ths Agoney fer intornatiena! Develepment
NENAYURR: DATR) MIGNATURE: DATR:

« 'N‘l'_;__g ﬂ"h&
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PUELIC ADMINISTRATION
(Organization § Methqg§5

1970 by personncl of AID and the
Cooperating Hondurar entity in
order that prompt corrective

Misibén AID y las entidades participan-
tes dec Honduras, a fin de dictar me-
didas correctivas inmediatas y asg

ection may be taken to prcvent major evitar mcyores probleras y demoras.

problems and delays. Results of
these comprehensive evaluations
will be reported to the concerned
officials of the Honduran Govern-
ment, through the Director of
USAID/H, together with requests
of any changes in the project
which may be advisalle.

G. Training

Training in the U.S. or
third countries will be given to
selected Government of Honduras
officials to increace their mena-
gerial and administrative compe -
tence.

IV. RESPONSIBILITIES OF THE GOH
AND OF A.I.D.

A. The Government of Honduras
hereby agrees:

1. To create a Management
Advisory Comnmittee composed of
Honduran Government officials and
representatives frov USAID and
other international agencies to
advise and collaborcte with the

office of Organization and Methods.

Los resultados de ectas evaluaciones

se har&n del conocimiento de los
funcionarios respectivos del Gobierno

de Honduras por medio del Director de

la Misién de AID, incluyendo en las
mismas los cambios que sean convenientes,

G. Adiestramiento

Se proporcionard adiestramiento
en los Estados Unidos o en un tercer
pais a los funcionarios del Gobierno
de Honduras previamente seleccionados,
a fin de aumentar sus conocimientos
administrativos.

IV. RESPONSABILIDADES DEL GOH Y DE
LA AII.D.

A. E) Gobierno de Honduras por
este medio conviene llevar a cabo lo
siguiente:

1. Crear un Comité Asesor
de Administracién integrado por ofi-
ciales del Gobierno de Honduras, re-
presentantes de USAID y de otras orga-
nizaciones internacionales a fin de
asesorar y colaborar con la Oficina de
Organizacibn y Métodos.

The Chairman of this Committee shall El Presidente de este Comité szerg el

be the Chief of the Office of Orga-

Jefe de la Oficina de Organizacién y

nization and Methods in the Ministry Métodos en el Ministerio de Ecanonfa

For the Coeperciing Govarnmont ¢v Agency

HOMATURR, OAY Bt

A} yea:

For the Agency bac intematienel Dovolepment

HANATUAX) DATIY
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of Economy and Finsirce. The members
of this Counittee will be appointed
wlthin &0 days from the dete of this
agreenznt ead the USATD shzll be
notilfied in writlag by {ne GCO to
ﬁl".&‘.iﬁ C‘f.fe(. _,.

2, 7o cooierate in the
ldentificutlon of menspgewent yoblems
for study and anslysic by the Orgn-
nigation and Methode office and in
the implementation of approved solu-
tions as efiectively as possible.

3. To finnnce pre-departure
snd internaciconsl travel costs of

; personnel o be tralned Ly AID in

tle 0.8, o» third countries; make
every reasonsble effort to guaraniee
that all such personnel are retained

¢ — their yositions or similer oues
*for a minlmo of one year following

thely return; and consvuit with the

EIEAID In any cese which appears to

werld an exception to this policy.

k. To provide office space,
furnighinga, equijmeni, szeretarial
and translation services, reproduce
t.ion andprinting services es re-
guizad by consultsnts.

3. To provlde all necessary
Honduran edministretive end techni-
cal personnel to calinborade with
the consultants in fulfilling
services described horein, and mare
ticipate iun on~the-job training
actlvities conducted loeally by
‘the consultants.

¥ Beciende. Los niembros de ecte
Carité serdn nunbrados dentro de un
plazo dz & dfas e parvir de le fechn
de este Convenio y el Goblexno s2 19
notiticard por escrito s le USAXD,

2. Cooperar en le fdentifi-
cacidn de problemas aduinistrativos para
su estudis y andiisis por la cficims
de Orgnnizacicéa y Metodos, as{ como
también cooperar en que las solusicnes
aprobadas sesh llevadas & la prdctica
tan efectivomante como sen pasible.

3. Financiar jos gastos rela-
cionados con el viaje internaciona) del
rersonal que asista a y'ogremas de
ediestreniento auspiciados por AID en
los Estados Unldos o en wm tercer sufs.
Asegurarse y gerantizar hasta donde ses
POosible, gus esic personsl ses reinte-
gradd & sus pusstse anterivres o simie
1eres por un pericdo minimo de wn afia
a partir de su regreso, caasultanto g
1z A.I.D. en aquzllos casos que smeriten
upa excepeiom.,

4., Proporcionar espacic para.
oficlon, mobiliario, equipo, servielon
de impresidn y reproduceidn segita sean
requeridos por los consultores.

5. Proporcionar todo el parso-
nal hondurefio téenics y admiaistrativo
neceserio para colevorar con log con-
sultares en le realizecifn de los ser-
vicios aqui descritos y perticipar en
actividades de adiestremiento dentro
de la empresa conducidos localmente por
Jos consultores.

%ar the Cotparating Goverament or Agency

HENATURE: DATL:
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6. To provide, insofar as
IL2gUlE ,1io8n Pralil, frec sccecs of
cansuleants ¢ offices arc person=
el of the Govermmert of Eonduras,
iecords, Yeports end releted ma-
teriais of the GOH for nccessary
tackgrouad «nd currert iriorzatica
esseatiel to fulfillzent of services.

T. To desfgnetc inm writing
e’ approprlste officiel of the GOH
jto e 20 Yiaipon for the adpin-
dutration sné coordinaticn of this
raoject,

i B, The Agency for Internse
ftiana Develoyment Lereby egreest

1. 9 Pinance the cost
Inf 2h-ranomonihs of serviee of
{Ciganication snd Methods acvisors

al’ reccgnized experisnce and canre-
trne: in adeinistrative crsanizo
tion ard management {$£0,000),

L.1.D, will coasidey finaacing adiyi=-.
t.oasl ovgarizngion and meibods
sLrvices in ecinectim with 3 jor
reormerdizatior op goverament-wige
minaseried problens s rejueated by
tae Govermment of Hoaduvas.

2. To finaisce the cost
T up to a totul of 24 mea-months
. speclalized advisors who will
: available on short-natice to
nslet and advise thy GOH in

...

6. Proporciocnar, hasta donde
1o permite ¢l reglsments, libre cocesd
de los consultores a las oficinss Ny
yersanz] dei Gobierno de Homduras,. loe
archivos, informes y material relacioe
nado yera referercis e informacidn de
actuslidad neccssrios pars poder rea-
lizer & cabilildad los servicios comsule
tives cantratados.

T. Designar a wn funciomario
xopledo del Gobierns de Hangduras pava
eotinr camd ofiefal de enlsce en 12
administrecida y coordinacidn de este
Proyecto.

B. Ia Agen«la gara el Desarrollo
Internacionsl por este medio coaviene
lievar a calo 1o siguiente!

1. Financiar el costo de los
servieion del perconal gque laboma en
1a oficine de Organizacidn y Né:iodos
POTY un periodo de 24-mesc-hombre.
Este personsl deberd poseer ums vasts
eryaricncie y ser de capacidad recono-
eléc en 1 organizecida y métodos ade-
ministrativos ($G3,000), 1a A.I.D.
tomars en ccasiderzeidn el financia-
miento adicional de loz servicios de
argauizecidr. y mdtodoa cuzndo dotos
estan relaclonndos con reoyganizecio-
neg mzyores O problemss acminiptrativos
del goblernu en general siempre y
cuanio estos servicios sesu solicitadus
Por el Cobicrno de Hondures.

2. Finanelar el costo hasta
Por un totzl de 24 meses-hombre de
asesares especializados quienes estaren
digpwnibles mediante aviso a corto
Fiezo para eyudar y asesorar el Goblernmo

o s Caopocating Sovomment oo Ajon-y

SLHAVUR
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Fer tha Apnaey for Inte:-etionsl Davslegmant
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&-@ Origiced -

Rodston Mo e,

522-9-70

PUBLIC AMINISTRATION
(Organization & Methods)

Freciedlned espocts of de veloplng,
inpicsenting and adi'nistaring
governrent pisus and TrOLYAWG .
Funde for ther: seivices are
Sblignted hor:'mder [$£2,000),
Ucder 2u cpon ond corlraes vith
E managsierh eonsultin Llom,
tesk ozders will be ‘ngusi fap
esch tyxe of sumcielized service
requested by thne GO, It ig
Flaored ihk iYere sorviess vili
ireduds bvy wiil nov nezeaserily
be limited to:

8) wsdviser servrices and
supervising implemsniation of a
ceatredized etoetran.e dpse cemien
iz the Coversiens o Fuoviwes an
the Kinizt:y o Eesmuy & Pinance

b) Aasfsteice in establich-
I2g an autamatic syerienm fur re-
cording, roglsierirg and G0l -
ling emizrasis. gnd amigetim, ete.
in the Departisnt of fmaigmation of
bhe GCi,

¢} Assiztence to the
Vindstry of Fublie Yordsh in
cobabliahing gsowmd ac slnistresive
wraetlerr in vereaovsing, procwra.
neat of mediciies end equ’ jment
and inventory centrcd..

d) Assistarece to the
newly exeated Forestry Division
in the Minigtry af Keturas
Reasureas (PETAFRL) in ortablick..
ing administresive s teeournting end
Peraonnel yrocadures; wrehousing

de Louduiss en 19s acpeciis  espocimw
1178d>s del densrrolis, materializa-
cion y administreeidn e los pianos

Y Progvemes Gal Gobierno. ILos foandus
vara cubrir estos servicios ge oblipan
en estc ccnvenia (347,000), BRejo un
contratn cor uve Pirme ccasultore en
aduinistrecidn sec emitirdn drdenes ¢
trabajo pera ccda tipd de servicio
especializado quz el Gobierns dn Hendu-
ras solieclte. Estms servicios ircliul~
Yén pero no eslarsh necesarismenie
limitados a:

&) servicioes de agesorfa ¥
supervision para el funcionsmiento de
un centro electrénleo de datos pera

el Gulerro Gz Bondu-ar centralivads
en el Hinisterio de Economfs y Heclends,

b} Asistencis en el estable-
cinlents de un sictema sutomSticn TeTe
grabar, regletiar ¥ coutrolar 1z enl-
grecicn e izmigracidn; registro de
extranjeres, ote., en el Departarento
de Higraeidr del Gobierro de Honduras.

¢) Asistencic sl Ministerio
ée 8alud Piblice en o) estableciniento
e sistesar edninletrativos précticor
de almacenaje, obtoncicn de medicinag y
eduip ¥ centrol de inventario,

d) Asistencia a 1a Divigidn
de Silvicultura
en el Minista=io de Recursos Haturales
(StLr2erg) » €1 el establcciniento de
mrecedinientos administretivos, conta-
bies y de Tersonel; almscenzmiento,

and malirienance and inventory zanteniniento y control de inventaris,
coatzrel.
Fa: the Cooporating Goranmen? or Ggoncy Fo the Ageney for Intsmeiene| Doveloprent
MCHNATURI wrvrre DATR v mmeares | SiCHATURT, PATI:
SAToE Tiver
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' 3. To arraaize far and

chnowriinin: of salected
coerndutr officlals ia syezielizod
sopecie of adninistirative and mona-
geriw. vorn. PFunds oy this train-
§ g will T oobligeied by sul:seauentg

- —

A BEeden Lo O thie Goreest vpon sube

LLol of nouw2e of jsalilied con~

Grresntl Pravriciage

~. Th: Secretary Gemaral of

‘e Sugeritr Couneil of Econoric
Flenairs will coordiiate this pro-
’ B

(u}
o
'

; With siher relused praject:

.« oF GO enq, thereforz, will be
wiEe irfor.ed of the progress 27

l the poc jeet through *¢ports waich

¢-te may recirest from bhe parties
T this agreenent. )

' B. Th:z Standarq Provisions
{.\nnex, attiched, is asreby made
; 2 parv of this agrecaent.

!

;

|

!

!

)

}

f

g

:

doaend i, -
aidates end accepvenze of candidates
D-{\ A ):-': rD b

3. Llevar a cabo 19s erre-
6105 y finauclar el adlestramiento de
los funcionurios hendurefios seleccio-
Dados pare realizar estudios en Campos
especializados de la adninistracidn,
Los fondos necesarios pars. llevar a cabo
este ediestramiento serdn obligados por
medio de emuiendas subsiguientes tan
pronto cono los candidatos selecciona-
dos por e} C5bizrno hayan sido aceptadss
por l1s A .1‘11—-)"

A, Ep Secretprio General del
Conse jd Superior ide Planificecidn
Econdmice coordinard este proyecto
Juntamente’ con-ofros proyectos del
Goblerns: de: Hondiras y ademds, se
mantendré infimado del progress del
Proyecto. por redio de informes 1os
gue puede solicitar a las partes que
intervienen en éste convenlo,

B. Eil ancxo de Disposiciones
Generales adjvntn, se convierte por
este medio, en parte de este convenio.

T

*:7 thy Coojie~ail12 Govornment Ageney

RPN TE L 2 DLTRS

HEKATURK

Re

Fo: the Agency for lntamutloncl Dovelopment

DATE:

T o
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LOVErRNt G of Nonduves and Lhe
iovarnment of the iinited Ststes
DT ATITICL, TN glnovoatoe wiLi
vhe Irtor-fmerican Prograin tor
conamic and Seafal Dovelonment
stablishzd by the Act of Boyo-
L& and the Confarinie of Punis
e and with i U:lla-
F Centrz1 Ararica sign-
i dan Jusé, and in PECOg-
{1ition 0 the inuoriance of
¢ ChiCYily &f Tmicove zdiiniu-
tretive capacity {n the public
¢ ector, this Project Agreemant
1s entered inly by and between
Lhe Finistey o) Economy and
f inance of Honduras, and the
Agency for Internstional De-
/elopmant, an Agensy of the
Governmznt of the United Ststes

of Amairica.

Ay5ic

a
i
.

)

o~

. e, o e nga.

—

—— e

[T. OBJECTYVE

The Governzent o hHonduras and
the Agency fer Internationzi
Development (AID), enter into
“his Agreement for the purpose
of dmproving the orgami zation,
ihanagemznt, mathods and proce-
dures of the Exccutive Branch

of the Governmant of Honduras,
izspacially in those areas where
hottlerecks in adninistration

0f GOH development projects
prevent the rapid and efficient
execution of such projects. This
overall objective 1s the sama

s that in PROAG Vo, 522-13-68
dated June 18, 1938 as amended,
except that certain key areas
ire spelled out in greater detail
in qncrneﬁing_gana;naghg

b e
R PrapatiAegvine o ey T

e D Ty BT

Z.r

! !..J Crix'ngt
P TR T AP VRGP

L22-11-790~0230.4

[ X SR
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dration & Methods)

PRI P

D et

T, IHTRenyceron

ue Cenvormidal con el Acuerde Genersal
Fade CoopavesiCn Toanice, Econdm’ ce %
oue esistuncie firmadc entre el Goe
Lierro de Kondures y o1 da los Estados
Unidos de América, y de acuerdo con el
FIroarcn: inieranericann DEra 01 leshe
ricito Ecendmico v Sogiel estzblocido
nor @l Aets de Bacatf v 1z Conferen~is
ae Puata del Este y con 1a Decizracign
Ge Cernlrd Amivica TirmaCa ¢i Sar José,
Joen vecenctindents de le importancia
de lourey un adelantn en 1a cépacidad
gdinirisirative del secigr piblica, se
celebra @l presente convenio de proyec-
Lo eiire el Ninisterio ue Econcise Y
Hezdenda, ues ¢ependzacie dal Gohierno
ae Honcuras, v 1a Agancie para €1 De-
sarrvilo Iniernacionai, ume dependencia
vel Gubiernc de Tos Estadys Unidos de
ihorte América,

Ii. GRIETIVD

El Gobierac de Honduras ¥ 1a Acencia
Internacional para el Desarralic (LD}
celebran el present: Convenio con el
propézite de mejorar 1a organizacibn,
mnejn, mitodes y procedimientos del
Poder Ejzzutivo dal Gobierno de Honduras,
especialmante en las areas donde obsticy-
105, en Ya administracién de los pro-
yecto:z en desarrollo del Gobierno de
tHonduras, impiden la répida y eficiente
ejecuci6n de dichos proyectos. Este
objetivo es el mismo dei PROAG No.
5¢2-13~68 enmendado el 18 de junio de
1938, con 1a excepcidn de que ciertas
areas claves han sido mis detalladas

en los pirrafos siguientes.
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Tha oruanizetion, managemsnt, methods
end procedurzs of the Cxecutive Branch
¢t the Governpent o7 Hondoras eve tc be
improved through thz follawing activi-
ties.

F. The Winistvy of Econcuy end Finance
#3111 celant 2nd uanodpt ac 2 Tizjeon
(fficer with the USAID, a top ranking
cificial of the lMinistry through which
a1l GOB rcquests “or mznagement ad-
visary assistance will be cleared.
¥ his official shait analyze such re-
cuests from ather Minictries and con-
sutt with tne USAIL Pubiic Administ-
ration Advisor as te the pricrity of
such requests and other technical as-
Fects of the assistence being request-
ed. The recuest, after being proper-
ly analyzed and a1 agreement reached
tith the liaison officer as to its
verz1l contribution to the GOH effort
cf ceveiopment wiil then be submitied
in writing by the Ministry of Finance
tg ihe Birecter USAID for possibie
zpproval and appropriate finznaing.

B. Prior.to Februiry 26, 1971, a pre-
liminary Project Implementation Plan
shall be prepared by the GOH Liaison
Officer and the U3AID Public Administ-
ration Advisor. The plan shail in-
clude a schedule of actions to be
taken by the parties to this agree-
nent with tertet dates and figures,
and must be approved in writing by
the partiec to this agreement. It

ay be revised at any time by mutual
agreemant. In th2 event that the
parties are unabl: to comply with the
rovisions of the plan, this project
activity shall be revoked or modified
through an appropriate amendment to

La organizacién, manejo, métodos
¥ proceaimientos en el Poder Eje-
cutivo dei Gobiernc de Honduras
seran mejorados por medic de las
siguientes actividades.

A. E1 Ministerio dc Economéa y
Heciendz y 1z USAID asinrans un
intermediario, a un alto funciona-
rio del Ministerio por medio del
cual todas las soiicitudes para
asistenciz administrativa seran
aprobadas, Este intermsdiario
analizard las solicitudes de los
demds Ministerios y consultard

con €l Asesor de Adwinistracidn
Pibiica de 1a USAID Ta prioridad

de dichas solicitudes y otros as-
pectos técnicos de la asistencia,
solicitada. La solicitud despuds
de haber sido analizada y 1legado

a un acuerdo con &1 oficial de en-
Tace con respeciv @ le contribucidn
del Gobierno de Honduras en su es-
fuerzo para el dasarrollo, deberd
sometarse por escrito 2l Ministeric
¢e Ecoromia y Hasienda, al Director
de Ta USAID para la posible apro-
bacion y financiamiento apropiado.

B. Antes del 28 de febrero de 1371,
un plan preliminar de implementacion
de proyecto deberd ser preparadc por
el intermadiario de GOH y el Asesor
de Administracién Piblica de USAID.
E1 pTan incluird las acciones que
serén tomadas por ambas partes en
este Convenio con objetives y cifras
y debard ser aprobada por escrito

por ambas partes en este Convenio;

el cual podrd ser ermendado en cual-
quier momento previo acuerdo de ambas
partes. En caso que las partes no
esten de acuerdo con 1as disposiciones

,fhi«;g_gz:gggmnj'
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&ny other problen areas that may
irise and which night require in-
nediate action.

¢, Tc ceoperate ‘n the identific-
«.tion of management problems re-
quirine study and technice? as-
tistance and to discuss the im-
paemantoliicon and cuceution of

the recomnzncations made by the
wechmeizans of both parties to
Lhis agreement.

4. To finance the cost of pre-
departure and internetional tra-
vel costs of the persomiel to be
trgined by AID in the Unitec
Ctates or third countries; make
every reascneble effort to guar-
eéntee that all such trained per-
cornel are retained in their
peeitions or sim'lar one for a
ninimum of one year following
their veturn; and consult with
the USAID in anv case which ap-
pears to merit an exception to
this policy.

s

L. To provide of”ice space, eguip-
nert secretarial help and trans-
lation services, reproduction and
printing service; as required by
consultants and ather technicians.

fi. To provide 31" the necessary
Honduran and technical personnel
needed to collzhorate with the
consultants in fulfilliing the
services describ:d herein, and
participate in the on-the-job
training activities conducted
Tocally by the cinsultants.

wLRG tamE.

blemas que se puedan sucitar y que
necesiten atencion inmediata.

2. Cooperar en la identificacidn de
problemas de administracidn requiriendo
estudios y asistencia técnica y disct-
tir la implementacién y ejecuciéa de
las recomandaciones hechas por log

técnicos de ambas partes en este Con-
venio.

3. Financiar los gastos de arreglos

de viaje, viaje internacional del per-
sonal entrenado por el AID en los
Estados Unddos o en un tevcer pafs;
hacer todo esfuerzo razonable para
garantizar que todo el personal adies-
trado sea retenido en sus posiciones

o similares por el mfnimo de un afo

a su regreso; y consultar con la USA]D
en cualquier caso que amerite una ex-
cepeibn a esta politica.

§. Pooporcionar oficina, equipo, ofici-
nista y servicios de traduccion y re-
produccion cuands sea requerido por los
técnicos y consultores.

5.Proporcionar todo el personal hondurefio

y técnicos necesarios para que colaboren
con Tos consultores en el cumplimiento
de sus labores descritas aquf y partici-
par en las actividades de adiestramiento
que se relacionen con el trabajo, diri-
gidas localmente por los consultores.
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Uge tliz fomn to comn ot Eoe dntow oion remd
o far es GO T
regulations permit, free access
o consuitants to offices and

persornel of the Governmant of

tHonduras, records, reporis and

related material of the GOn tor
nocessary background and inform-
gunicn essential to the . ulfill-

il o7 the services to be pro-
’V'ded by this agreement.

8 The Agency fui International
Duvelopment hereb/ agrees, to
f-neance from FY 71 funds, the
cust of 33 man-moaths of serv-
ices of manzgemen: consultants
and specialists o’ recognized
enperience and cometence in
administration ani manacement
($51,600). AID will consider
financing additiornl censvltant
costs in connectii with major
reovganizaticn of the govern-
ment administratiom as reguest-
ed by the GOH wityin limitation
of the U.S. Goveriment funds.

The 33 man-months of services

o' specialized coisultants men-
tioned above, will advise and
essist the GOH in specialized
aspects of develcoing, impliement-
ing and administering modern pro-
cedures required to expedite the
eyecution of definite Government
plans and projects related to the
Government's development plans.
It is planned that these services
will include both follow-up and
implementation werk on previously
AlD financed organization and
methods studies, as well as, the
initiation of new activities., The

follow up services will concentrate
on the following assistance activi-

ties currently ir process or com-
pleted:

l!. Follow-up Activities.

3. Projazt/lctirtsy Ne, an? Titic 522_1]_790-039 4

PUBLIC ADMINISTRATION
Orgenization & Methods
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T TB.Proporcionar nasta donde 10 pETTCLl

Tas regulaciones del Gobierno de Honduras,
libre acceso a las oficinas y al personal
del Gobierno de Honduras por los consulto-
res asf mismo a los archivos, reportes y
material relacionado con el Gobierns de
Honduras para antecedentes e informacidn
neceszrios en el cumplimiento de los ser-
vicios que se proporcicnaren madiante ests
convenio.

L. La Agencie Internzcicnal pera el Dasa-
rrollo conviene, financiar con los fondos
de 1971, los gastos de 33 meses de servi-
cios de 5 consultores y especialistas de
reconiocida expc-iencia y competancia en
adninistraci6n y manejo ($51,600). La
A.1.D. considerard el financiamiento adi-
cional de los gastos de ios consultores

en relacion con la importente recrganiza-
cidn de la administracidn gubernamantal,
seglin coms sea solicitada por el Gobierho
de Honduras dentro de Tos 1imites de los
fondos del Gobierno de los Estados Unidos.

Los 33 meses de servicios de 5 consul“ores
especializados arriba mencionados, asesora-
ran y asistiran al GOH en aspectes esne-
cializados del desarrollo ejecutando y ad-
ministrande procedimientos moderros adecua-
dos para acelerar la ejecucion de los pla-
nes y proyectos definitives del Gobiernc
relacionados con sus planes de desarrallo.

Se ha proyectado que estos servicics in-
cluiran ejecucidn y continuacién de traba-
Jjos previamante financiados por AID para
estudios de organizacion y métodos asf
como también el inicio de nuevas activi-
dades,

La continuacion de estos servicios estard
concentrada en las siguientes actividadss
de asistencia, las cuales ya han sido
completadas o estan actualmente en proce-
SO. :

1. Actividades que deberan continuarse.
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2. A study of the present struc-
f.ure of PULPAPEL (Forest Office
in the Minisiry ¢f Neturel Re-

¢ ources) ahd recorrsndalions on
vecrganization, procedures, ac-
sounting, etc., in preparation
or PULPAPEL's support of fuju-
~z palp and paper indusstries
ind Tonn term manaoement of the
rration's forestry resources.

3. A study and recomaendations
For the purchase ¢f medicines
¢.nid nospital suppiies for the
Ministry of Healtl.

>. A study and reconmendations
an the reorganization of the
inistry of Educalion so that
it can be better carry out its
increased management respons-
Ibiiities under the USAID fi-
1anced secondary <chool loan
for the erpandzd :chocl cong-
truction program.

1. Assistance to “he Ministry
>f Economy and Fiuance in re-
solving the tickl'sh question
of retirement for teachers and
30H employees, advising on
draft legisiation and assist-
1n? in the actuar-a) wark and
calculations requ-red.

2. A grantee contract with Brown
and Root, Inc., construction
engineers, to provide the servi-
tes of a consuitant to assist
the Ministry of Fublic Works and
Communications in setting up a
mdern system of care, repair
mintenance, and eplacement of
heavy construction equipment
used in infrastructure projects

and importantly, road maintenance.
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a. Un estudp de 1z actual estructure dz
PULPAPEL (Oficine de Fovestacion en el
Kiristerio de Recursos Naturaies) y re-
corandaciones en la reorganizacién, pro-
cedimientos, contabilidad, etc., para
apoyar a futuras industrias de pulpa y
papel y manejo a largoe plaze de Yos re-
cursos Torestales del pais.

b. Un estudic y recomendacioras para
la compra de medicinas y abastecimientos
para hospitales del Ministerio de Saiud,

c. Un estudio y recomendaciones en la
reorganizacidn del Ministerio de Educa-
cion para que pueda ilevar a cabo mejor
sus numercsas responsabilidades bajo el
préstamo financiago para escuelas secun-
darias, para la expansién del programa
de construccibn de escuelas.

d. Asistencia al Ministerio de Economia
¥ Hacienda pare resclver el delicado
asunto de las Teyes de jubilacidn para
los maestros y empieados del Gobierno

de Honduras, asesorandolc madiante pnte-
proyzctes de ley y asistirlo en lo: tra-
bajos actuariales y céddcuios raguerides.

e. Un contrato de consecifn a la firme
Brown & Root, Inc. Ingenieros Construc-
tores, para proveer losservicios de un
consuitor para asistir al Ministerio de
Obras Pibiicas y Comunicaciones en el
establecimiento de un sistema moderno de
reparacién, mantenimiento y repuestos de
equipo pesado de construccion usados en
proyectos de infraestructura y en el man-
tenimiento de carreteras.
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Winistry of Finance and the
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5. A study of the Direccitn
Gzneral de Migracién and its
procedures for control cof mi-
grants in order ¢ expedite
their registrctiorn, location,
citizenship, etc. This inform-
ation is now computerized.

h., Contract to assist the GOH
in redesigning its accounting
system and reorgaiiizing the
cantral accounting and budget
offices.

2. hew activities to be initiat-
ed would be the provision of
sarvices to:

a. Improve operat onal efficiency
and administrative support of
joirt AID/US Fore:st Service/FAQ/
GIH programs for he development,
utilization and protection of
Honcdures' forest “esources.

b. Accelerate the system for the
purchase and paynwnt for GOH
supplies and equipment to permit
inproved operations and greater
economy in the ag:ncies concerned.

c. Increase the control of govern-
mant vehicles and their use to
faster increased aconomy and ef-
ficiency of GOH field operations,

M. Revise accounting procedures

far the Treasury Department and

raconciliation of GOH bank ac-
aunts, to enable better fund
antrol and allocation, achieve
inancial savings and avoid curt-
ilment of various agencies' oper-

tions due to occasional fund de-
pletions.
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7. Un estudio del sistema automatico de
procesaniiento de datos en el Ministeric
de Lconomia y Hacienda y el andtlisis de
sistenas necesarios pare consolidar los
dos sistemes de APD, actualmente en usc
en el Ministerio,

q. Un estudio de la Direccidn General

de Migracidn y sus procedimientos para

el centrol de migrantes pera acelerar

su registro, ubicacidn, nacionalidad, etc.
Esta informacion es computada en 1a actua-
lidad,

h. Contrsto para asescrar al Gobierno de
Honduras en Ta reorganizacidn de su siste-
ma de contabilidad y de las oficinas cen-
trales de contabilidad y presupuesto.

2. Nuevas actividades que seran iniciadas
proveeran servicios para:

a. Mejorer la eficiencia de operacifn v
apoyo administrativo de AID/US Servicio
Ferestal FaQ/G04H; programas para el desa~
rirotlo, uso y proteccion de los recuses
forastales de Hondures.

b. Acelerair el sistema de compra y pago
para surinistros y equipo para el GOH
que peraiita mejorar las operacivnes y ia
econcnia a las agencias concernientes.

¢. Aumentar el control de los vehiculos
del gobierno y su uso para incrementar la
econemia y eficiencia de las operaciones
de campo del GOH. -

d. Revisar los procedimientos de contabi-
lidad del Departamento de Tesoreria y la
reconciliacion del estado de cuenta detl
GOH en los bancos, para facilitar en el
control de fondos y distribucidn; obtener
ahorros financieros y evitar la reduccidn
de operaciones en varias agencias debido
al agotamiento de fondos.
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perty inventory and sontral to ime
prove utilization of governm:nt e-
quipment and enzhle controls to pre-
vent its diversion or misuse,

f. Standerdize accourting systems

ar.d recordas in the Cantral Account-
irg 0fice, Directorzte of the Bud-
ge t and Treasury Depsrtmzat, Minis-
jtry of Economy and Finance to speed
up- accounting and reporiing for the
GCH, thus erabling mare effective
planning and managemant at top levels.

9. ExXtene ADP applications to proecess
!government accounts, payrolls and re-
ftiremert payments in other GOH Minis-
Avies to spead up flow of essentia)
deta and reports, thus enzbiing more
effective government management and
decision making.

h. Assist Banco Nacional de Fomento,
the recipient of 53 milYion in loan
funds from AID and ¢ "5 million from
ICB to improve its internal organ-
ization end adninistrative procedures,
ircluding accountinc, reporting, fund
ccntrol, and personrel management.

1. Assist, upon the final acceptance
of the two AID Toans to ths Institulo

.fNacional Agrario, ir strengthening

the management aspects of that Ins-
titution.

Gf/;;\;rrange for ard finance the
training of selectec Honduran of-
€icials in specialized aspects of
administration and nanagement, eco-

~fnomics, preparation and management

'of development projects, and gradu-
ate degrees in other disciplines.
Funds for this training are obligated
herein in the total ($88,400), but
111 be subject to individual docu-
ntation depending on the type of

control dz propiedad del Gobierno para
mejor uso del equipo y facilitar el
control para evitar el uso indebido de
dicho equipo.

f. Normalizar el sistema de contabili-
dad y registros en la oficina central

de contabilidad, departamento de pre-
supuesto y tesorerfa, Ministerio de
Economia y Hacienda para acelerar la
contabilidad y los informes para el GOH,
facilitando asf un planeamiento mis
efectivo y administracién a altos nive-
les.

g. Extender las aplicaciones de ADP para
procesar los estados de cuentas del
gcebiernd, page y plan de retiro en otros
ministerios del gobierno para acelerar
los informes esenciales, facilitando

ast una adninistracion m&s efectiva y

le ejecucién de decisiones en el go-
bierno.

h. Asesorar el Bancec Nacional de Fomento
recipiente de $8 miliones en fondos de
préstamo del AID y $.15 millones da IDB
para mejorar la organizacidn interna vy
procedimientos administratives, inclu-
yendo contabilidad, informes, control

de fondos y administracién de personal.

i. Proveer asistencia al Instituto Na-
cional Agrario cuando los dos préstamos
del AID hayan sido finalmente aceptadaos,
para fortalecer los aspectos administra-
tivos de la Institucion.

3. Hacer los arreglos para el adiestra-
miento y financiamiento del mismo, de
oiiciales hondurefics seleccionados, en
aspactos de administracién y manejo de
proyectos de desarrollo y otras areas

de estudios especializados. Fondos para
este adiestramiento son obligados aqui,
por un total de $88,400 pero estardn
sujetos a la documentacién individual,
dependiendo en el tipo de adiestramiento
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raining invcelved ard the number
of participant traires:. Quaii-

ied cancidates wiil have to be
arprovaed beth by the Government
lof Honduras cleared with the Su-
iperior Councii for bconoric Plan-

ing and the Human Fesources De-
Felopm@nt Officer of the USAID,

i, GENCRAL PROVISIOrS

te Secretary of the Superior
cuncil for Economic Plarning
1111 coordinate thi¢ project
with other reiated prejects
of the GOH and, tharefore, will
€ kept informed of the progress
bt the project fesm reports he
majr request from the parties
to this agreement,

y el nimero de participantes. Candidatos
calificados tendirén que ser aprebedos por
el Gabierno de Henduras, por el Consejo
Superior de Planificacion Econdniics v el
O0ficisl de Desarrolio de Recursos Humanos
de Ta A.I.D.

V. DISPOSICICNES GENERALES

E. Secretario General del Consaje Superior
de Flanificacidn Econbuica coordinard este
proyecto con otros proyectos relacionados
ol Gobiierno cde honduras, por lo tanto, se
le mantendrd informzde del adelanto del
proyecto por medio de reportes que el tenga
a bien solicitar de las pairtes que integran
este Convenic.
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A. Tal comc se usa en este Convenio A. As used herein, the term U,$.A.1.D.
el termino "U.5.A.1.D." se retiere a  shall refer to the Agency for Inter-
la Agencila pire el lesarrollc Inter- national Development, any componesni
nacions i (Lsency for International agenty, and any successor agercy.
Developmeni) cualqu..ers de sus de- references to "this Project Apreement"
pendenciss ¢ el organisme que la su-  shall mean the original Project Apree-
cediere. Cvando se haga referencia ment as modified by any revisions

v a "este Converndo de Pro-ecto", se vhich have entered irto effect.
entendecd ¢l Conven..o de Proyecto
orfriral, sarfin Yavia eido modificado
por cualesquiera revisiones que
hayan entrade en vijor.
B, 1. La U.S.A.I.D, facilitari B. 1. U.S.A.I.D. will make avail-
las cantidader especificadas en able the amounts specified in Dloclk
la Seccidn § de estn Convenio 8 of this Project Agreement as ne-
de Froyecto, segln :ie necesita- cessary for the rroject for use for
ren para el Proyecto, con el obje- the designated purposes and as may
to do que s« empleen para los fi- be further described in Block §

. nen predetencinedes, y en la for- hereof, In addition, as mey be
ma que podra explicirse, con mde further specified in Block 5 hereo?
detalles en la Seccidn 5. Ade- U.S.A.I.0., will, subject te the
m&s, seglin podré esnecificarsge availability of furds and (where
tambien en la "eccisn 5, U.S.A.I.D. required by U,S5.A.1.D, procedures)
facilitard, a condinién de que haya as provided for in Project Implemen-
fondos dispsnibles s (cuinde los tation Orders (P10s) issued by U.S,
procedinmientcr de 1o U,S.A.1.D. A.I.D. ir accordenze with its prece-
lo requier.n) segin ase disponga en dures, make avallable funds (a)
las Ordenes de Ejecuciin de Pro- to pay costs of furnishing technical
yoectes (PlOs), que .la G.S,A,1.D, services to be perfoemed by Untied
expediere contorme 4 sus proce- States Government employees in cen-
dirientos, fondos para (a) sufra- nection with the project (b) to ray
gar los gastos de proveer servi- 8 share of the costs of providing
cios tésnicos que peestarin loe training outside the cooperating
erpleadss del (ehic'no de los Es- country in connection with the pro-
tados Unidos en relicidn con el joct for qualified persons from the
proyecto, (b) sufragsr parte de cooperating country, and (c¢) to pay
los gastos que ocaslione, fuera such additional costs as may be
del pals cooperader, la eapecia- specified.
lizacién, en relaci’n con el pro-
yecto, de personas capacitadas

de dicho pais y (¢) sufpagar los
gost0s adicionales que e especifi-
caran .

For the Cooparating Government ¢+ Agency For the Agency for Intematiensl Develepment

SiGNATUME; DATR: SIGNATURK: DATE:

IV LG TITLR:L
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2. El Organismc cooperzdor faci- 2. The Cooperating
litard las cantidades especificadzs en la Agency will make available the
Seccidn 8 de este Ccnvenio de Proyecto, amounts specified in Block ¢ of
segln se necesitarer. pars el proyecto, con this Project Agreement, as neces-
el objeto de que se empleen para los fi~ azry for the project, for use
nec predeterminados, y en la forma que for the designated purpnses and
podria explicarse, <on mis detalles, en as may further be deserihed in
Seccidn 5. E) Organisme Cooperador Block 5 hereof. The Cooperzting
facilitard asimismo, o dispcndré que Agency will aiso mske or arrange
ge faciliten, otras aportaciones de to have made, additional coriri-
bienes, servicios, ‘nstalaciones y buticns of property, servicen, fa-
fondos que se requicren pars ilevar a cilities and funds required for
cabo el proyecto, scglin ge podré es- carrying out the project as may be
pecificar en la Seccién 5, o seg(n specified in block § hepsoi or as
convinieren subsigu.entemente ambas may subsequently be agreed upon
partes, by the two partiss.
C. La U.S.A.I.D. y el Organismo Co- C. U.S.A.I.D. and the Ccoperating
operador podrdan conseguir la ayuda Agency may obtain the assistance
de otros organismos piblicos y pri- of other public and privete agencies
vados para llevar a cabo sue obliiga- in carrying ottt their respective
ciones respectivas conforme a este obligations under this Project
4 Convenio de Provecto. Ambas partes Agreement. The two partiec may
podrédn acordar la aceptacidn de agree to accept contributions of
aportaciones de bienes, servicios, property, services, facilities
instalaciones y fcnilos para los fi- and funds for purpozes of this
nes de este Convenin de Prcyecto Project Agreement from cther pu-
de otros organismos pfiblicos y pri- blic and private agencies, and
vados y podran acordar que una terce- may agree upen the participation
ra parte participe 2n llevar a cabo of any such third party in carcy-
actividades pertineates a este Con- ing out activities under this
venio de Proyscte, Project Ageeenant,
D. Todas las contsibuciones de la D. £11 contritutions of U.5.A.I.D.
U.S.A.I,D, sujetas a2 este Convenlo pursuart T¢ this Project Asreenent
de Proyecto se har&i en o antes de shall be made on or before the
la fecha de la Contridbueidn Final final contribution date specified
aqui especificada. Asimismo, to- herein. Except as othesvise
das las contribuciozes del Organisme gpecified herein or subsequeutiy
Cooperador sujetas a este convenio agreed by the two parties, all con-
de proyecto se harin en o antes de tributions of the Cooperating
esa misma fecha, salvo en lo que aqui Agency pursuant to this Project
se especificare en ontrario, o que Agreemcnt shel) be made on or
las dos partes acorileran subsiguiente- befure that eame date.
mente. Se considerari haberse hecho tion of goods or services shall

A contribu-

Far the Ceoperoting Government or Agency

| eiONATYRK

TIvLE

DATEK:

SIGNATURE:

For the Agency for Intemationo! Development

DATE et

TITLE
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una contribucién de mercaderias o sewvi-
cios cuando la parte contribuyente que
los ha de proveer o costear haya entre-~
gado las mercaderias o hecho rendir los
servicios de acuerdc con la préctics co-
mercial.

E. La adquisicién de mercaderia y la
contratacién de servicics, que la
U.S.A.1.D. ha de ccstear, total o
parcizlmente, podrén llevarse a cabo
(cuando asi lo requierar los proce-
dimientos de la U.S.A.I.D.) sdlo de
conformidad con PICs que la U.S.A.T.D.
expida conforme a gus procedimientos.

F. A menos que se especificere ctra
cosa en el PIO aplicable, la adqui-
sicidn de mercaderias y contratacién
de servicios, con fondos de )a con-
tribucién de la U.S.A.1.D. menciona-
da en la Seccibn 8 de este Convenio
de Proyecto, estarin sujetas a las
disposiciones del Reglamento 1 de

la U.S.A.I1.D.

G. A menos que se egpecificare otra
cosa en el PIO aplicable, el tfitulo
de todos los bienes que se adquieran
con fondos de la U.S.A.X.D., confor-
me a la Seccidn 8 (2) do este Convenio
de Proyecto corresponders al Organismo
Cooperador o al organisiio piblico

o privado que fuer: autorizado por el
wismo. Esta disposicidn no es apli-
cable a los bienes que pudieran usar-
8e an relacibn con el proyecto, pero
no se adquieran con fondos sujetos .
dicha Seccisn 8 (c).

He Todos los bien:s cus se suninisira-
ren & cualquiera de les partes con fon-
dos de la otra parte, conuferne a esie
Convenio de Proyecto re dedicardn,

& menos que la parte que hays aporta-

be consider:d to have been made
when the geods on services, pro-
vided or financed oy <he contri-
buting party, ave deliverad in
accordance with comerc?al prasti-
ce,

E. The procurement of commodities
and contract ser-ices tc be fig-
anced in whole or in part by U.S.
A.I.D. may (where so required by
U.S.A.I.L. procedures’ by uniane
taken only pursuaut to Pids is-
sued by U.S.4.I.D, 3n a-cepiznse
with its procedures.

F. Unlees otherwise specified in
the applicable TIC, the procure-
mer:t of comwodities and contraat
services finanzed with the U.S,
A.l.D. eontriduvien roferred to
in Block 8 of this Project Agree-
ment shall be subject to the
provisions of U,S.A,1.D. Regula-
ticn 1.

G. Unless otherwise speacified in
the applicadble PI(, title to

8li propenrty procured through
fhmmhgbyusJuLD.pMM
suant to Block 3 (¢) of this Fre-
ject Agreenent shzll be in the
Ceoperating Agaacy, or such
public or privaie agency ac

it may authorizs, Thic Provisior
is inapplicabla to any propartiy
which may be used in ccnnection
with the projact Lut is not
financed pursuant to said Block €(c)

H., Any property furrniched to
either party through financing

by the other pant: pursuant to
this Project Agremment, shsll un-
less otheruise agreed by the party

For the Cooparcting Gev ™ or Agenay Fo* the Apsaey fer Intemationsl Dovelopment
'visnavuRe, DATE; BIGNA TURE DaTL:
J TITLRY TITLE
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do los fondos para la acdquisicién acor-
dare otra cosa, el proy:zcto hssida su
terminacibén y despuis de terminado se
usarén para promover los objetivos
que ge persegujan al llevar a cabo

el proyecto. Cada gobierno ofre-
cer§ devolver al otro, o reemnbolsar-
lo por los bienes qie obtuviere con
foncos del otro gobierno conforme a
este Convenio de Provecte, y que

no se usaren de conformidad con la
cliusula precedente,

I. 1, Si la U.S.A.I.D., y cualquier
organizacién pGblica o privada que su-
ministre mercaderias, mediante fondos
de 1la U.S.A.I.D. en el pz2is coopera-
dor para sus operaciones conforue &
este Convenio sobre Proyscto, est8
sujeto a leyas, reglamentos o pro-
cedimientos administrativos del pais
cooperador, pasible de derechos de
aduana e impuestos de imporitacion so-
bre mercaderias introducidas en el
pais cooperador para llevar a cebo
este Convenio modbre Proyecto, el Or-
ganismo Cooperador pagard dichos de-
rechos e impuestos 2 2nos gue un
tratado internacionil en vigor apli-
cable, disponga un2 exencidu.

2. En caso que cualguier personal
(que no sean ciudadznos y residentes
de) pafs cooperador), ya sean explea-
dos del Gobierno de los Estados Uni-
dos o empleados de organizacicnas
plblicas o privadas, o individuos
bajo contrato ¢on U.S.A.1.D., el Or-
ganismo Cooperador, o cualquier agen-
cla autorizada por el Organismo Co-
operadcr, que se hallen presentes en
el pafs cooparador pars prestar ser-
vicios que la U.S.A.I.D. haya conve-

which fiuancaed the procursment,
be. deveted to the protect antil
compietion of the proiect, and
thereafter shill be used so as
to further tha objectives sought
in carrying out tha prcject.
Either party shall ofrer to re-
turn to the otler or t¢ reimburse
the other for any property which
it obtains through finuancing by
the othar parmty pursuant to this
Pruoject Agreement which is not
uund In accendoves with the pra-

ceding sentence,

I. 1. If U.S.A.I.D. and any pu-
blic or private organization fur-
nishing comnodities turotgh U.S.
A.I.D. finxncing for operations
her-auncer in tie coopuraiing coun-
try, is, under the lave, regulations
or aduinistrative provedures of the
cooperating country, iiavle for
custon duties and import taxes an
cummodities imported inte the co-~
operating courtiry for purposes of
carrying out this Project Agree-
mert, the Coorereting Aceney will
pay such dutier and tuxes unless
nemption is ot hervisu provided
by anyv applicalite inturnctionzl
agraenent

2, If any personnel (other
than citizens snd residents of the
ceoperating zountry) wvhether United
States Government employtes or
emplcyees of public o private or-
ganizations under contract with,
or irdividuals undar contract with
U.S.A.1.D., the cooperetive Agency,
or ary agency authorized by the
Cocrevating Agency, whe ire present
in the ccoperating country to pro-

ide services which U.5,£.I.D. has

For the Cooperating Government or Agency

BIGNATURE! DATR:

TITLE TITLE:

BIGNATURKY

For the Agancy fer jntemaotiensi Development

DATA
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tnido en prepuincionar o costear con-
‘forme & erte Convenic sobre Proyecto,
esten sujeios, ds conforiidad a les
leyes, replacentaciones o procedimi-
entos adrinistrativoc dei pais coope-
reuaor, & ampuestos & la renta, seguro
1 80Ciel €U respecto a le renia en vir-
tud de 1o cusl esid. olligedos a pagar
impuestor a la rents y seguro social al
Gobierno de los Estados Unidos; a im-
puestos sorre la propiedad cuando se
trate de Siones miebles que se tienen
para uro propio; v al pepo de gravime-
nes o derechos sobre efe:tos persona-
las o ensares domésticos importados al
pais cooperadur pers uso propio del
personal y miembros de su familia (sin
incluir aquellos efectos personales

¢ domésticos que pudieran ser vendi-
dog por Giclu personzl en el pais co-
operedor); el Organisms Cooperador pa-
| gar§ dichos derechos, gravimenes o

' impusstos a no se que un tratado in-
ternacional en vigor aplicable, dis-
ponga una exencidn.

J. Todo personal (que no ssan ciudada-
nos y residentes del pzis cooperador),
ya secan erpleadoe del Gobierno de los
Lstados Unidos o empleados de organi-
xaciones publicas ¢ privadas, o indivi-
ducs, bajo contratc con U.S.A.I.D., el
Organismo Cooperadcr, o cualquier or-
ganismo autorizado por el Organismo
Coopsrador que se hallen presentes

en el pals cooperacor para prestar
servicios que la U.S5.A.1.D. haya con-
venido en proporcionar o costear con-
forme a este Convenio sobre Proyecto,
estard sujeto a la aprobacifn del
Organism> Cooperacdsr y de U.S.A.I.D,
y estard bajo la direccidn general
del Director de la Mimion de la U.S,
A.1.D. en el pais cooperador,

agreed to furnish or finance
under this Project Agreement,
are; under the laws, regulations
or administrative procedures of
the cooperating country, liable
for income and social security
taxes with respect to income upon
which they are obligated to pay
income or social security taxes
to the Government of the United
States of America, for property
taxes on personal property inten-
ded for their own use, or for the
payment of any tariff or duty
upon personal or household goods
brought into the cooperating
country for the personal use of
thermselves and members of their
families (not including such per-
sonal or household goods as may
be sold by such personnel in the
cooperating country), the Coopera-
ting Agency will pay such taxes,
tariff, or duty unless exemption
is otherwise provided by any ap-
plicable international agreement,

J. Any personnel (other than citi-
zens ard residents of the coopera-
ting country), whether United

States Government employees, or
employees of public or private or-
ganizations under contract with

or individuals under contract with
U.S:A.I.D., the Cooperating Agency
or any agency authorized by the Co-
cperating Agency, who are present

in the cooperating country to pro-
vide services which U.S.A.I.D, has
agreed to furnish or finance under
this Project Agreement shall be
subject to the approval of the Co-
operating Agency and U.S.A.I.D., &and
shall be under the general direction
of the Director of the U.S.A.I.D.

Eor the Conpereting Gevenmerr or Agency

JIaNATUNE! DATY:

TITLE,

TIT LR

DIGNA TURK)

For the Aganay for Intemetions! Developament

DATK:
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sx P HONDURAS

J TIVLE:

. En caso que alguni mercaderia fuera
wninisirazs ot Organicno Cocperador
> & cuslquier crgeninmo publico o pri-
vado autorizado por al Crypanismo Co-
sperador; Bobre la buse de una conce.
816n meciunte fondos de la U.S.A.1.D.
conforme & este Convenic sobre Proyec-
to y er. virtud de arreglos que produ-
jeren Je acumilecion de utilidedes al
Orcanismo Cooperador o & cualguie~ op-
ganieme avtorizede, v i el conven.o
aplicable entre los ios gobiernos men-
cilonados ¢ Lo princ pigina de estc
convenio de proyecto, no establecie-
re una Cuenta Egpecial y el deposito
en la misma de fondos en la moneda
del pzir, el Organisio Cocperador hard
los arreglos necesarios para estable-
cer una Cuents Especial y depositari
en la misma fondos e la moneda del
pris cooperador en samas iguales a di-
!*\aa utilidajes, de acuerdo con aque-
1los términcs y condiciones que se a-
aordarenr.  Los fondos depesitados en
la Cuenta Espezial pieden ser uszdos
inicamente en la forsa que acordaren
la U.5.A.1.D, y el Organismo Cooperador
estipuiéndoce qua ls parte de los fondos
depositedes er le Cuanta Cspecial
seflaleds por la U.S.A.I.D , seradn
puerton a disposicicn de U S.A.1.D.
para ¢tender & los rzquer:imientos de
los Estados Unidos.

L. EL Orgsnismo Cooperador tomaré las
providercias necesarias a fin de que
los fondos que la U.S.A.1.D, o cual-
quier organismo ptiblico o privado in-
trodujere al palsi cosperador con el ob-
Jeto de cumplin las obligaciones de la
U.S.A I.D en virtud del presente, se.
rén convertibles a 1la moneda del pais

Mission to the Cooperatiny Country

K. 1f any commodity i:. furnisnen
to the Cooperating Agency, or any
public or private upgeucy authors
ized by the Cooperating Agency. on
a grant basis through financing

by U.8.A.1.D, pursuan: tc this iro-
ject Agreemeat under irrangements
which will rasult in the accrual
ot proteeds to the Couperaving
hgency or any authori:ed agency
aad if the applizable agrecnent
betwean the two zcvermeris refer-
red to on the firet piage of thas
project agreement doe. nct pro-
vide for the estabiis-mert of a
Special Accourt and the deposit
therein of currency ¢f the co-
operating Agency will make such
arrangements as mey bi necessary
to establish a Snecial Account and
te depusit therein cucrercy of the
cooperating country in anounts
equal tec such proceeds ir oc-
cordance with such terms end condi
tione as may be agreed upon. Funds
in the Specjal Account miéy be vaed
only as agresd upen by U S A 1. D.
and the Cooperating Azency, pro.
vided; that such peri-on of the
funds in the Special Account a-
may be designeved by U.S5.A.1.D.
shall be made availabie to U.5.A I.D.
to meet the requirements of the
United States.

L. The Cooperating Agency will

mske such arrangemeuts an may be
necessary so¢ that funlds introduced
into the cooperating country by U.S.
A.I.D. or any public or private
agency for purposes of currying

out obligations »f U S.A 1.1 here
under shall be conver+tible into cur-

;Fu tha Ceapereting Gevernment o Agency

1 S1@NATYURN, DATHE:

TITLEY

BIGNATUNRE,

For the Ageney for Intemational Devalopment

DATK!
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cocperany: al tipoe de cantio mis al-
teo legel cite peredtido en 2 momente

de resliczar-& 13 conversion.

. US40
vl epriciore, en e liniento de este
Corveric de Freyects sucluclvamente de

-l

moononte 2 ocks
s€
de

re.licen er. virtud de ecste Convenio
Proyecto

gusteird fondos y recoliza-

acucrdo cun lus leyes y replamentos pere
tinente: del Gobiernc de los Estados Uni-

N. Ambas paries tendrén derecho en todo
. ctoervan loe eperacienes que

Cada parte endrd, adenis,

rency of the cooperating country at
the higheet rate wlich at the time
the conversion is made, is not unm-
lawful in the cooperating country,

¥ U.SA.I.D. ehal) expend funds

803 carry on cperaticns pursuant

to this Project Agreement onlv in
accordance with the applicable
laws and regulations of the United
States Govermment.

N. The two parties ghall have the
right a* any time to observe oper-
ations carried out under this Pro-
ject Agreement. Either party during

y tre.. aflos después de haders

los biener adquiridos con rec
cleros de esa parte en virtud
Convenio de Froyecto, dondequ

tuvieren uhicados o (2) ingcpe
controlar cualierquiera docume

por ese gobierno o toda propi
viciog contractuales costeado

durunte el termino que dure al proyezto,

el derecto de (1) examinar cualquiera de

tas relativos a los fondos suministrados

fondos conformz a este Convenio de Pro-

the term of the Project and three
years after the completion of the
project; shall further have the right
(1) to examine any property procured
through financing by that party un-
der this Project Agreement, wherever
such property i{s located, and (2)

to inspect and audit any records and
accounts with respect to funds pro-
vided by, or any properties and con-
tract services procured through fi-
nancing by that party under this

e terminado,

trsos fi: an-
de este
lera que es.
ccionar y
ntos y cuen-

edad y sepr-
8 con sus

yescto, dondequlera se hellen y manten -
gan talex documertos. Cads parte, al
hacer arreglos pars disponer de cual-
quicr propiednd adsuirida con pecur-

4ou de la eira parte, conforme a este
Convenio de Proyecto, garentizari que
los darechos de examen, inspeccisn y

dente. quedardn reszervados al gobjerno
que haya suministrado los recursos £i-
nancieros

0. Al terminarae el proyecto, se pre-
parara un irforme de Terminacién, que

control descritcs en ia clausula prece-

Prcject Agreement, wherever vuch
records may be iocated and main.
tained Each party, in arranging
for any dispoeition of any property
procured through financing by the
other party under this Project
Agreement shall assure that the
rights of eramination, inspection and
sudit described in the preceding
sentence are reserved to the

party which did the financing.

0. Upon completion of the prcject,
& Completion Keport shall be drewn

serd firnads por lcs representantes apro-
piadia de le U.S,A.XI.D. y del Organisno
Coopesador, y se presentard & la U.S.

up; signed by appropriate represen-
tatives of U.S.A.1.D. and the co-
operating agency, and submitted to

For the Cosperating Oovemmant or Agenay For the Ageney fer Intemetionc! Development
SISNMAY VAR, DA TR SINATURE: ODATE)
VivLE, TITLE
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l

!
|

|

| 3ito de terminarlo.

A-.1.D, ¥y al Orpaniemo Cooperador. El
Inforus de Yer inacidn incluird un re.
gumen ée las contribucicnes efectiva-
mente hechas por la U.S.A.I.D, y por el
Organisro Cooperador pera el proyecto,
y proporcionard datos sobre las activi-
dadeus realizadas, los objetivos alcan-
asdoc y otros catos basicos pertinen-
tes- La U S.A.I.D. v el Organismo Co-
operador canjesrdn otros datos cue ne-
cesitaren cen el cbjevd de deverminar
ls natursleza y alcasce de las operacio-
rec re:lizrdac en vi~tud de este Conve.
nio y psra evaluar la eficacia de las
wismas .

P. Ll presente Convezajo de Proyecto en-
trar§ en vigor en la fecha de su firma,
\.waiquiera de las partss podrd dar por
teruinadc este Conveaio de Proyecto
retificando por escrito a la otra parte,
«n 30 dias de anticipaciSn, su propd-
La terminacion de
este Convenio de Proyecto pondré fin a

cualquier obligacién de las dos partes de

efecturr contribuciones de confermidad
con la:s Secciones & y § de este Convenio
de Proyecto, excepto pur pagog coupro-
metidoa para atender obligacicnes po
csnceletles eontraidas con terceros
antes de la terminaclén del Ceonvenio

de Preyecto. Queda expressmente enten-
dido que las obligacionee estipuladas

o0 el phrrafo H referente al uso de

loa bienes sepuirdn en vigor después de
dicha terminacién.

U.8.A,I1.D. and the Cooperating
agency. The Compleviosn Repere
shall include a summary of the
actual contributions by both U.S,
A.1.D. and tne Cooperating Agency
to the project, and shail provide

a record of the activities carried
out, the objectives achieved, and
related basic data. U.S.A I.D. and
the Cooperating Agency shall each
furnish the other with such
infermation as may be needed to
determine the nature and scope of
operations under this Agreement and
to evaluate tlie effectiveness of
such operations.

F. The present Agreement shall

enter into force when signed.

Either party may terminate this Pro-
ject Agreement by giving the other
party 30 days written notice of in-
tention to terminate it. Termina-
tion of th'.s Project Agreement shall
terninate any obligations of the

two parties to make contributions
pursuant to Blocks § and 9 of this
Project Agreement, except for pay-
menits which they are committed to
make pursuant to non-cancellable
commitments entered into with third
parties prior to the termination of
the Project Agreement. It is ex-
pressly understood that the obliga-
tions under Paragraph H relating

to the use of property shall remain
in force after such termination.

- - ..Q
'
,

]
[

| T1SRATURK,
-t VLR

Pos tho Conporating Goreornmen o Agemcy

DATYY:

TIPLE&y

DIONATUREY

For the Ageney for Intemetiona! Develepment

DATE)




AID 130-1
(6.64)

PRO AG

PROJECT

AGREEMENT

BETWEEN THE DEPARTMENT OF STATE, AGENCY FOR INTERNATIONAL DEVELOPMENT (AID),
AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA, AND

AN AGENCY OF

THE GOVERNMENT OF

carry out a project in accorda
herein and the terms set for
hereto, as checked below:

[:] PROJECT OESCRIPTION D
ANNEX A

The above-named parlies hereby mutually agree to B

nce with the terms set forth
th in any annexes attached

PROJECT/ACTIVITY NO.

522-11~-790-039.4

PAGE 1 OF __PAGKES

FOREIGN CURRENCY

+ AGREEMENT NO.

522~ 4-71

3. [J oriGINAL OR
REVISION NO..._2 -

STANDARD PROVISIONS ANNEX 4,

PROJECT/ACTIVITY TITLE

STANDARD
PROVISIONS ANNEX

SPECIAL LOAN
PROVISIONS ANNEX

PUBLIC ADMINISTRATION

This Project Agreement 1s further subject to the terms (Orgaxuzatlon and Me thOdS)

of the following agreement between the two governments,
a8 modified and supplemented:

GENERAL AGREEMENT FOR DATE 5. FPROJECT DESCRIFTION AND EXPLANATION
TECHNICAL COOPERATION l 4~12-61
ECONOMIC COOPERATION DATE (Sec Annex A altached)
AGREEMENT l 6. AID APPROPRIATION SYMBOL 7. AID ALLOTMENT SYMBOL
D {other) DATE
72-1111010 195-50-522-00-69-11
8. AID FINANCING PREVIOUS TOTAL INCREASE DECREASE TOTAL TO DATE
DDOLLAR! D LOCAL CURRENCY (A) (B) (c) (D)
(a) Total 140,000 70,600 20,000 190,600
{b) Contract Services 51,600 53,600 105,200
(c) Commodities
Partigipants 88,400 20,000 68,400
(d) 851er Eo ts 17.000 17,000
9. COOPERATING AGENCY
FINANCING - DOLLAR
EQUIVALENT
$1.00=
(a) Total ( See note in|block 10)
Technical and other
) Services
(c) Commodities
(d) Other Costs

10. srEciAL provisions (Use Additional Continuation Shests, If Necessary)

The contribution of the Government of Honduras could not be accurately
quantified at this time. When the Badget of the new office of Organization

and Methods is established, this will be reflected in a memorandum to the
project file,

11. DATE OF ORIGINAL AGREEMENTY~{ (2. DATE OF THIS REVISION

September?18, 19704 jine 30, 1971

13, ESTIMATED FINAL CONTRIBUTION DATE

December 31, 1972

15.- FOR THE AGENCY. FOR INTERNATIONAL DEVELOPMENT

@ LL’(O-M-"’ ol
Edward Ma¥asciulo

E110 Ynestroza .7~ .
SIGNATURE: DATE:

14, FOR THE coglERA ’/2,‘{ GOVERNMENT m\
. Z\*~ S
«(/// ,/éé;*L~ L —ht‘N~§‘f§“~\
B8IGNSYURE

DATE:

TrLE Min iﬁ tex ,of Finance. & Publiig viree Director AID/Honduras

Credit
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1. Project/Activity No.
PROJECT AGREEMENT 529-11-790-019. 4 PAiEZ_. OF.—PAGES
BETWEEN AID AND N v— STl omma o
522-3-71 Revision No,
3. Project/Activity Title
AN AGENCY OF THE GOYERNMENT OF PUBLIC ADMINISTRATION
(Orpanization and Methods)

I. PURPOSE OF THE AMNENDMENT

To provide additional funds
for advisory assistance and
commodities required to assist
in the organization of an
Office of Organization and
Methods within the Ministry of
Finance of the Government of
Honduras (see attachment 1,
copy of leeter of June 28,
1971 from the Minister of
Finance to the Director
USAID).

This assistance will consist of:

Technical Advisors

and trainers.......ve0....$56,600

Participant Training...... 28,000

Other Costs

a) In-country: training

in systems and procedures
general administration,
project planning,
management, and evaluation

and related areas;........ 12,000
b) CommoditieS..coseeeeeas 5,000

TOTAL ooooooooo$93,600

In addition, at the request of
the Executive Secretary of the
Spperior Council, (See attach-
ment 2, copy of June 3, 1971
letter from the Fxecutive Secre-
tary of the Planning Council to
the Directos USAID) there are
included $13,600 to extend

for one additional year the

I. PROPOSITO DE LA ENMIENDA

Para proporcionar fondos adicionales
para la ayuda de asesores y equipo re-
querido para asistir en la organizacién
de una oficina de Organizacidn y Métodos
dentro del Ministerio de Hacienda del
Gobierno de Honduras (ver Anexo 1, carta
del 28 de Junio de 1971 del Ministro de
Hacienda para el Director de la AID).

Esta asistencia consistira en:
Asesores Técnicos y Adiestra-
dores.............'.......'....'.$56’600

Adiestramiento para parti-
cipantestﬂﬁo...'.....l.....'l..'. 20’000

Otros Costos

a) Adiestramiento en sistemas y pro-
cedimientos dentro del pais, ad-
ministracidn general, proyectos

en planificacién, administracidn

y evaluacién y demas areas
afines..veieeecrneseesiencensenss 12,000
b) Equipo y mercaderias......se.. 5,000

TOTAL.vveeees...$93,600

Ademas, a solicitud del Secretario Eje-
cutivo del Consejo Superior de Planifi-
cacidn Econdmica, (Ver Anexo 2, copia de
la carta del 3 de Junio de 1971 enviada
por el Secretario Ejecutivo de Planifica-
cién Econdmica al Director de la AID)
También van incluidos $13,600 para
prorrogar los servicios del asesor dona~
tario en Planificacidén Regional por un

services of the grantee contracted afio mas.

advisor in Regional Planning.

For the Cooperating Goverament or Agency

SIGNATURE!
TITLES

CIGNATURE!:
TITLES

DATE le—m o

For the Agency for Jntornational Dovelopment

DATE!:
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PROJECT AGREEMENT
BETWEEN AID AND

1. Project/Activity No. PAGE:.’_.. OF —_PAGES
522-11-790-019,4
2. Agrogralzn-'_g:.?l J.RD Orlginal or
evislion No,

AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF

3, Project/Activity Title

PUBLIC ADMIMNISTRATION
(drhanization and Methods)

This brings the total amount
of this amendment to $107,200.
This is provided by reallocat-
ing $20,000 from participant
training (previously $88,400 of
which only $48,400 has been
obligated to date with the ba-
lance being retained herewith
for this assistance) $16,600
which is the un-subobligated
balance available for

contract services in O&M and
provided in our original
agreement, plus $50,600 of

nev funds which increases

the total amount to this
Project Agrcement.

1I. OBJECTIVES

The basic objective of
the initial agreement remains
unchanged with this amendment.
However, additional funds are
being provided along with the
redistribution of the previous
obligation to assist the GOIll
in meeting two objectives:

To create within the
gﬁe Ministry of Finance a
professional staff of
Organization and Methods
analysts and to development
elsevhere within the GOH
ministries staff capacity
in this general field.

2. To assist the Secretariat
of the Superior Planning

‘Council throuph the extension

of the services of its present
advisor in Regional Planning
to improve staff procedures and

Esto produce la cantidad datal de
$107,200 en esta enmienda. Esto es
provisto reasignando $20,000 del a-
diestramiento de participantes (an-
teriormente $88,400 de los cuales
$48,400 han sido obligados en esta
fecha con el balance que ha sido re-
tenido aqui para esta asistencia),
$16,600, que es el balance un-sub-
obligado disponible para servicios

de contrato en 0&M y suministrados

en nuestro convenio original, mas
$50,600 de nuevos fondos lo cual aumen-
ta la suma total de este Convenio de
Asistencia.

II. OBJETIVOS

"El objeto basico del convenio ini-
cial permanecerid inalterado con esta
enmienda, Sin embargo, fondos adicio-
nales han sido proporcionados con la
redistribucién de la obligacidn ante-
rior para asistir al GOH en hacerle
frente a dos objetivos:

1. Crear dentro del Ministerio de
Hacienda un personal profesional de
Organizacidn y Métodos y desarrellan.
en otras dependencias de los Ministe-
rios del GON §u persoénal

capacitado en este campo.

2.  Asistir a la Secretaria del Consejo
Superior de Planificacién a traves-de la
extehsion de los servicios de su actual
asesor en Planificacién Regional para

mejorar los procedimientos y capacidad
del personal a través de la amsistencia
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skills thru on-job advisory
assistance and training and
thru the development of a
medium and long-term training
plan for economic planners.

y adiestramiento de asesores dn la

oficina y a través del desarrollo de
plan a mediano y largo-plazo para el
adiestramiento de Planificadores Eco-

- .
nomicos.
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agreement remains essentially un-
changed with the exception of the
following:

The GOH, by July 31, 1971, shall
prepare a plan for the instal-
lation of an Office of Orgpani-
zation and “ethods within the
Ministry of Finance to include
the identification of personnel
required and their areas of
specialization nlus a plan for
the operating budget that shall
be required to place this office
in full operation as of January
1, 1972,

Also, by July 31, 1971, the GOH
shall have selected no less than
six professionals, preferably
from staff currently in Govern-
ment service, for intensive
training in-country and abroad,
in the fields of their special-
ization within the Organization
and Methods Office.

No Jater than September 31, 1971,
the person selected by the GOH to
head the Nffice of Organization

Imnlementation Plan, which will
outline future cooneration to bhe

1, 1972 This plan will he sub-~
mitted to the “Minister of Finance
for his approval, Subsequently
this nlan will be prenared in the

The nlan of action in our original

and ‘fethods or his Deputy with the
USAID Public Administration Officer
shall have prenared a Joint Project

undertaken when the 0 and *f Office
is in full opcration after January

El plan de accidén en nuestro Convenio
original permanece esencialmente igual,
con la siguiente excepcidn:

El GOH, para Julio 31, 1971, preparara

un plan para la instalacidn de una Nfici-
na de Orpanizacion v Métodos dentro del
Ministerio de Hacienda para incluir la
identificacidn del persenal requerido v
sus areas de especializacién, mas un plan
para el presupuesto en vigencia vy que
requerira que esta oficina comience a
laborar de lleno el 1 de Enero de 1972.

También, para el 31 de Julio de 1971, el
GOH debera haber seleccionado no menos
de 6 profesionales, de preferencia del
personal actual a servicio del Gobierno
para adiestramientos intensivos dentro

y fuera del nais, en los campos de espe-
cializacién dentro- de la oficina de
Organizacion y Métodos,

A mas tardar el 31 de Seotiembre de 1971,
la persona seleccionada por el GNH para
dirieir la Nficina Je Orpanizacidn v
Métodos, o su delegado, con el Oficial

de Administracion Piblica de la AID debe-
ran orenarar un Plan de Ejecucidn Con-
junta del Provecto, el aque vendra a
trazar una cooperacidn futura aue seri
emnrendida cuando la oficina de 0 & M
esté funcionando comnletamente, desnués
del 1 de Fnero de 1972. Fste nlan sera
remitido al “finistro de Hacienda para su
aprobacidon, FEste plan sera nrenarado

posteriormente en la forma de Proyecto
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form of a lon-Canital Project
Proposal to be submitted to AID/
Yashington to form the basis of
future US assistance in this area.

RESPONSIBILITIES OF THE GOH
AND OF AID '

Iv.

A. The Government of Honduras
hereby agrees:

1. Coincident with the signing of
this apreement, to name an
interim project coordinator who
shall, until the staff of the
0 & M Office has been selected,

be authorized to take any and all

actions necessary to proceed
with the agreement.

To meet all of the action dates
indicated in section III above,
"PLAN OF ACTION."

related benefits for the 60l
personnel selected for training
under this agreement,

To prepare all lepal instruments
required for the installation of
the Office of Organization and
Mfethods on January 1, 1972,

ance, office space, printing and

library services, access to files

and other information for all

advisors or instructors which AID
mieht finance through this apree-

ment.,

B. The Agency for International

Development, hereby agrees to finance

To provide salaries and all other 3.

To provide any secretarial assist-5.

de Pronuesta Non-Canital que serad remiti-
do a AIND/Washinpton nara constituir las
bases de una futura asistencia de US

en este campo.

IV. RESPONSABILIDADES DEL GNBIERMO DE
HONDURAS Y DF, LA AID
A. El Gobierno de Honduras por este medio

acuerda:

l. De acorde con la firma de este conve-
nio, nombrar a un coordinador interi-
no del provecto el que, hasta que el
personal de la oficina de 0 & ‘ sea
seleccionado, estar autorizado a tomar
cualquier y toda accidn necesaria
nara proceder con este acuerdo.

2, Cumplir con las fechas de accidén indi-
cadas en la anterior seccidn III.

"PLAN DE ACCION."

el personal seleccionado del GOH para
adiestramiento bajo este acuerdo.

4, Preparar todos los documentos lecales
requeridos para la instalacién y
oneracidon de la oficina de 0 & M en

Enero 1, 1972,

Proveer los servicios de secretarias,
esnacio para oficina, servicios de
impresidn y biblioteca, acceso a los
archivos y cualauier otra informacién
nara los asesotes o instructores que
la AID nueda financiar por medio de
este acuerdo,

B.
nacional, nor este medio acuerda

For the Coopsrating Government or Agency
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from FY 71 funds as indicated in
the initial Section I of this
aprecment technical services for
the purposes stated in our initial
agreement plus those specifically
provided here. It is estimated
that the funds provided herein
will be sufficient to:

1. Provide up to 24 man-months
of advisor/instructor assistance
to the GOl in the field of Orga-
nization and “tethods and in the
establishing of an Nffice of
Organization and ‘lethods within
the Ministry of Finance.

2. Provide 12 additional months of
scervices of the advisor in Regional
Planning for the Secretariat of

the Superior Planning Council.

3. Retain a sufficient halance of
un-suboblisated funds for parti-
cipant training to prepare the

new staff of the 0&M Office in
their specialties through training
broad. .

4. Provide adequate funds in other
costs for commodities to equip the
0 and ¥ Office with a in-house
printing facility for forms needed
in operations and systems research,
work simplification studies, train-
inp materials nroduction and some
audio visual ecquipment,

5. Provide sufficient money for
the preparation of in-country
training materials for O & M
personnel in the GOH ministries
and for the develonment of a basic
reference library,

financiar dc los fondos del a®o fiscal 71,
como se ha indicado en la parte inicial

de la Seccién I de este acuerdo, servicios
técnicos para los propdsitos establecidos
en nuestro convenio inicial mas aquellos
nproporcionados esnecificamente aqui. Se
estima que los fondos aqui nrovistos serin
suficientes para:

1. Pronorcionar hasta 24 hombres-meses

de asistencia de asesores/instructores

al GOH en el camno de 0 & M v en el esta-
blecimiento de una Nficina de 0 & M dentro
del Ministerio de Hacienda.

2, Proveer 12 meses adicionales de ser-
vicios del asesor en Planificacidn
Regional nara el Secretario del Consejo
de Planificacidn Econdmica.

3. Conservar un halance suficiente de los
fondos un-subobligados nara adiestramiento
de participantes, nara vremarar el per-
sonal nuevo de la Oficina N & M en sus
especialidades a través de adiestramientos
en el extranjero.

4. Proveer fondos adecuados en Otros Gas—
tos para equipar la oficina de 0&M con
equino y con su propia imorenta para fa-
cilitar las formas que se necesitaran

en sistemas de oneraciones e investipa-
cidn, estudios para simnlificar el tra-
bajo, nroduccidén de materiales de adies-
tramiento y algln equino audio-visual.

5. Proveer suficiente dinero nara la pre-

L d 3 - .
naracion del material de adiestramiento
nara el nersonal de N&\ en los ‘tinisterios
del 60l y para el desarrollo de una hi-
biioteca de consulta.

For the Cooperoting Government or Agency
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Attachment 1

SECRETARIA DE HACIFMDA Y CREDPITO PUBLICO
REPUBLICA DE HONDURAS

(A TRUE COPY)

Tegucigalpa, D. C. 28 June 1971

Dear Mr. Director:

In accordance with the conversation between you, “r. Director, and the
undersisned, I want to confirm the reason why the Government has declined
the offer of assistance to organize the National Institute for Development.
It is essentially because we do not want to decentralize a dependency of
the YMinistry of Finance and Public Credit since it would create legislative
problems and provoke criticism based on past tendencies toward decentral-~
ization.

In spite of our having declined the offer to assist in organizing the
Institute, the Government, through me, does request that AID provide the
offered financial cooperation in order to train six neople, preferably in
Puerto Rico, taking advantace of their knowledge so that their training will
be utilized to initiate an Office of Orranization and ethods (sic) next
year, 1972,

The initial organization of the Office would be as follows:

a) Chief, 0ffice of Organization and ‘“fethods with the rank of Director
General, a university graduate in administration or economics.

b) A Denutv(sic) Chief of the Office with the rank of Sub-Director General,
preferably with the same academic prepnaration as the Chief.,

c) Four Analysts, preferably with experience in government: economists,
business managers, or pnublic accountants.

d) Two secretaries for the Office, one of which should speak and write
in the English language.

When these people have returned from their training, it will be necessary
to send five more for training to provide us with a staff equal to the
number of Ministries that make up the Cabinet.

To assist in organizing the Office we will need one general ‘advisor with
experience in Latin America and two others to conduct specific training in
some of the ‘finistries.

The training of the people to be sent to Puerto Rico would, ideallv, cover
the various disciplines within Public Administration,

Due to the pressure of time, this is only a rough sketch of the orpanization
that the Organization and Methods Unit might have, which we would hope to
refine in subsequent personal interchanges with you so that we can make

this orpanization one of great usefulness to the Country.

With confidence that this request will have the suppnort you have offered,
I take this opportunity reiterate mv regards.

//0riginal signed by//
Elio Ynestroza .
Minjstro de Hacienda y Crédito Piiblico



ANEXO 1

SECRETARIA DE HACIENDA Y CREDITO PUBLICO
REPUBLICA DE HONDURAS

Tegucigalpa, D. C. 28 de Junio de 1971 No. §-244

Estimado Sernor Director:

Cumpliendo con la conversacidn sostenida entre Ud., sefior Director y el
suscrito ratificole los fundamentos en que se basa el Gobierno de la Re-
piblica para declinar el ofrecimiento de organizacion de un Instituto
Nacional de Administracién para el Desarrollo, argumentos que tienen su
base en el no deseo de centralizar una dependencia de esta Secretaria
de Hacienda y Crédito Pi{iblico, el cual estimo crearia algunos problemas
de orden legislativo y de criticas a tendencias descentralizadas en el
pasado.

No obstante que se declina el ofrecimiento de organizacidn del Instituto,
el Gobierno de la Repiitblica por mi medio solicita a esa Agencia Interna-
cional, la cooperacidn ofrecida a fin de poder entrenar a seis personas,
de preferencia en Puerto Rico, aprovechando en esa forma el idioma y que
su capacitacién pueda ser utilizada al iniciarse el proximo afio de 1972,

La organizacidén inicial de la Oficina se haria en la forma siguiente:

a) Jefe de Oficina Organizacién y Métodos con rango de Director General,
con formacién universitaria, en administracidén de Negocios o Economista.

b) Un Jefe de Oficina con rango de Sub Director General, de preferencia
con las mismas caracteristicas del Jefe,

¢) Cuatro Analistas, preferiblemente con experiencia en el ramo Subernamen-
tal, Economistas, Administradores de Negocios o Peritos Mercantiles.

d) Dos Secretarias para servicio personal de la Ofician, una de las cuales
debera hablar y escribir el idioma Inglés.

Al regresar este personal ya adiestrado es necesario enviar .a cinco personas
mas para su entrenamiento y asi contar con un niimero de personas entrenadas
igual al nimero de Secretarias que forman el Gabinete de Gobierno.

Para la Organizacién de la oficina requerimos un Asesor General con experiencia
en America Latina y dos Asesores para un adiestramiento especifico en algunas
de las Secretarias de Estado.

Al Serior

Edward Marasciulo
Director AID

SU DESPACHO



SECRETARIA DE HACIENDA Y CREDITO PUBLICO
REPUBLICA DE HONDURAS

El entrenamiento de las personas que se envién a Puerto Rico, de pre-
ferencia, deberd abarcar los distintos ramos de la Administracidn Pi-
blica.

Por la premura del tiempo se eboza la organizacidén que tendri la Depen-
dencia de Organizacidn y Métodos, la cual espero afinar al tener inter-
cambios personales con Usted para poder hacer de ella un Organismo de
gran utilidad para el Pais.

En la confianza de que nuestra peticidn tendra el apoyo por usted ofre-
cido, aprovecho la oportunidad para suscribirme de usted con toda con-
sideracion.

é{Firmado//
5170 Yriestroza M.

Ministro de Hacienda y Cr&dito PGblico



Attachment 2

CONSEJN SUPENINR DE PLANITTCACINY TCONNMTICA
Tegqucipgalpa, ND. C. = llonduras, C.A.

(A TRUE COPY)

June 3, 1971
No. AT/1551

Mr., John Nepple
Director USAID

Dear Mr. Director:

I take this opportunity to refer to contract "AID-522-T-210
GRANTEE" with ‘Mr. Bastiaan Schouten ac an expert in Pegional
Economic Development Planning, who is assigned to the Urban
and Regional Programming Sector of this Technical Sectretariat.
I do so in order to request officially a one year's extension
of the Contract by AID in view of the need for this Sector to
prepare its part of the FEconomic and Social Development plan
for 1972-77 and the corresponding need for axpert assistance

in doing so.

While awaiting your reply, I remain cordially yours,

//0riginal signed by//

Valentin J. Mendoza A.
Secretario Ejecutivo

c.c., Bastiaan Schouten



ANEXO 2

CONSEJO SUPERIOR DE PLANIFICACION ECONOMICA
Tegucigalpa, D. C.- Honduras, C. A.

Junio 3, de 1971
Oficio No.AT/1551

Sr. John Nepple
Director USAID
Presente.

Serior Director:

Tengo el agrado de referirme al Contrato "AID-522-T-210 GRANTEE"
a cargo del Sefior Bastiaan Schouten como experto en Planificacidn del
Desarrollo Econdmico Regional adscrito al Sector de Programacidn Urbana
y Regional de esta Secretaria Técnica, para solicitarle oficialmente
la prérroga por un afio de su Contrato por parte de la Apencia para el
Desarrollo Internacional, en virtud de tener que preparar el Sector in-
dicado la parte correspondiente al Plan de Nesarrollo Econémico y So-
cial 1972-1977, y para lo cual se requieren los servicios del experto.

En espera de sus apreciables noticias me es grato saludarlo muy
atentamente.

// Firmado !/
Valentin J. Mendoza A.
Secretario Ejecutivo

c.a: Sr. Bastiaan Schouten
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1 Ivtrodu-riou I Introgueeidu
Pu--aat to the General Agreecant

A,
for Ecouonic, Technicel znd Related
AsvisiEnce blzacd between the Govern-
ment of Hen<dios and the Governmens
of the Unite” Steter of {merice, in
accordance with the Inter—-Americar
Program for Economic and Sociel De-
velopuent esteblished Ly the Act cf
Bogcté and the Confereuce of Punte
del Este, and with the Declaration

of Central America signed in San Joz&
and iv recogzmition of the importarce
of mcdern planning in progrers of
econouic and soucigl developuent, thig
Projact Agreemaut ic entered into by
and between the Supsrior Council for
Ecoroulc Plauuing, «n Azency of the
Govermeant of Homdurae, and the
aAgeuncy for Internaticngl Development,
an Agency of the Guvernment of the
Uoited Scetes of Awcrica.

II Project Descripedon

8, The Goverpraot of Hondures and
the Apency for Isteimationsl Dzvelop~
ment (AID), escer inte this cgreemaent
for the purpose of strengthending the
techuicel copecity of tho Superior
Ecunomic Planuing Council ia the aree
of urben and regional development
plauning,

A strengthensd capability in this
&rea vill serve to spacizlly integrate
global programing, sectorsl prograzing
and project plauning .

A. De conformicad ¢.. - icuerdo Ge-
neral para Cooperacils Tédzpica, Eco=-
ndiict v Giva Lsloten:le [irwado
entie 21 Gobierne de Yenduras y el
¢ée los Bstados Unidoe Co AmEries, y
de acuerde con el Programa Intevame-
ricano pare el Desarrsllo Econdiico
¥ Social establecido per el Lcts de
Bagoté y ls Conferencis de Punta del
Eerte, y con la Declaracidn de Centre
Avérice firmada ea Sun José y en re-
conccimiento de le importencia de
uns planificecifn mederna en progra-
mas de deserrollo ecoadiwico y gocial,
se celebia el presente Comverio de
Proyecto entre el Conssjo Superior
de Plenificsciln Ecoubnica, uns de-
prendencia del Gobierno de Honduras,
¥ la Agencis para el Desarrolle In-
texnacional, una dependencia del
Gobierno de los Estados Unidos de
América.

II Deccripeidn dol Proyecto

B. EI Gobierno de Houduras y la Agen-
cia para el Desarrollo Internscional
(AID), do mutuo ecuerdo Ee proponep
congolidar la cepacidng técnica del
Cenaejo Superior de PLanificacidn Eco-

ndrica en el &res de plenificacidn para
el dessrrollo urbano Y regional.

One capacidad congolidada en eate

dree servird para integrer espacial-
mente los programas globales, secto~
rales y de plancamiento de proyectos,

For th Coopesnting Govinrmnet or Apeacy
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Fer the Aguacy fer Jntemetianel Bevelopment
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« with regard to: locational priorities decisiones que se hecen relacionadas
& q
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- A

end erecifications cf pnblic service
focr¥riee, infrastructure projects,

and industriel or agroindustrial
projects. As e by-product, systematic
d*ssexination of sprcial dste will

weke possible improved quality project
fecasibility studies at reduced cost bv
ninimizing the duplication end needlese
xepetition of previously done research.

¥ Target

D. 1. Puplish a definitive up-dated
Yovicion of the KRegionalixation of
Octover 15, 1667, which takes into
eccount new information &nd changed
circumstsneces.

2. Evaluate thc¢ implementatioa
of the Regional Dewvelopnent Proprsm,
1962-197]

3. Bevise and vpdate the Regional
Aevulopment Program, 1969-1971 in order
that it might serve to orient sectoral
preparation of the Development Plan
1972-1977.

4. Lay the basis for the Urban and
Regionel portion of the 1972-1977
Developrant Plen including preparation
of a disgnostic of the Henduren Urban
Situction end the dceigr of infermetion
systens for urban and regionsl planning.

con prioridades de ubicacién y especi-
ficaciones de facilidades de servicio
piblico, loe proyectos de infraestruc—
tura y proyectcs industriales o agro-
industrisles. Como producto de la
disewinacidén sistemitica de dats es-
pacial serd posible mejorar la calidad
de los proyectos y estudios de facti-
bilidad a un costo menor mediante la
reduccidn de le duplicacién y las re-

peticiones imnecesarias previament%h2§~
°

IV Metar

D. 1. Publicar y poner al dfa uaa re-
visidn de la Regicnalizacida del 15 de
octubre de 1967 la cual tomarZ em cuen-
ta nueva irforwacidn y circumstaucias
que hubieaen cembiedo,

2. Evaluar la ejecucidrn del Programa
de Desarrolle  Yeoionsl de 1969-1971.

3. Reviser y poner al die el Progra-
22 Regicnal de Desarrolio de 1969-
1971 parz que &ste pueda servir pera
orientar 1a preparacidn de los dife-
rentes sectores dei Plea de Desarrolle
de 1972~1977.

4. Fijor lae bases de la parte Urbana
y Regional del Plan de Desarrollo de
1972-77 incluyendo la preparacion de

un diggnbecico de la situscifu Urbana
de Bonduras y el dieedio de sistemas de
inforescidn para ls planificacidn urba-

Dy regional,

“ %t Corpacoting Oorammen: or Ageary Fer the Agancy for Intemationct Dovelopmant
~ UMY DATRL BISNA TURK) DATRL.
e TiITLEs
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v.

Coursc of Action

The urtan and regionzl plenping
cepacity cf the Superior Council
fcr Bcononic Pleanning iz to be
strentthencd, eud geaeral targets
outlined iu saction IV accomplished
by corrying out of the activities
deacribed below: '

A, Up—-detling, revisgion snd publica~
tion of the g_glona11zat10n of Octobher

15, 1967 will reguirs gethering,

asgenbling, snd snaliging new informa-
tion end data, published and vopub-
lighed, To the extent that the informa-
tion meeded for the resclution of
certain problems which exist in the
Repicnelizetion of Octobeor 15, 1067,
does not presently exist, information
aud date will be devaioped through
£i0id work in order to deternine the
directior. and relative meguitudes of
fiows of goods &id sorvices.

B. Amnual evaluation of the imple~
mentation of the Regionnl Development
Prograin,1969-1271 will require the
devaloprent of & methodology conzistent
with thet employed in the Regicpel
Development Program. Differeances in
planning and implemeatation wili be
analyzed and appropriste recommendations
wade,

C. BRevision and updating of the
Repdouel Pevelenaint Proprer, 1969-1971
vill require extensive formal and
informal discussion with the varicus

plenning sectors within the Council Staff
and operationel agencien as te objectives,

strategy to be follcved, policy recom
mendationz to be made, and the asignzent
of prioritiee and tergete. The fact-
finding, research, &nd analysis required

V. Plar de Accidn

La capaciduad de plenecmiento del
Conscjo Superior de Plenificecidn
Eccuduics debe ser reformada y les
wztas gensraler gutTarsdes en 1o
seccidén IV ss llevarin a té€rmino
realizando lag actividades abajo
deacrites:

A. Ls pueste al die, revisidn y pu-
blicacibn de lz Reginnalizacidn del
15 de octubre de 1¢6/ requerixa la

recoleccidu, clagificacidn y apili-
gie de nuevos dator publicados o

oin publicar. Hastz el grado en que
la informscidn necessris pars ls re-
8olucidn de clertos probleuas rela-
cionedes con le Repionalizacifn dal
15 de octubre de 1967 actualm:ote no
exleten. 12 informacidn y los datos
serfn obtenidos por wedio del trabg-~
jo en el cempo pare determingr la di-
reccidn y la mepnitud relative del
flujo de articulos y de sarvicios.

B. Una evaluacion wnual de la ejecu-
cidn del Progrems Regional de Desa-
r¥ollo de 1969-1971 reguerird el de-
sarrollo de une metodologia conforwme
2 la emplerda en el Prograns Regio-
gl de Desartolleo. Las diferencias en
el plancaonientc y ejecucifn serén
s&nglizadae y sc le haran las recomen-
dacionez del caso.

C. La revis{dn y puenta al d%s del
Prograxa Rzzxo:zl de Degacrollo 19£9-~
71 requerird discuniones formzlies e
informales exyensac con los diferen-
tes scctores de planificacidn y con
los Oficiales del Consejo y con lss
egenciss & cargo de las operaciones
relaciopedae cor loe objetives, es-
trategia, recomendaciones polfiticas
a seguirse y la esignacidn de prio-

TIvLEs

SISNATURK:Y

For e Ageacy for Intametianal Dovelopmant

DAYR)
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will be determined by tho regults of

the discuscions to be held.

D. Layinrg the basir fex the Urban
and Regional portion of the 1972-
1977 Dcvelopment Plen  will include

the preparation of a dizgnostic, the -

Honduren-Urban Situztion. The pre~

pareiricn of the deweloymaat plan
will indicate priorities fer iunfor-
mation needs and will reveal sources
tor the inrormation syetems to be
developed after consultation with
appropriate local ecd centrel
governnent authorities.

E. 1In order to corply with AID
Menuel Ord:zre e cow;lete Project
Implementatioz Plan (PIP) is made
& part of this ProAg. This Plan
mz) -he reviewcd and reviced if
neceseery, by mutuel agreament of
the tvo parties to ithio ProAg.

F. A cowplete Proiect Appraisal
Report (PAR) will be prepared on
this project at lezst one month
prior to dits scheduied time of
terminasion of the project.

VI. Responeibilitics of the

Partice to thin Agracument

A. The Technical Secrxatariat of the
Superior Council for Reononic Plan-
ning agrees:

1. To allow the consultant to be
fineanced by thie agreemant access to
all dats tkat might rulete to the
scope of the work to be carried out.

2. To provide all necassary office
space, secretarial gervices, trane-

ridedes y metas., La recopilacifn de
datoe, invectipsciones y los anilisis
requeridos se determinerin como resulta-
do de lae discusiores esostenidas.

D. Y2 fijacidn de las bases pura ls

pa te Urbenr y Rep10n1] del Plan de De-

| T e s

pvracléa de un dlegnost{'o de la Situs-
cion Urbezna de Henduras. Le prepara-

cidn del Plan de Deservollo indicard
las prioridades releativas a ias necesi~
dades de informecidn y revelard fuentes
para los sislemas de iufovwacidn los
cuales deber2n eer realizados después
de consultar con las autoridades loca-
les y del Gobierno Central.

E. Para cumplir con los reglamentos

de la AID un Plan de Pro‘tecto de Eje-
cucidn (PIP) forms parte de este Acuer—
do. Este plsn puecde ser repasado y re-
visado s8i fuese neceserio por acuerdo
wutus de las partes.

F. Se prepararf tambiér une evalua-
cidu del proyecto (PAR) por lo menos
un mes antes del tiempn establecido
pera la terminacidén del proyecto.

VI. Responsabilidades de las Partes
Firmontes de este Acuerdo

A. El Secretario Técnico del Consejo

Superior de Plarnificacién Econdmica

acuerda®

l. Perunitir al consultor acceso a
las informaciones que puedan rela-
cionarse con el ambito del trebajo y
gue debe ser ejecutado.

2, Proveer tode el espacio de oficina
necesario, los servicios de secretaria,
fecilidades de trensporte dentro. y fue-
r&a del pafs cuardo estos servicios sean
requeridos por la naturaleza del trabajo.

SISNATURE)

Puh&mlwmxw

YiTLE

DA TR:

SISNA TURRY
TITLEY

For the Aconcy far fntematianc] Developmant

DATE S v
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wervetion facilities withdn and Lo gastor de 'vj_z;jg del consultor gerin
cutelide of the couu:ry wienever reenbelissedos dz acuerdc con las dispo-
; fuah faciiities are requ.red by siciones en vizov para los otror em-
| che neture of the wirk. The pleados del Consejo Sujerior de Plani-
poccvseltavi's irvavel expaoses will ficzzidn Eeondaica.
oo veinlurred scceriing ¢ the
' achodule in effect ot ocher 3. Sc proveerZn lce servicios de uwna
? evployess of the Ta:hnical Seere- cwmeL,dO‘M disponiblie Localnante
' tariat of the Superior Coumcil "i.‘m ‘Beda ne‘.a_,a"lN po:' la naturaleza
for Leonsiina Tlauming. ¢z} tietaio.
La, 7o provide such comruter 4. Se proporcionerd un Ificial hon-
' uervices as necessary for the work dureiic .debidasenie cal:.ficado que
tn bo ceriled eut i such gorvicen gervicE do COmtTapLTLe el consulter
; ave loczllyv availeble. v Ggue podrE esumir las funcionsg de
* gere cuando tefimine el proyecto.
ae Yo provide a iscally cunliiied
cenuternast who will be able to L. La-Agemeis para el Decarrollo
St LY Lhie. coneuiltent’s fusee Inteinseional ceuc: das
f tions uvror the termination cf hie
| term of suyvices. 1. Financiar el coetc de un contrato-
tipo conesaiic, eatie . Sobiaruc de
1. The Agurey fo@ Interauticasl Heonduras ;7 us Conzulic: calificads
Developmeiy ugrees: que £ca miutusmentc ace:isble por el
; Seeretariado T€enico y el AID,
. s To finance che cos: of a Coste ($12,7240),
" gremtes trme contract between the
Gavcrnmeqf ot Henduras sud a 2. Tipanciar el entreasmiente de
: eoacultant muivelly spread ceonamiistar y plmiiiicacores culi~
nr Techniagl Szerctaricos ~1cadrf Y: eec en Hoadares, en Los
; D (812,240). gtador Uzider o ¢ otrc peie.
i loLu¢ (33, 0832).
{20 Ta £ aence treining of quelified
local economist arnd plannera Al
COURLYy, in tie Uniced Staten. or
in third couatries ($ 3%,042),
P tae Coepaiatirg Gavomunest ¢ Agenzy For ska Agnzy for Intamatione! Bevele zment -
JEIGHATYRG DA TE) SIGHA TURS t vseen CATE e,
JUUIUSPRUUIOUN A L S - e e e et e e
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PROJECT AGREEMENT 5220039~ (Sj

EETWEEN THE DEPARTMENT OF STATE, AGENCY FOR INTERNATIONAL DEVELOPMENT (AID), ?f’ ﬁ
AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES CF AMERICA, AND

MINISTRY OF ECONOMY AND COM{ERCE
AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF H(NT‘L PAS

- T ———
The above named parties heraby mutually agree to /| V. Pacsact/acnivity No. ‘\ PAGR 1 OF_LPAGes
carry out a project in accordance with the tarms sct forth 522-11-790-039.9
herein and the terms sct forth in any anncxes altached -
hereto, as checked below: TR AGNEEMENT NB; s 3. [ omiainaL on
522 16 72 REVISION NO._______
PROJ[CT DESCRIPTION FOREIGN CURRENCY -
ANNEX A STANDARD PROVISIONS ANNEX | 4. pRoszct/AcTiViTY TITLE
STANDARD SPECIAL LOAN
PROVISIONS ANNEX PRDVISIONS ANNEX MATIONAL DATA SYSTEMS
This Project Agreement is further subject to the terms i ]
of the {nliowing apresment hatwreen the two govoenments, (Stilt] StTCB] DEVE]Opment)
88 modified and supplemenled N
GENEMAL AGREEMENT FOR CavL Do PROJECT DESCRIFTION AND EXPLANATION
mrrcumcu COOPERATION L 4/12/61
(See Annex A attached)
ECONOMIC COOPERATION DATE
AGRFEMENT I 8. AID APPRUPHIATION SYMBOL 7. AID ALLOTMENT SYMBOL
{othes) DATE
0 72-1121007 207-50-522-00-44-21
8. AID FINANCING PREVIOUS TOTAL INCREASE DECREASE TOTAL TO DATE
C] DOLLARS r__] LOCAL CURRENCY (A) (D) ) (D)
(3) Total
227,000 227,000
(b) Contract Services
¢) Commoditias
“ 83,000 83,000
d) Cther Costs
“@ 144,000 144,000
D, CROUTUATHIZ fOENGY B TeEE ' LT ”
Vi 12 . BOLLAR

s IS

r.n': : VALENT

C1.00 ==

l;r.;.

1
'

(a) Tctal

Tecir.cat ond oihar
)

-9

(¢} Commoditics

(d) Other Costs

10, sraciAL PrOVISIONS (Uso Additional Conlinuation Sheets, If Necessary)

See Annex A attached.

Ver el Anexo A adjunto.

f1. DATE OF ORIGINAL AGREEMENT 12. DATEK OF THI® REVISION . 13, ESTIMATED PINAL CONTRIBUTION DATE
May 31, 1972 December 31, 1973
14 FOR THE COOPLRATING GOVERNMENT OR AGENCY 18. FOR THE AQGENCY FOR INTERNATIONAL DEVELOPMENY
- P ‘ - /"‘
- ,/éc-//‘c:../"‘ : ,/\ //‘ f’ 2‘ 7
T L l. Y] - . ‘-»-45-
Q ‘ -

clonuuum 1 i s DATR olonud/ OATE e
- yivias Nm]qter of Economv and Commerce nne Acting Director, USAID[l{onduras.
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DEPARTMENT OF STAYE
AGENCY FOR

[ Jworksheor (7] tssvonce [PAGE _2 OF__] PAGES

INTERNATIONAL DCVILOPMENT

ITLE OF FORM

1. Cn-'ﬁéﬁﬁrlnrR%fgnﬁy iiséz;g.-72
2.b. Effoctivo Date 2.c. Amendmen
Orlglnul OR No:-—-—_.'

PROJECT AGREEMENT

3. Project/Activity No. end Tito

522-11-790-039.9

MATIOMAL DATA SYSTEMS
(Statistical Development)

Indicate block

Use this form to complate the informotion requirad in any block of a P10 or PA/PR form.

numbers.

I. INTRODUCTION

The Charter of Punta del Este re-
quires the collection, processing,
and analysis of basic and current
data so that progress toward
Alliance for Progress goals can be
measured, Therefore, pursuant to
that requirement and the General
Agreement for Economic, Technical
and Related Assistance signed
between the Government of Honduras
and the Government of the United
States of America, and in accord
with the Charter and the Act of
Bogotd, this project agreement is
entered into between the Ministry
of Economy and Commerce, an agency
of the Government of Honduras, and
the Agency for International Develop-
ment, an agency of the Government
of the United States of America.
IT. OBJECTIVE

The purpose of this project is the
preparation, development, and
institutionalization of improved
methods for statistics, censuses
and statistical mapping in the
Government of Honduras.

IIT. COURSE OF ACTINN

The assistance funded by the

Agency for International Development
(AID) under this project will be
provided through the Ministry of
Economy and Commerce and such other
Government of Honduras agencies as
may be agreed upon. ‘Vorking

through the Ministry of Economy

and Commerce, direct budget support
will be provided to finance prepara-
tion work for the 1973 liousing and
Population Census. This work will

I. INTRODUCCION

La Carta de Punta del Este requiere
la recopilacién, el procesamiento y
el andlisis de datos basicos y ac-
tuales, a fin de poder estimar el
progreso logrado hacia Tas metas
establecidas por la Alianza para el
Progreso. Por lo tanto, en cumpli-
miento de ese requisito, y el Acuerdo
General de Asistencia Relacionada
Econémica y Técnica, firmado por el
Gobierno de Honduras y el Gobierno de
los Estados Unidos de América, y de
acuerdo con la Carta y el Acta de
Bogotd, se celebra este Convenio de
Proyecto entre el Ministerio de Eco-
nomia y Comercio, una dependencia del
Gobierno de Honduras y la Agencia
para el Desarrollo Internacional, una
dependencia del Gobierno de los Es-
tados Unidos de América.

I1. OBJETIVO

ET propdsito de este proyecto es 1a
preparacidn, el desarrollo y la ins-
titucionalizacién de métodos mejora-
dos para estadisticas y mapeo esta-
distico en el Gobierno de Honduras.

ITI. PLAN DE ACCION

La asistencia financiada por la Agen-
cia para el Desarrollo Internacional
(AID) bajo este proyecto serd sumi-
nistrada mediante el Ministerio de
Economia y Comercio y por cuales-

3uiera otras dependencias del Gobierno
e Honduras que sean acordadas. Tra-

bajando a través del Ministerio de
Economfa y Comercio, se proveerd un
apoyo presunuestario directo, a fin
de financiar el trabajo preparatorio
correspondiente al Censo de Vivienda
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DEPARTMENT OF STATZ [J workshaor [X] tssuonce | PaGE 3 of_7 paces
AGENCY FOR - ]
INTERNATIONAL DEVELOPMENT 1. Ceuporating Country 2.0, Code Ko,
. HONDURAS ..522-16-72
2.b, Effcctiva Dcta 2.c. Amondment
TITLE OF FORM Orlglnal OR No:

PROJECT AGREEMENT

3. Projoct/Activity Ho, end Titlo

522-11-790-039.9

NATIONAL DATA SYSTEMS
(Statistical Develonment)

Indicote block
numbers.

Uso this form to completo the information requircd in ony block of o P10 or PA/PR ferm,

consist of the following steps
during the remainder of calendar
year 1972:

1. Development of a statistical
cartographic capability in the
Mational Geographic Institute
(IGH) and the General Directorate
of Census and Statistics (DGEC;.

2. Preparation of Censal/Survey
maps: to include aerial photo-
granhy and mosaic construction
for 48 municipalities, and the
preparation of political division
and enumeration district maps.

3. Development of materials for
enumerators and supervisors: to
include design of data collec-
tion forms, preparation of enu-
merator handbooks and supervisor
Yuides, maps (#2 above) and pre-
censal enumerator tests.

4., Training of enumerators super-
visors: to include recruitment,
testing, and training of 120
supervisors.,

5. Review of the 1970 OAS-GNH
joint Study on National Data
Systems: to include meetings of
thé GOH statistics policy
agency to review and update the
Joint Study.

6. Procurement of necessary
commodities: to include vehicles
and spare parts for census pre-
paration and mapping field work
nlus equipment and supplies for
IGN and DGEC.

y Poblacidon de 1973, Este trabajo
consistira de los siguientes pasos
durante el resto del ano calendario
de 1972:

1. Desarrollar una capacidad carto-
grafica estadistica en el Instituto
Geogrdfico Nacional (IGN) y en la
Direccion General de Censos y Esta-
distica (DGEC).

2. Elaborar mapas de Censos y Topo-
grdficas y construir mosaicos para
48 municipalidades, preparar mapas
mostrando la divisdén politica y ma-
pas sefialando la enumeracidn distri-
tal.

3. Desarrollar los materiales para
los enumeradores y supervisores: in-
cluyendo el diseno de formularios de
recopilacion de datos, preparacidn de
cuadernos para los enumeradores y para
la orientacion de supervisores, mapas
(#2 arriba) y los exdmenes que proba-
ran los enumeradores.

4, Ndiestramiento de supervisores de
enumeracién: incluyendo el reclutamien-
to, la examinacidon y la capacitacion
de 120 supervisores.

5. Revision del Estudio Conjunto de
1970 entre Ta OEA y el Gobierno de
Honduras sobre los Sistemas Nacionales
de Datos: incluyendo las reuniones de
la dependencia estadistica del Gobier-
no de Honduras para revisar y actua-
lizar el Estudio Conjunto.

6. Procurar los articulos de primera
necesidad, incluyendo los vehiculos

y repuestos que se requieren para efec-
tuar la prenaracion del censo v el
trabajo de campo, ademds del equipo y
los suministros necesarios para el

IGN y Ta DGEC.
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BETWEEN AID AND s =
PRO AG 2, Agreement No, 3.@ Original or
contnuation] 1inistry of Economy and Commerce ’§?2-£F772 - Revision No.
SHEET AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF 3. Profect/het v;\w I(;.A
MATION Y
e N HONDURAS I : L.DATA SYSTEMS
(Statistical Development)
IV. RESPONSIBILITIES OF THE IV. LAS RESPONSABILIDADES DE LA AGENCIA
AGENCY FOR INTERNATIONAL DEVELOP- PARA EL DESARROLLO INTERMACIONAL Y
MENT AND THE GOVER!MENT OF HONDURAS EL GOBIEPR!D DE HOMDURAS
A. The Agency for International A. La Agencia para el Desarrollo Inter-
Devel opment hereby agrees to pro- nacional por este medio conviene en su-
vide: ministrar lo siguiente:
1. Personnel 1. Personal
Services of a Senior Officer and Los servicios de un Oficial Mayor y su
his deputy for administration and asistente a fin de administrar y coordi-
coordination of this project agree- nar este Convenio de Proyecto.
ment.
2. Commodities - $83,000 2. Articulos de Primera Necesidad -$83,000
Up to $83,000 for the purchase of Se proveerd hasta la cantidad de $33,000
necessary vehicles, spare parts, destinada para la compra de los vehicu-
equipment and supplies (Section los necesarios, repuestos, equipo y
111, Pagraph 6). suministros (Seccidn 111, Pdrrafo 6).
For the Cooperating Governmant or Agency For the Agency for jntemotional Development
S{GNA TURE!? DA TES S{GNA TURE!? DATE:
TITLE: TITLE:




AlD 1300-1 (7-89)

CONTINUATION
SHCET

FORM SYMDOL,

PRO AG

Annex A

DEPARTMENT O STATE Worksheat Isauance PAGE & OF ° PAGES
AGENCY FOR L] @- - =301
INTERNATIONAL DREVELOPMENT 1. Cooperoling Country 2.2, Code No,
HONDURAS 522-16-72
2.b. Eficctive Date 2.c, Amondment
TITLE OF FORM Original O! Mo

PROJECT AGREEMENT

3. Project/Activity No, exd Titls

522-11-790-039.9

NATIONAL DATA SYSTEMS (Statistical Dev.)

Indicate block
numbaers.

Use this form ta complete the information requirad in sny block of o PIO or PA/PR form.

3. Other Costs - $144,000

Direct budget support to the DGEC and
IGH for census preparation work., The
AID contribution will be based upon
expenses incurred under annual budg-
ets reviewed and approved in advance
by USAID/Honduras. The budget ap-
proved by USAID/Honduras will be in-
corporated into this Agreement; it
may be revised by mutual agreement
between the Ministry of Economy and
Commerce and USAID/Honduras. AID
assumes no liability for any person-
nel bonus payments (such as Severance
Pay Costs, etc.) for Honduran employe-
es who may receive salary payments
under the terms of this Agreement.

B. The Government of Honduras, through
the Minister of Economy and Commerce,
hereby agrees to provide:

1. To USAID/Honduras by July 1, 1972,
a budget for the operational costs of
pre-census work.

2, Duty free entry for commodities
imported into Honduras under the terms
of this Agreement.

3. Otros Costos - $144,000

Un apoyo presupuestario directo a
favor de la DGEC y el IGN para el
trabajo involucrado en la preparacion
del censo. La contribucion de la

AID estara basada en los gastos in-
curridos en los presupuestos anuales
revisados y aprobados por adelantado,
por la USAID/Honduras. E1 presupues-
to aprobado por la USAID/Honduras
serd incorporado en este Acuerdo;
podrd ser enmendado por mutuo acuerdo
entre el Ministerio de Economia y
Comercio y la USAID/Honduras. La

AID no se hace responsable de cual-
quier pago al personal en forma de
bonificacion (como ser costos de
cesantia, etc.) nara los empleados
hondurenos que reciban sueldos bajo
los términos de este Convenio,

B. E1 Gobierno de Honduras a través
del Ministro de Economia y Comercio,
por este medio conviene en proporcio-
nar lo siguiente:

1. Un presupuesto senalando los cos-
tos de operacidn del trabajo pre-
censal, presentando el mismo ante

la AID/Honduras a mds tardar el 1°
de Julio de 1972,

2. La libre entrada de los articulos
importados bajo los términos de este
convenio,

3. Logistic support to the project, such3. La asistencia logistica necesaria
as office space, furnishings, equipment para este proyecto como ser: oficinas,

secretarial staff, clerical and trans-
lating services, office and field sup-

mobiliario, equipo, servicios secre-
tariales y de mecanografia, servicios

plies, reproduction and printing servi- de traduccidon, suministros de oficina

ces, plus travel and transportation
costs within Honduras for employees
working under this Agreement.

y de campo, servicios de impresidn y
de reproduccidn, transporte local o
aéreo interno para los empleados que
trabajan bajo este Convenio.
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Portions of the costs of these services
will be reimbursed by AID up to a maxi-
mum of $144,000 as aqreed upon by the
Ministry of Economy and Commerce, and
USAID/Honduras, and in accordance with
the budget to be submitted.

4, Necessary administrative and tech-

nical personnel to co}laborate in carry-

ing out this Agreement. This will in-
clude the revitalization of the MNation-
al Statistical Council or an equivalent
high level Government body responsible
for reviewing statistics and recommend-

ing official statistics policies for the

Government of Honduras, This organi-
zation will have the authority to re-
commend and implement these policies
to coordinate or integrate statistics
production and computer capacity with-
in the Government,

5. Through the Technical Secretariat
of the Superior Council for Economic
Planning, coordination of all donor
inputs into this project. The Govern-
ment will be responsible for assuring
that AID funds shall be used in co-
ordination with its own inputs and
those from such sources as the United
Mations, OAS and other agencies that
may contribute to this program. Co-
ordination of all inputs will be ac-
complished in such a way that there be
no duplication of financing and so
that the accounting for these resource
uses assures the financial integrity of
the program,

Una parte de los costos de estos
servicios seran reembolsados por la
AID hasta un maximo de $144,000,
segun convenido por el Ministerio
de Economia y Comercio y la USAID/
Honduras y de conformidad con el
presupuesto por presentarse.

4, E1 personal administrativo y
técnico necesario para colaborar en
la realizacion de este Convenio.
Esto incluird la revitalizacion del
consejo Macional de Estadisticas o
un organismo gubernamental de igual
rango que sea responsabl2 de la re-
visidn de las estadisticas y las
recomendaciones tocante los regla-
mentos estadisticos oficiales para
el Gobierno de Honduras. Este or-
ganismo tendrd la autorizacidn nece-
saria para recomendar e implementar
estos reglamentos a fin de coordinar
o integrar la produccidon de estadis-
ticas y la capacidad de computacidn
dentro del Gobierno,

5. A trav és de la Secretaria Técni-
ca del Consejo Superior de Planifi-
cacién Econdmica, la coordinacidn de
todos los insumos por donante a

este proyecto. E1 Gobierno serd
responsable de asegurar que los
fondos de la AID seran utilizados

en coordinacién con sus propios in-
sumos y aquellos de fuentes tales
como las Naciones Unidas, la QEA y
otras entidades que puedan contri-
buir a este programa. La coordina-
cidén de todos los insumos serd rea-
lizada de tal manera que no haya du-
plicacion alguna de financiamiento
y que el dar cuenta de los usos que
se la da a estos recursos, asegurard
la integridad financiera de este
programa.
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6. Prepare by August 31, 1972, with
AID assistance, a Joint Project Im-
plementation Plan (PIP) to cover the
work to be done under this Agreement,
for each of the phases of statistics,
censuses and statistical mapping,
including methodologies to be used

in carrying out each aspect, plus the
life of project targets. It is under-
stood that although initial disburse-
ment for commodities and other costs
may be made by AID immediately upon
receipt and approval of the project
budget referred to above (B.1.) dis-
bursements after August 31, 1972 shall
be conditional on joint approval of
the PIP,

7. Give full publicity to this pro-
ject through the media of the press,
radio, TV, or other publicity sources
deemed advisable; such publicity will
identify this project with the
Alliance for Progress.

6. La preiParacion, a mas tardar el

31 de agosto de 1972, de un Plan
Conjunto de Implementacion de PROyectd
(PIP) con la ayuda de la AID, que cu-
bra el trabajo por realizar bajo es-
te Convenio para cada fase estadisti-
ca, censos y mapeo estadistico,
incluyendo la metodologia para ser
usada en Tlevar a cabo cada aspecto,
ademds de las metas contenidas en la
vida del proyecto.

Queda entendido que a pesar de que

la AID podra efectuar desembolsos por
concepto de articulos y otros costos
inmediatamente después de haber reci-
bido y aprobado el presupuesto del
proyecto a que se hace referencia en

7. Amplia publicidad a este proyecto
a través de la prensa, radio, tele-
vision y cualesquiera otros medios
que estime conveniente. Tal pu-
blicidad identificard este proyecto
con la Alianza para el Progreso.
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PROJECT AGREEMENT
BETWEEN THE DEPARTMENT OF STATE. AGENCY FOR INTERNATIONAL DEVELOPMENT (AID),

AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA, AND
MINISTRY OF ECONOMY AND COMMERCE

AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF

HONDURAS

The above-named parties hereby mutually agree lo I, PROJECT/ACTIVITY NO. PAGE | OF L paGes
carry out a project in accordance with the terms set forth 522-11-790-039.9
herein and the terms set forth in any annexes atlached
hereto, as checked below: 2. AGRECMENY NO. 3. [ omicinaL OR
522"16-72 REVISION NO.

PROJECT DESCRIPTION FOREIGN CURRENCY

ANNEX A STANDARD PROVISIONS ANNEX 4., PROJECT/ACTIVITY TITLE

NATIONAL DATA SYSTEMS

STANOARD
PROVISIONS ANNEX

SPECIAL LOAN
PRCVISIONS ANNEX

This Project Agreement is further subject to the terms (Statistica'l Devel opment)
of the foliowing agreement betwcen the two governments,

as modilied and supplemented:

GENERAL AGREEMENT FOR DATE B. PROJECT DESCRIPTION AND EXPLANATION
TECHNICAL COOPERATION 4_12_61
Yo {See Annex A attached)

ECONOMIC COOPERATION

AGREEMENT 6. AID APPROPRIATION SYMBOL 7. AID ALLOTMENT SYMBOL
[] fotter OATE
72-1121007 207-50-522-00-44-21
8. AID FINANCING PREVIOUS TOTAL INCREASE DECREASE TOTAL TO DATE
[ oottars [] LocaL currency (A) (8) (c) (D)

(a) Total

227,000 227,000
(b) Contract Services
{c) Commuodities 83.000 83,000
{d) Other Costs 144,000 144,000

9. COOPERATING AGENCY

FINANCING - DOLLAR = ==

EQUIVALENT =

$1.00=

{a) Total

Technical and other
Services

{b)

(¢} Commodities

{d) Other Costs

10, sPucIAL PRoVialons {Usa Additional Continuation Sheels, i Necessary)

The purpose of this revision is to effect the two changes given on p.2.

E1 prop6sito de este revisidn es el de efectuar los dos cambios citados
en la pagina 2.-

11. DATE OF ORIGINAL AGREEMENT 12, OATE OF THIS REVISION 13. ESTIMATED FINAL CONTRIJUTION DATE

May 31, 1972 June 7, 1972 December 31, 1973
14. FOR THE COOFLRATING GOVERM’:!EN)_O_B_A“NCY . 13, FO c AGENCY FOR INT[RNATIONAL DEVII-OPMEN’I‘
/4'/ == '—-"‘—:‘—"‘\“— "‘0
/“_—-— .
v i RGbEN Mondragn C. _____:_ P . Edvard Marasciulo  p.m
uree Minisiro de Economia_v Comercio irLEy Mission Director
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PROJECT AGREEMENT

1, Projact/Activity Ne.
£22-11-790-039.9

Pacel. or..z;_ncet

BETWEEN AID AND

2. Agresment Ne,

522-16-72

J.D Originel or
Revision Ne.

AN AGENCY OF THE GOVEPNMENT OF
HONDURAS

1, Project/Activity Title

NATIONAL DATA SYSTEMS
(statistical Development)

CHANGE N° 1

REPLACE PARAGRAPH IV,A.1 NN PAGE 4
WITH THE FOLLOWING:

1. Personnel

Services of a Senior Officer and his

-deputy to advise the project director,

to monitor all AID financed inputs to
the project, and to maintain liaison
with the llonduran project director.

in regard to the dis-
bursal of funds as agreed in the pro-
ject budget (see B.1. following) and
in relationship to the activities to
be undertaken as shown in the Joint
Project Impleémentation Plan.(see B.6.
following).

CHANGE N° 2

CHANGE THE FIRST SENTENCE IN PARAGRAPH
IV.B.4 ON PAGE 6 TO READ:

4, A project director with the
necessary administrative and technical
personnel to collaborate in carrying
out this Agreement.

CAMBIO N° 1

REEMPLAZAR EL PARRAFO IV.A.1 EN LA
PAGINA NUMERO 4 CON EL SIGUIENTE:

1. Personal

Servicios de un Oficial Mayor y s\
asistente a fin de asesorar al di-
rector del proyecto para supervisar
todas las aportaciones de la AID,
para mantener enlace con el director
del proyecto

sobre los desembolsos de fondos se-
giin 1o acordado en el presupuesto
del proyecto (ver B.1) y en lo re-
lacionado a las actividades por ejecu-
tarse indicadas en el Plan de Eje-
cucién del Proyecto (ver B.6).

CAMBIO N° 2

CAMBIAR LA PRIMERA FRASE DEL PARRAFO
IV.B.4 EN LA PAGINA NUMERO 6 A LEER:

4, Un director del proyecto y
su personal administrativo y técnico
necesario para colaborar en la rea-
lizacién de este Convenio.

For the Cocperating Government or Agenc

SIGNA TURE}
TITLI:

For the Agency for Internationol Develapment

DATES
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priate by the signatories, evalua-
tions will be made of the progress
iealized during the execution of
this project. In subsequent years
the level of effort to be main-
tained for that year and the ac-
Jcomlishments to be realized dur-
ing that period will be stated in
each separate succeeding agree-
ment.

II. OBJECTIVE

The pyrpose of this project is

to develop and implement a program
to restructure and recapitalize
the Honduran Autonomous Municipal
Bark (BANMA) so that it can ef-
fectively and efficiently provide
financial and technical assist-
ance contributing to the devel-
opment of municipalities through-
out the country.

IT1. COURSE CF ACTION

The Ministers of Government and
Justice and of Finarce and Public
Credit, as well as the Board of
Directors of BANMA (meeting of
October 6, 1972), have agreed
that the assistance financed by
the Agreement will be provided

in order to acconplish the foi-
lowing objectives:

L 1. Disposition of the com-
rercial portfolio so as to relieve
BANMA of 11ability, both direct or
vontingent, for the portiolio and
to provide BANMA with veasonable
liquid assets resulting from the
disposition of this portfolio by
May 31, 1973;

de esfuerzo deberd ser sostenido
durante ese afio y los logros que
deberan ser reailizados durante ese
perfodo serdn estipulados en cada
convenio individual subsiguiente.

II. OBJETIVO

E1 propfsito de este proyecto es
desarrollar y realizar un programa
destinad> a reestructurar y recapi-
talizarel Banco Municipal Autdnomo

dz Honduras (BANMA) a fin de que
proporcione eficazmente, una asisten-
cia financiera y técnica para contri-
buir a desarrollar las municipalidades
del pafs.

I1I. PLAN DE ACCION

Los Ministros de Gobernacién y Justicia
y de Hacienda y Crédito Piblico asf
como 1a Juntz Directiva del BANMA
(sesion 6 de octubre de 1972) han acor-
dado que 1a asistencia financiada por
este Convenio ser& suministrada con el
fin de realizar los siguientes objetf-
VoS

1. Disponer de la carter comer-
cial a fin de relevar al BANMA de las
obligaciones tanto directas como con-
tingentes de dicha cartera, y proveerlo,
& mas tardar el 31 de mayo de 1973, con
una cantidad razonable de activos 19qui-
dos provenientes de la disposicién de
1a cartera comercial;
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ministrative and financial respon-
Sitility for the Sa Pedio Sula
ARirport by Septenter 308, 1373;

3. Reoryanrization of BANMA
staff to Include a reduced level
of personnel Lo epproximately 25
by October 31, 1473,

4. Instellatfon and execu-
tion of asset control and manage-
ment information system; to be
coipleted by June 30, 1974;

5. Development of BANMA
scaff in order that they are able
t0 coordinate and provide techni-
cal assistance for municipalities;
the first step in this training
to be completed by June 39, 1973;

6. According to the results
of the initial evaluation and
others to be made perfodically re-
garding BANMA®s financial and
technical administrative capabil-
ity and depending on the avail-
ability of fuinds in the Budget,
the Governmant will provide to
BANMA, appropriate amounts to
increase fts capital which will
be used exclusively for municipal
1:505,  These amounts will be

~established as part of an overall

BANMA recapitalization proaram,
once the aforementioned evalua-
tions have been carried vul aud
the rcal capital needs detormined
in order to carry out a work pro-
gram approved by the Government
*t BANMA'S request. Depending
er. the results of studies made in

. this respect, this recapitalization

L TMC AR

tracibn y 1a responszhilidad financiera
dz? Aeropuerte de Szn Pedra Sula z mie
tardar el 30 de septiembre de 1973;

3. Recrganizar el personal de)
BAMA, incluyendo 1a reduccidn del
perso31] & un ninsro do aproximzdanonte
35, a mds tardar el 3i d= octubre de

1973;

4. Instalar y porer en prictica
un sistema de control de activos y de
informaci6n para la gerencia; a com-
pletarse a mds tardar e1 30 de junio
de 1974;

5. Capacitar el personal de}
BANMA & fin de que pueda coordinar y
proveer asistuncia técnice & les muni-
cipalidades. ET1 primer paso en ecta
capacitacion se conpietard a mis tardar
el 30 de junio de 1973;

6. De acuardo con el rasultado
de 1a evaluacidn inicial y de aquellas
otras que pericdicamente ce realicen
con respecto a la capecided adminis-
trativa, financiera y técnics del
BANMA y segin sean las disponibil{dades
presupuesterias del Gobierno, este
@ltim proveerd al BANYA, cantidades
de fondos apropiadas parz incrementar
su capital, las cueies ce destinarin
exclusivamente a préstanos para las
municipalidades. Estas cantidades se
establecerén como parte de un programa
general de recapitalizacién dol BANMA,
una vez efectuadas Tas evaluaciones
del caso y determinadas Tas neces{dades
rezles de capital para 1levair a cabo
un programa de trabafo aprobado por el
Gobierno a solicitud del BANMA. Esta
recapitalizacidn podrd contemplar,
segiin se desprenda de los estudios que
se efectfien al respecto, la solicitud
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1 $he developrent of an asset

fLy conienyiele & requisl by the
Governmert, for ertevnel canital
resources fror {:temational
financing institutions,

7. The provision of a new
revenue source o BANAA Fiom
the Govemmant of Honduras to
cower salariec and other minor
overiiead costs eorresnanding to
BAN'A's national technical per-
SCLuci presenily On Scaviarship
or to be on scholarship in the
future to an approximste total,
during the period covered by this
Agreemcnt, of € techniciens. This
provision will be reflected in
the 1974 Budget.

8. Development of BANMA's
czrior mincgoment steff through
on-{ob and short courses tvain-
{ng fn-country and abroad; te
Ibe completed by June 30, 1975,

IV. RESPONSIBILITIES OF THE

PATITES Yo VTS AGIEENENT

A. AID hereby agrees to pro-
vide the following:

Dircct Hire: Sorvices of a
sentor officer and his deputy
to monitor al1 £ID financed in-
puts to the project and mafn-
tain Tiafson with the President
of BANMA;

1. Personnel - $81,000
Individua) Contracts

-Up to 12 man-months of a
paixln:g Advisor to assist in

Uer thie Toom ve uom~lug pba Infunes tiom revmaire § bn @iy Biock of o°P)D e P4'Pi feree.,

per pertc del Gobiero de recursos
extomos provenientes de fuentes da
financiamiante intemecional.

7. Laprovisién de una fuente
de inareses parz el BAN!A proveniente
del Gobierno de Honduras a fin de cubrir
Yo sueldos y otros gactos aererales
menores d21 personal t€cnico nacional
del BANMA que actualmente se encuentra
becadu o 4ue se becard en el futuro y
que serd aproximadamente de un total
de 6 técnicos durante la vigencia de
este Convenio, Esta provisién se re-
flejaréd en el presupuesto del Gobierno
'fe?gonduras correspondiente al aflo de
914,

8. Capacitar el personal superior
dal BANMA mediante cursos de adiestra-
miento impartidos dentro de la {nstftu-
ctn y mediante cursos a corto plazo
dentro y fuera del pafs; este adiestra-
miento deberd completarse a mis tardar
el 30 de junio de 1975.

IV, RESPONSABILIDAD DT LAS PARTES EN
ESTE COVENID

A. La AID, por este medio, conviene
en proporcionar 1o siquiente:

Personal Permanente: Los servicios de

un oficial superior y su asistente a
fin de adminfstrar todos los {nsumos
financiados por 1a AID a favor del
proyecto y para mantener enlace con el
Presidente del BANMA;

1. Personal - $81,000
Contratos Individuales:

~Hasta 12 hanbre/meses de Asesorfa en
Sistemas Contables a fin de asistir
en e} desarrello de un sistema de
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- te 12 mom-noeths oF Munfelpa?
carit:l Pwolerie Advisnr to pro-
Nide ussistzrce ip ruciona’ urben
nd tovn planning, plus capital
roscct fomsTaticn, analyses,
ana financing.

-Up to 12 man-months of an Econa-
nict t0 assist RANM apd AID §n
o~ leting project bench mark
data plus fiscai and economic

andliysces.

=0 Lo 4§ ma-nonths of short tern
sdviser/inctructors to develop
tréining elerents and materials
for tne mdinilipal progiéis, and
soceicYized technlcel aszistznce
to BhiMA.

In adtitior to these techniclans,
firenced ¢lractly under this
Avrecinent, AID will provide
fina=cine from other sources for
vy to 12 manemonths of advicory
assistence in municipal equip-
ment procuenent, miintanence
ard minzzeaent systens plus the
assistance of specialized firan-~
clel analvsts, as requestad, to
astict the Govarmmernt in the
soiuidon ¢ Tus San Pediv Suta
Alrpert problein.

2. (QOthar Costs-$27,875

For inte=natforal and local
trainine of officiels of BAMMA
and the municipalities, printing
and publication costs, training
mateviels and suppifes, plus
misceliancous other divect costs

as 2pproved by the AID Director
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Lo gyotan, pare 1o euvonels,

Feste 12 horrefrzscs dz Asecoris en
Prevactns dn Préztamas e las Municipa-
jidedzs & fin d: preporcionar asisten-
cia en 1i piegnifTicacidn regionel,

: .
urbane y en Te formulacidn,

v i

n=t,
Enéltsis ¥ vinancianienio de preveclos.

-Hasta 12 hoiwre/meses de un eCoONOmMisva

para esistir &1 BARIE v AID en comple-
tar detos d~ basa pere el provecto y
para hacer an&lisic fiscales y econdmi-
cos.

Heeta 4 homorz/meszs de inztructores 2
corto plazo para desarrollar los ele-
mentos y facilfdades de adiestramiento
pare €1 progiaa municipel ¥opere acis-
tencie téorice copcsializads

Aderds de estos téenicos, financiados
dir:ctamente por este Convenio, la AID
suplird financlamiento proveniente de
ctres fusates pare cubrir hasta 12
hersva/oeses e asesnrie técnica en
procuradu~ia de eguipo. sistemas de
mantenimiento y do cercicia para ias
munfcinatidedas adends do Tos servi-
cics de anzlistas financieros especiali-
zados, segim se coliciten, a fin de
aststir al Gebierno a2 resoiver su pro-
blems con el Acropuerts d2 Sen Pedio
Sula,
2. Otros Costos - $27,875
Pera 1o cepacitacitn locel e interna-
cional de funcionartos municipaies y
del BANMA, costos de fmpresibn y publ{-
cacidn, materiales de instrucci6n y
surinistros, adenis de otros costos
directos miscaidneors, segiin sean apro-
bedos por el Director de 12 AID
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or his representative. Included
in this shell be funds for sti-
pends, travel and per diers for
the muricipal survey teems
(epproxinately $6,000).

The Director of AID or his re-
presentative may also authorize
cherges against this section of
the Agreement for short term
technical assistance as may be
required for additional finan-
ciel analysis, and preloan acti-
vities relat:2 to the project.

TS Tt T e -

0 SU representanta, inciuvonLo fonoee
parra estipcndios, vizjzs vy vidticos
para el personal que r:aiice enzues-
tas municipales (aproximedems=nts
$6,000).

ET Director de 1a AID o su represen-
tante también puede autorizar gastos
relacicnades con estz secciér del
Convenio para financicr asisiencia
técnica a corto plazo seqiin sean
requeridos para andlisis financieras
adicionales y para las actividades
relacionadas al proyecto que se reali-
cen antes de que el préstarc se 1leve
& cabo.
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B. Tue Geovevanacat of LHoudu-
rat harcl; agrees eo provide:

1,

Kecessory aduin{etrotive and
tzchalcal persounnel to cellsb-
orete in ceirying out activities
described hercein and to partici-
rete in svecfal coursos and on-
the-job treining activiires con-

e . e aaar) e FT I 4

Personnel - $16,000

2. Other Costs - $15,000

Office ppece; trafning facilities
furnishings, equipzent, secre-
tarial and printing services,
locel trxancjortation for all pez-
aanent BAEMA employecs of the
Govornment of Honduras emgaged in
activitlies under this project
agreement.

3. Through the Superintendent of
Banks, & reviev of the BANM.'s
accounting nomcn:lature for the
purpose of approving accounts
classifications appropriate to
BAMMA municipzl operations &s hat
been done by the Central Bank for
the BRF ir its acccunting opera-
tions.

Ject through the President end
department heads of PAINA, plus a
guarantee of the project by the
Ministers of ¥ingnce and Public
Credit and of Govermwment. The
gurrantors ascume full support

action set forth in III above,
as representatives of the Guvern-
ment of Honduras.,

3. Full support by the guaran-
tors for any legiclative authore
izetions that may be required to
achiove the objectives set forth
in the cource of action above.
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b. Ii GoLicmio de nonouror,
convic e en proporcionsr:
l"

El personzl adninictretive y véenizc nece-

per este medio

8avlo pare celaborsr en la resiizaci6n de

las actividades aquf deccritas para parti-
cipar en los cursos ecpecieles, en las ace
tividndes de adiertramfente y en el trahajo
que lo3 esesores lleven & csbe en Honduras.

Oirar Conton « $18,000

Oficina, facilidades de adiestramiento, mo-
biliario, equipo, servicios secretariales
y de mecanografia, suministres de oficina,
servicios de impresién y reproduccilén, via-
Jee dentro del pafs para lu4 cupleados per=-
mznenies del BAWYA y del Cobicrns de Hondue
Tas que trabajen en la consecucibn de los
objetivos de este Convenio.

3. A través de la Superintendencia de
Bancos, efectuar una revisién de la nomen-
clatura contable del BAMMA & fin de apro-
bar las clasificaciones de cuentas apropia-
das g lae operaciones municipnies del BANMY.
tal como se ha llevado a culo pow el Banco
Central en las opersciones contables del
Benco Nacional de Fomento.

4. Apoyo edsinistrative al proyecto a

4. Management support of the pro- través del Fresidente y los jefes dc de~

pertexento del BAI%A, ademis de una garane
tia del proyecto extendida por los Minis-
tros dz Haclends y Grédito Pablico y de Go-
bernacién y Justicia. Los gerantes asegu-
ren pleno apoyo al proyecte y al plan de
&ccidn descrito en el numeral IIL que ante-

"of the project and the cource 0f cade actuando en su capacidad dc represen-

tantes del Gobierno de Fonduras.

5. Pleno apoyo por parte de los garantes
en cualesquiera dec las autorizacicnes le-
glsiativasc que pudiesen reguerirse a fin
de legrar los objetivoe sciielzides er el
Plan de Accién gue antecede.




w——

YR TRy

Ca il VIR

M

Pore .10

}

PROVECT AGREENENT

|- A Y
Y,

t.,,.......l.j.l‘:j “'“- e e
3. ALl the cocperavien necessary
to Bauiei., thvough the Kinicter of
sovermeal to directly encourage
adcicipal and neticiel cgencies®
2og9perztion Lu the activicies un-
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dertaien within this grogram, such
s
t. cooperation in the formulatioa

of wunfcipal survesc;
e
Ing effort, 4nciudinc the provie
iion of instructors, from pexson-

ael froa the Ministry, as and
when noeded, i epgelzliged
fields;

. support for intcragoney
sroject reviewe &8 necded;

i

4. o9rovision of speclalired
nteff from personnel from the
Ainistry, for direct technical
a8sistance to municipalities, as
‘needed;

e. encourag<aent of the Hondue
ran Muuicipal Aesocistion (AMIDR)
to eficctively rerrcsent mumnice
fpel efforts for {futerminleipal
ceoperation regionaliy and na-
tionslly.

7. OTHER DGR, COUTRIBUTIONS
Actioafreisce Corps currently
hes assigned:

1. Onec volunteer to the BANMA
for assistance iIn capital project
development and coordination of
BANNA activities with the Govern-
sent of Kondures agencies; and

Z.

Five volunteers tec various

ance {n developing urban improve-
ment projecte and loan refuests
to be channeled to nnNHA

-
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site, ¢ trevis
y Justiciz, ¢ th ce eclimulnry dircctenms
4 las ggencics suniciveles y necionales e

5. Todx

eri e
1

eeop s en lob activiandss quc s¢ oempron-
dan dentro dc este progran:, © saber:

&. Cooperar en la formslacidén vy conduce
cib6n de encuestar munjciraler:

b. apoyar el ecfuerzo de capecitacidn
nunicinil. fncluvendo la asienrcftin de
instructores, provenientes del personal del
wlnlsterio de Quverneeiin y Jusiicis eu los
camnof espiclalizados, segdn y cusnde peon
neceserios;

c. apoyar 1lac decigloner que tomen las
dependencics inwelvercd-o sobre lan Punlus-
cionas del Proyecie, segin sez necesario;

d. proveer & través del Ministerio de
Gobernacién y Justicta, va gez de su pro-
plo personel 6 de otrz fuente, clementos
especielizados para brindax ssisctencia téc-
nica directa a las municipzlidsades, seg(n
sesz necesario;

e. estimular a le Atfociscién de Munici-
palidades de lHonduras (AUIDN) » representer
eficazmente los esfucrrcs munseipzlea dirde
gidos & fomenteor, regicnzl y nacicnzimente,
una cogperaciGa internuricipal.

V. COUTRIBUCIONES DE OINOS NCIIARDRES

Actualuente, le de”e~dnnu L.a Aceidn/
Cuerpo de Paz, ha a2sign:do:

1. Un voluntario al BANUA Eore asistir en
el desarrollo dec proyectes de capital y en
la coordinacidn de les ectividades del
BANMA con las dependencias del Goblerno de
Hondures; y

2.

Cinco volunterios a varias municipali-

Honduran municipalities for assist=dades hcndureiizs para asistir en desarro-

llar proyectos de mejoras urbencs y solici-
tudes de pré@stamos que serin canilizadas

al BANMA,
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Actiou/Pence Corps couztiry plan El plun quc ticnce ia dopcadencic, Leelsnf
calle for the continvation of Cuerpo de Paz, para el paf6, coantinuard
this level of assistence through- este nivel de asistencia micatras dure
out the life of this sgrecment. cste Convenio.
X :
YI. ADVARCRE (7 WNDS Vi. ADZIANTO DE FONDOS
Under this Apieement, BPARA Bzjo este Convenio, el BANMA puede
ray recelvs an aducies ef funde ve2ilir un adzionte en V.S, dulores a
in U.S. doilars to estsblish a iin de estahl&cer un fondo votativo.
reinting funl, Talc funé w1 Zrte fondo en U.S. 28invns oorf a4l
be uzed to flnance salary arnd zado para financiar les pagos de selae
allovance peyments of contract rios y dends costos de los contratietas
enployees, plus mlccelleneous de la AXD, adcmis de QLYGE COSLos mignes
other costs per parrgraph IV, ldneos segln el péarvefc IV, 4.3, arrib
A.3. above, in eccordance with indicndo,de conformidad con un plan de
. a0 cxpendituve plan approved in des ;mboluos anrchado! por adeiantado por
‘ edvsnce by the Director of ALD el Director de le AID.o su representante.
; ~r his representative.
{ in addition, the Director of Adexfis,- el Director de la AID o su repre-
{ AID or his representative may gentante, puede gutorizar el uso de fon-

e

-—— . B

auttorize the use of AJD funds
for directly financing the pro-
curement of services requested
by BAWH'., training progrsms, end
simller activities to further the
project.

dos de la AID pdra fimancisr directemente
la procuraciéa de serviciocs solicitados
por el BAKKA, progremcs de cepacitscidn
¥ ectividades similares necesarias para
continuar con el proyecto.
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11. Prorirecion:r loc fondos d2 ope-
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teosis tlonlce, freluponde fonder
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tfinzoncing. Qo PTOsctOa,
<Up tc 6 men-monthen of short-temm *Hasts 6 meses-hocire de agescras e

tedyigors grd dperructers to pravide

2.,
PR I

-r\*' it teenasienl asolctence
to BAN and to devalop treind
0 ag
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/

an gddition to these technicizes,
fincnecl divestly un’or this ﬁrxn'
ment, AID will previde fivencing

| fre other gavwenr for ot 6
min~nonths of advisory asaistauce
in municipal equipzcnt procurcument

milutenzree and mernigezort suae
s,
2. Particinante - $20,000

s
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tme -~
....... Lewr

niticn 1 tvavel,
salaviee, eLL.) of up to 18 mnn-

e ey

winths af seadaclc or obrerveticn
troiniog in th- Urived Staves eor
third countrirc ro PLVEL minngoe

ment, technicel, end operctions
staff in such ficlds s pmnicipal
benling and crcdit polfc:r, urban
and regionnl planning, projest
desipn, exccution,#nd evaluation,
nunicipal lav and financlal edmine

stration.

3. Other Conts -~ $29,000

For internationzl end locnl trein-
ing of officials of BAFMS. and the

municipalities, printing and

T.te cocts (with exLeptlon of inter-

n

iantructores a corto plakc parc proe
veexr acdoton téculcn erpeciziizade
8l BALLGL y pavs deserrollsar materiae-

- L=

ool

~d .
PR YN

- sy

4ie deo Gu .n-..m...u....;(‘....y rFoloT

s municipsl,

Adaxis de estos téculcos, financiados
directomoute por esie Convenic, la
Al proporcicnsré finsnciemiento pro-
venicrte de otres fuentes parr cubrir
hents & mesas~hambre de ssaesoris téce
rics en sistewncs da adquibicidn, man-
teninlonte y adnirfstracién de equipo
nmuoicipal,

-~

2. Participsntes - $20,000

Los pastoz (cca excepeidn de vinjes

i~ omneloneles, enfgnectonss femilfa~
res, salerios, ete.) de hists L8 me-
scs~licnvire do adicstrenicuto acndtnico
0 4e obsevrvacién en los Letedoa Uni-
dcs o tarceros paisnes para pevsonel

¢a gereacie, técn‘co y de cpereciones
del WIUd en cempus teles cowo bance
zenicipal y nolftica crediticin, pla-
alficaci6n vitana y rcgiouwal, disefic,
@jecucilén y evaluacion de proyectos,
ley mamicipel y aéministracién finan-
clers.

home
Cdu

8, Qtros Gistos - $29,000

Pare la capereitecion leenl e interna-
cional de funcionsrios del BAIIMA y
de las municipalidindes, costos de
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)’U‘L'I C IP:-.L DEVILODIENT
DUSARPCLLO MUNICIPAL

(AL gccounting neaenclature for
*the purpose of approvin. ecrounts
celessifications apprepriste Lo
'!Ak;n municip.l operationsn, &s has
been done by the Central L=uk for
ILhc accounting operutiouns of the
llotiona) Dewvcicpiment Lonl,

4. Support t¢ BALNL by tihe Nin-
tisters of Finance end Yublic Credit
jand of Govecrnment and Justice,
scting oo represcatotives of the
Goverment of Honduras, in ful-
£illiu, Che auquivenéaie, Coursc ol
bction, &nd purpoces sct forth in
T11 above.

$. Full sunport by th~ guerantors

for any legislative authorizations

that may be renuired tv achieve the
objcetives sct forth in the Course

of Actlion shove.

6. International trevel, fanmily
iiving allowvence, and szlery costs
Jor participants selected by BARUA
to study under AID scholarships,

as well as assurence of full-time
BANILY employcent for those partici-
pants who successfully complete
training.

7. All the cooperation necassary
to DAMMA thivugh the Hinister of
Govermment a1:d Justice to directly
encourage municipzal end natlonal
sgency cooperation in the activ-

guch as:

n. cooperation in the formulation
ond carvying out of municipel sur-
veyn

le nomenclatura contable del BARMA a
fin de aprobar unac clasificaciones

de cuentes cpropicdss a les operaclo-
nees municipales dal BAKIL tal couwo se
he llevade = ecbo por el Banco Central
pose las opcravicnes contables del
Roneo Fzcienal de Fomento.

4. Apoyo al Diltia de los Ministros de
Hrcienda y Crédito Pablico y de Gober-
nacién vy Justicie actuzndo en su cali-
dat de representznies del Gobierno de
Hondurus, para el cumplimiento de los
roguieiies, Flam de hecldn ¥y Flnes ces-
critos en el numeral III que antecede.

5. Plenoc apoyo por parte de los ga~
rantes en cuzlesquiera dc las autori-
zaciones legislativas que pudlesen
requevirse & f£in de lograr los obje-
tivos sefislados en el Plen de Accién
que antecede.

6. Gastes de viajes internscionzles,
asignaciones de subsistencia femillal",
y salarios para participantes seleccie-
nados por el BAIPIA para estudiar baje
becas de la AID, asi como también se-
guridad de empleo por parte del BARNA
a tiempo completo para aquellos parti-
cipantes que hcyan completado su edies-
tramiento con €Exito.

7. Toda la cooperacién que el BANMNA
necesite, & través del Ministro de

Gobernecién y Justicia, a fin de es-
timular directamente a las agenciss
municipsles y nacionales a concperar

jties underteken vithin this program, en las actividades que emprendan

dentro de este programa, tales como:

a. cooperacién en la formulacién y
levantaniento de encuestas municipa-
les;
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MURICIPAL DLVELOEMENT
BTELRROLLO MUNICIPAL

b1

gb. support of the municipal croin-
iing effort, including the provision
jof instructors fromw pevsouncl from
{the Minictry i Governwent and
Justice, co and whan nceded, in

TR WAL I S T IR S P
BPLCLELLLCU a Gl M

c. <gupport for interapency project
revicwe as needed;

d. provision of specialized staff
from the Ministry of Government for
‘dlrect technical ascietance to
'municipulitles, as necded; and

'u. gupport for mcasures which
?strengthcn intermunicipal cooper-
|ation on the local, regional and
aational levels.

V. ARVANCE OF FUNDS

Under thls Agreement, BANMA may
receive an advance of funds to
establish e rotatirg func, = This
func, if establighed, will be

uscd to finanee sziary and allow-
ance poyments of advisors con-
tracted by BATMA and financed by
AID under the terms of this Agree~
went, ar well as "Other Costs" per
peragroph IV.4.3, abave, in accord-
ence with an expenditure plan to be
prepared and epproved in <dvance by
the Precident of BAKMA and the Di-
rector of AID, or their represent-
atives.

- e -~ e AT

b, apcyo porae el esfucrzo de ecgpaci-
tecidn municipal, incluyendo la arig-
nacifn de instructores, provaulentes

dcl perscual del Ministeric de Gobere
racién 7 Justiclz er cempes efnccia-

1izades, cegin y cuende sean neracpe
riog;

€. apoyc para las eveluzciones del
proyecto llevadas a cabo por las de-
pendencias involueradze, segdn see
necesorio;

d. provisidn de personrl especizii-
zado del Ministerio de Gelbernacién v
Justicia para esistencia técnica di-
recta a las municipalidades, cegdn
sea necasario; y

€. &poyo pera las medidas que tieue
dan & fortalecer o fomentar la cco-
peracién intermunicipal en los nive-
les lecal, regioazl y nacicuzl.

V. ADELANTO DL FONDOS

Bajo este Convenio, el Ballid puede
recibir un adelanto a fin de ecta~
blecer un fondo rotativo, 84 este
fondo se establece, serd utilizado
para financiar los pagos de pslarios
¥ demfc gastos de los asesores cone
tratados por el BAHMA y finenciados
por la AID bajo los témminocs de este
Convenio, asf como tacbién "Otrcs
Gaetos" segGn el pdrrafo IV.A.3 arri-
ba wencionado, de conformided cen un
plan de desenbolsos a ser pregarado
y aprobado por adelantado por el Pre-
sidente del BAIMA y el Director de

la AID, o sus respectivos represen-
tantes.
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Feor the Casperating Gevemmont or Agency

SIGNATUAE:
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TIT L8

to:

{(a) 1rezllocate the armount of
$10,020 of the ATD contribution
frem "Perticipnut Tredfoing” to

:"Other Coste™ in ordcr to permit

RANM, to locally enploy additional
short-term munlcipel preject design
techaicians under the terme of

\rticle IV, A, (3) of the Agreement;

{(b) increase the AlD contribution
by the amount of $15,000 under
"Other Custs' for in~country train-
ing under the terms of Article IV,
A, (3) of the Agrecuenl to support
the on-going Minlstry of Govermment
municival trainipg program;

(c) indicate th~ progremred in-
creased coutribution of the Ministry
ci Governuent for the emunicipal
training progrem for thre last half
of calendar year 1974 and for
calendar year 1975. (Block 2, (B)
of the first pagc of the Azreement;

(d) wodify Article IV, A, (1),
paragraph 3 to read “up to 12 man
mouths" in place of "6 mzn montha”,
and parzgraeph 4 to read "up to 18

man months" in place of 6 man months™,

These changes will be incorporated
into & reviced 'program end budget
expenditure plan” and reviced
"municipal training plan" wmutually
developed between Ministry of

| Governmant, BANMA, and tha AID

giguiente:

(2) vreasigner la caucidad de
810,000 de la contribucién de la AID
del rergldin "Adiectramiente de Par-
ticipantes" & '"Otroc Costoe” a fin
do pernitir quae el Bhl.ik contrate
localmente y & cocto plazo técnicos
adicionzles para el disefiv de pro-
yectos bzfo los térm'nos del Actfculo
IV, A, (3) de este Coavendo;

(L) auccutzy 1o contribuciin de la
AID en le cantidad de §15,000 bajo
"Otroc Cootos'' para adiestremientn
local bajo lot términcs del Artfculo
17, A, (3) del Convenlo, con el
propdoito de cpovar el programa de
adlestramiento del MinZsterio de
Gobernacidn y Justicia, actualmente
eén marcha;

(c) 4ndicar el incremento presu-
puestado en la contribucidn del Mi-
nisterio de Goberuncidn y Justicia
2l programa de adiestramiento muni-~
cipal para los dltimos seie meses
del afio calendevic 1974 y para todu
el afio calendario 1975. (Casilla 9,
(B) de la primerc pdgina de este
Convenio;

(d) wmodificar el Artfcule 1V, A,
(1), parrafo 3 de la siguiente mn-
nera: “hasta 12 meses-hombre en
lugar de "6 meses-houbre", y el pd-
rrefo 4, esf: "haste 18 meses-hom-
bre" en lugar de "6 meses-hombre'.

Estos cambios gerdn incorporados a
un "plan de utilizacion de fondos"
y &l "plan da edinstremiento muni-
cipal", ambos revisados y elaborados
conjuntamente por el Minis terio de
Gobernacidn y Justicia, el DANMA, ¥y

9

DATR:

BIONA TUNEY -
TITLEY

For the Agency for International Davelopment

BATll
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£29.9.74 Roviclan Now e,
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| AN A6 oo CF Tol COVERGI WY ¢ -
i MUNICLVAL DEVELOFHLNT
peen AV mowNIAS DESARTOLLO MUMICIPAL
L -
/ —?proje:t ecvigor. el acccor del proyecto de la AID,

(.11 other provisions rrmain un-
changed -

Todos \os \lemis tévninos peruanecen sin
cambio vlgaunon.

For the Cooperating Goveriment or Agoncy

SIOMNATURE, DATE:
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\ X . 2. PIO/T Re, & T,
INTERNATIOHAL DEYELOPKEXT
522-839.10-3~30100 hearndioent M. oo,
T e i
P10/T PROIECT IMPLEMENTATION 4. Proivet/Activity Ne. an2 Tith
ORDER/TECKRICAL MUNICIPAL DEVELOPMERT
SERVICES 522-15-810-03%9.10
DISTRIZEUTIS  {S. Apreoprioticn Symbal 6.4, Allotwent Syrabal end Cheres 6.4, Fund: #ilumiad ¢m
72-1131010 395-50-522~00~69-31 Ee bt 5 AT E Miesten
Y. Obligetion Stutus B, Funding Forind .-'
3 Adminlstrctive Reservation £ Imp!amrmlrr,: Docunom Froc '1l73 Te 8/1773
.h, Services to Gioil (Mo., Day, ¥1.) g, Compta ¢ N
Batween 3/1/73 ond o Giren; | Dnr o)
E&’A' Type of Action Coopetating Pesticipatlng Apeacy
L} £.4.D. Controct {J Cowtry Contrast 0 service Aovataani Ly Ciien
10.E. Avihorisod Ageni ]
—IISAID/Honduyas S -
Estimated Financing Q) 2 Nl i 5
$1.00= Previous Totel lacrease Decroase } _'(omt 1o Dote
. =
A, Dollars
u:"u;un 11,282 { 11,782
P B. U.S.-Owned i
ne Local Curancy ‘
12, }
A, 1
Coaperating Counterpart !
Countey [“_W‘
Centributions B. Other é
13, Mlssion §4. lnstructions to Authorized Agant
Reterencrs -

Exethth
Cmpamtian (AVECLY for sem™

PROJRCT s or up to & techniciens and at least 5 round
AGBIIENT trips Caracas-Tegucigalpa-Caracas.
$522+14~-73

15. Clhicranies ~ Shot Officr Symhol, Signature end Dote for all Necossery Clrarencaa,

A. The cllizptions In r2 technically odequate B. Funds fer the aarvices requastad are averiable
o P{HHovgood . 2/28/73 CONT :BLRiedel %7/ / Zf28/73
C. The sce ope of worl: He- vlan H-:a purview of the initiating and

wpptizs Agsnsy | :::-:: e 9
PLOGC :€Connol ly %vm 2/28/73 DD:JFZCV_ _;P;' ple cﬂ‘?]j . 2/28173
E. /7” Y Fr A ‘
#300: mma;%lﬂ/ o 2/20/73

.15, For the ceoperelis " Yd?m- and conditions 17. Fex tha
- set forth, hareln v hrmrud te

Signeturs or.d dete: watunz

ward Marasciulo :
Title: Tiles  Director, USAID/Honduras 1-3/\//77\5
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’fQ;'&(H Coogersting Country ) ‘ PIO/T No.

ROITITLAS |£:22-039.10-3-301665 9 4“‘%8&'5‘«0&@&

&oa Project ‘Activity No. and Title
MUICTIAL G4VELD

322-15-810-0% .10
. SCORE OF ¥oRy
VY, 8690 of Yerhnicel Servicas

s A CXioctive for which the Tachnical Services are to ba Usod Develop specialized training materiuis for
donvarun sunicipnl program and provide specialized technical assistance to Honduran
‘Liindr=Y Bank (BANMA),

»48. Description

————

Acsiat in developing 5-year plan for training Honduran municipel officicis.

Prepere and carry out training courses for BANMA staff in the genercl areas of
.masipzl finance, budget, accounting, auditing snd capital project planuing.
$reanre GOR technicians to- teach these cources to municipal officials.

#renere BANMA staff to serve 85 coordinating institution for municipal requests and
Afedson between local Bovermments and GOH institutions providing courses in fields
=outioned paragraph 2.

tabicions

(3) b'ur:fm:a
1 a) Kurbar (b) Spaciolized Fisld () Grado end/ac Solo _&:3:?;.’::?
v S—————— —_--!4 arprer .
“ Trainer/Advisers $2,000/mo. (s8sigmment wil}

vary from one week
to six weeks)
total & MY

&) Doty Post end Durstion of Techiniclons® Servicos

Tegucigalpa with travel in Honduras as required.
W) -empuags requiroments

Spanish §-4, R-4
(€) Accass 1o Clozsifiod Informetion
none

(%) Depandents CJowin (] will Net Ba Parmitted ¢o Accearany Tezhnicion

wncing of Technice! Sorvices

LoMD-g 11 » 782 (2) By Cespareting Country -

v e
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20. Equipmant end Supplios (Relcred ¢z ths parvicaa deacribac in Bicck 15 ond to br prociwod owisbde tas Cuereranin: Covviry br tha supplier
o tiryse zuncicun)

3) E
A, (1] Ovantity (D) Doscription () Bt rot (&) _Spestet Inzuestn

noue

B. Finencing of Equipnent end Sypplios
(BBy AID-§ {2) By Ceaparating Country ~

21, Spacla! Previsiens
O A. Thic FIO/T ts subjoct to AIL (coxtzueting) (PASE Impiomontation) ragul @lona,

G B. Excopt ax spacificcily outhorizad by &30, ar whian lece! hire is authorizod undar the sevme of @ contrast with < 1. & v niiar, asrviees
esthorizod urdor this PIG/T owst by abiainad from U.S. sourcas.

D C. Bacapt 03 specifically eurhorized by All/W, the piccheas of commadition autherizsd wndor thie PIG/T =t bo Umitad ¢ w0 LS. undar
Goegrexhic Cody 003,

R 0. Ovhar {araci):
Qervices te be procured frca ICH sources.



;.mr AVAILABLE Cony

“ae 1088y T Cosparstine Countey PIOZT Ne. )
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E Roperta by Corivoztar ¢ Festicipating Asarcy (liwicces wypa, .;;#an‘ end fwum ef epoiie & ! ! ; .
N y e y COan endl P RIS raquised, Including lentue :
then oh. fraquancy o timing of reporia, ond oy smecial requiremants) raquiiec, " e 19 bo vaed if ethor

1. Oral reports to Chief Institutionsl Development Divieion andfor President, BANMA
afF roquircd.

2. Report from each technician upon completion of assignment on any technical assiste
ance rendered, course wmsterigl taught, results of course, end eveluation of course
benefits; 3 copies iu Spanish to USAID/H.

3. 3 copies to UBAIN/H of eny specielized training materials developed plus cufficient
copics for Hondururn institutfons for which meterials are developed,

4. Such other reports ar USAID/E and/or BAMA may require,

3, Beckpiound Informorion (Ad2ithana! infarmgiien vaety! fe Awhorizad Apant and Presgaciivo Canrtrociers oo Pervicinroiny Agrecy, 1§
N2y ¢raan ruferonce Biock 19.8¢4) wrorg.)

All files, reports » and background data pertaining to the project as may be
aveileble in USAID/H and BAKMA,

%, Ralstioninip ¢f Contronier or Fortielpottag Agency % Cooparating Covriry ond 1o Al
A Reletionthips and Resporsititivies  AVECT will be contracted directly by USAID/H; techriclans
exployed under this contract will report to Chief, Institutional Development Division
USAID for eupervision and guidance.
8. Cosporeting Covntn: Lintson Oficial

President, BANMA

C AlD Lisiaen Ofiicials
Chief and Deputy Chilef, Inetitutional Development Division USAID/NH.
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Salary 4 technicians 3 ar $2,000/M4 $ 6,000

| Per Diem 90 days at $30/day 2,700
Travel 5 round trips Caracas-Tegucigalpa-Caracas

at $354.00 each 1.770

Printing and reproduction costs 600

Communications 100

Other Direct Costs 612

$ 11,782
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Salary
$22,000/yr. for 6 mos.
$22,000/yr. for 3 wos.
Post Differential

10% of §11,000 {6 wos.)
152 of 5,560 (3 mos.)

Quarters Allovance - 9 mos.

Zravel & Transportatien

Coop. country travel
S8hipment 350 Lbe. air freight
Internatioral as needed

fubsistence & Per Diem

Internatienal
Coop. country

Other Direc: Costs

Insurance
Communfecstions, Miscellanecus

-

£11,000
5,500

1,100
825

2,700
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